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Premiere Legon. — B. 

1. N'est-il pas fatigud de son long voyage (not — voyage 
long) ? — Non (or politely, Non, monsieur, or madame, etc.), 
11 n*est pas du toutfatiguk (or, faiigiie du tout), 

2. Ont-ils un thhne^ latin k traduire? — Oui (or^ Oui, 
monsieur). 

3. Nous aimons notre patrte,^ et vous aimez la votre. 

4. Nous ch^rissons nos parents^ et vous ch^rissez les 
votres. 

5. Nous d^fendons notre ami, et vous d^fendez le votre. 

6. Attendez done un moment ! — ^Je /i*attends jamais^ 

7. Comment passez-vous votre temps au bord de la mer? 
— ^Je mange des crevettes et je ramasse des coquUles^ f. (or, 
coquillages^ m.). 

8. Restez a (or, gardez) la maison, et finissez (or, ackevez) 
votre traduction grecque. 

9. Je ferme mes fen^tres, et nos voisins ferment les leurs. 
10. Les miroirs rdfl^chissent Timage des objets. 

^ Synon. Tbimei m. ; Teraioni f. ; traduction, f. Le theme, an 

exercise to be translated by the pupils from their vernacular into the 
language they are learning : as, th^me grec (latin), etc. 

e B 
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La versloni {a) translation from one language into another. " Lors- 
qu'i] Skagit de la traduction d'un livre, le plus^^ grand usage de ce mot 
est en parlant des anciennes traductions de I'Ecriture.'* — Acad. ; as, 
La version de la Bible; V. des Septante (Septuagint) ; la V. qu'on 
nomme la Vulgate ; V. chaldaique, arabe, syriaque, etc. 

(d) "II se dit, particuli^rement, des traductions que les ecoliers font 
dans les colleges, d'une langue ancienne en leur propre langue. — 11 a 
remporte le prix de version latine (grecque)." — Acad. 

La traduction is the general term for translation : as, Traduction 
de la Bible ; t. de TJ^neide ; t. de Tacite, etc. ; t en prose, en vers, etc. 

Caution : la translation is (]^uite obsolete in the sense of the trans- 
lation of a language (" En ce cens, il est vieux ou marotique,'* * — LiTTRfe). 
This also applies to translater and translatenri though they still 
hold their place in the dictionary of the Academy. 

' Synon. Patriei £ ; payvi m. ; contr^ei f. ; canipavnei f. ; 

terre^ f. — ^La patrie ; (a) native country, borne : as. La m^re patrie. 
L'amour (le sol) sacre de la patrie. AUons, enfants de la patrie ! La 
cileste patrie. La Laponie est la patrie du renne. La patrie des 
polmiers. 

{b) also applied to towns, provinces: as, Le Languedoc (Toulouse) 
est sa patrie. Ath^nes fut la patrie des philosophes. 

Le payvy pron. = p^-yi» («) land, region, country : as, Pays k ble ; 
pays de chasse. Pays fertile, riche, sterile, inculte, etc. Pays mon- 
tueux, montagneux, plat, marecageux, desert, perdu, etc. Vin de 
pays. Courir, reconnattre, le pays. Pays de cocagne. Beau pays ; 
pays etrangers, lointains. Les Pays-Bas, etc. 

(b) the inhabitants of a country: as, Chaque pays a ses usages. 
Pays catholique, protestant, civilise, florissant, etc. 

(c) native country, home : as, L'amour du pays. La France est mon 
pays. Nul n'est proph^te en son pays. Le mal du pays (nostalgic, 
hcmesukness), 

(d) Familiarly = compatriote : as, *^ Bon jour, pays ! Mon cher 
pays, secourez-moi, lui dis-je." — ^Volt. C'est ma payse ! 

La contr^e; (a) region, large tract of land : as, Contree riche, fertile, 
sablonneuse, etc. (cp. German die Gegend in Max Miiller's Lectures on 
the Science of Language), 

(b) Country, land : as, Toutes les contrees de TAsie. 

La can&pacne \ {a) land, fields, country : as, Campagne fertile, sterile, 
etc. Grande (vaste) campagne, rase campagne. La grele a desol^ nos 
campagnes, etc. Especially in contradistinction to town : La vie, Vair, 
les habitants de la campagne. Gentilhomme de campagne (countxy 
squire). Maison de campagne. 

[b) Campaign, field : as. La campagne de Crim^e. Les armies sont 
en campagne. Cet offider a fait vingt campagnes, etc 

{c) Cruise : as, Campagne d'observation, de croisiire, d'evolution. 
* ue. in the quaint style of Clement Marot (i495-i554)* 
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laa terre, earth, ground, soil, is also used in the sense of — 

[a) paysi contr^ei campatrne : as, Les terres do France (d'Espagne). 
Les terres arctiques, boreales. La Terre-Neuve (Newfoundland). La 
terre sainte. Cette ville est bien avant dans les terres {inland), 

{b) Domaine : as, Terre seigneuriale ; terre d'Eglise. Vivre sur ses 
terres. Chasser sur les terres d*autrui. 

' The now obsolete omission oft in the plural of words in a&t, ent, 
has still the sanction of the Revue des deux Mondes ; but creating, as 
it does, a perfectly useless anomaly, it is, of course, not to be recom- 
mended. 

* The English way of placing the adverb between subject and verb 
(I never wait) must be carefully avoided (ne, of course excepted). Ad- 
verbial phrases, however, are not seldom placed immediately after a 
Noun (or, Disj, /V<9ff.)-Subject : as, Le chene, nn Jour, dit au 
roseau. . . . 



Deuxibme Legon. — B. 

1. Attendons encore un moment (or, un instant) !^ 

2. Ne touchez pas cela (or, cL cela) avec vos doigts 
maladroits. 

3. Regardons ce tableau, et admirons-/<f.2 

4. Qu'elle entre (or, Faites-la entrer) elle est la bienvqnue 
d notre foyer (or, au coin de notrefeu), 

5. Qu'il ^coute ravis (le conseil) ^ de ses fidMes amis (or, 
amis fidHes). 

6. Que cherchez-vous ? — Je cherche mon petit chien (not 
* chien petit ; ' see Synth. Fr. Gr. § 24). 

7. Restez ti (or, Gardez) la maison jusqu*^ midi, et finissez 
votre version grecque. 

8. Que demande-t-il? — II demande un morceau de pain. 

9. Contez (or, racontez^ or dites) ^nous unejolie histoire (or, 
zm joli conte)^^ grand'mbre (or, familiarly — m^re-grand).^ 

^ Synon, Moment, Instant. — " Etymologiquement, I'instant est 
ce qui se tient sur nous, un point present et tr^s court dans la dur^e. 
Moment signi6e mouvement ; appliqu^ au temps, c'est la dur^e d'un 
petit mouvement. Dans Tusage, moment est plus ind^termin^ ; il 
comporte un intervalle plus long ou moins precis^ment limits que 
Pinstant." — Littr^ In many ways they are convertible terms, as in 
' attendez un instant (moment) ; je reviens dans un instant (moment) ' ; 
etc. But quite as often not : as, Le moment est mal choisi pour faire 
cela. II a des moments de bont^, de sev^rit^, d'indulgence. Get, 
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acteur a des moments admirables. II est ordinairement colore, mais il 
a de bons moments. So especially if used as an adverbial conjmiction : 
Au moment de former ma lettre, j'apprends. . . . 

Dtt moment que je Tai aper9u, je Tai salue. A ce moment il etait 
fort malade. Du moment que (= poisque) votre pere y consent, je n'ai 
plus rien k dire. 

' In the classic period {i.e, in the 17th century) it was very common 
to place the pron. -object before the imperative-affirmative following 
upon another imperative: "Tenez, monsieur, battex-moi pluc6t, ec 
me laissex rire tout mon sodl." — MoL., Bourg, GentU.^ iii. 3. 

' Sytwn, Conaeil^ avis. — " 'Avis' is more authoritative than *con- 
seil : ' L'ami donne des conaeils k son ami ; le superieur des avis 
k son inferieur.' ' On prend conaeil de soi-m6me.' On dit : un con- 
sell d'ami, un homme de bon conaeil j un avis de parents, un avis au 
public. " — D' Alembert. 

^ Synon, Narrer, raconter^ center. — '' Narrer est de la rheto- 
rique et d'apparat ; on ne regarde proprement qu'^ la maniere ; Raconter 
est de I'instruction ; Center est de la conversation ou d^uis le genre 
famiJier. 

''On narre avec ^tude ou avec art, pour attacher, int^resser, pr^venir 
an auditoire, un tribunal, le public. On raconte avec exactitude, pour 
rendre compte, expliquer les &its. On conte avec agrement, pour 
amuser, pour plaire, et recreer sa societe." — L*Abb:6 Roubaud. 

II nous raconte ses voyages. AUez ailleurs center vos somettes. 
Les vieiUards aiment k center. Une des premieres qualiies de I'l&is- 
tbrlen est de bien narrer. 

^ Synon, Conte^ histoire. — {a) *' Le conte est un recit d'aventures 
imaginaires, soit qu*elles aient de la vraisemblance ou qu'il s*y mele du 
merveilleux : Contes de f^es, C. de Boccace, de La Fontaine, de ma 
mere I'oie, etc. Conte k dormir debout, etc. 

(^) '' Conte se dit aussi, famili^rement, des histoires plaisantes, 
vraies on fansses, que Ton dit 'pour amuser, railler, medire : — II 
embellit, il enrichit, il enjolive, il brode un peu le conte. — On fait 
d*etranges-contes sur cet homme-li. 

{c) ''Conte se dit encore des discours mensongers ou sans vrai- 
semblance .quVne personne tient k une autre, serieusement ou par 
plaisanterie : — N*^coutez pas cet homme, ce qu*il vous dit n'est qti un 
conte fait a plaisir. — Ce n'est qu'un conte en I'air. " — Acad. 

*^ In the £imiliar style, Mstoire (history) is used in much the same 
sense as conte : C*est une histoire ! — Ce sont des histoires ! — Histoire 
que tout cela ! (What a story !) — 11 me fit 1^-dessus je ne sais quelle 
histoire." — Acad. 

^ Orand'mi!re (or, familiarly, m^re-srand). — ^This use of fpptokd*, 
once very frequent in compound feminine nouns, still obtains in f^rand'- 
tante^ grand' garde, grand'me, grand' chose, grand' chanibre, 
grand'messe J and in the phrases faire grand' ch^e, c'est grand' 
piti6, a grand'peine, avoir grand'Siftte, avoir grand'penr, avoir 
grand'part a. 

" Grand, venant du latin grandis qui a la m6me terminaison pour le 
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masculine et pour le feminin, n'avait plus qu'une seule terminaison pour 
les deux genres dans I'ancien fran9ais : one grant cit^i etc. Get usage 
parfaitement regulier,* se trouve en contradiction avec celui qui survint 
et qui donna k ces adjectifs une terminaison f(^minine. Mais, de cette 
contradiction, il resulta que grand fiit maintenu, par de parler habituel 
en accord avec quelques noms feminins. Ainsi il n^ & point d'e elide, 
et partant point d'apostrophe k mettre. II serait meilleur de supprimer 
cette apostrophe que de presenter k I'esprit la fausse idee d'une sup- 
pression qui serait une anomalie sans raison.'' — LiTTRife. 



Troisieme Lecon. — B. 

I. Oh est votre petit fihre (not, Votre petit frfere oil...) ? 
— A I'dcole (the definite article is strictly required). 

f Votre montre avance-t-elle ou retarde-t-elle ? — 
' I Est-ce que votre montre avance ou retarde? — 
EUe avance. 

3. De combien avance-t-elle or, est-ce qu'elle avance)"^ — 
D'un quart d'heure. 

4. Quel ige a votre phe (or, votre plre^ a-t-it) ? — II a (or, 
// est dgk de) soixante-douze ans. 

f Pourquoi ^tes-vous en retard ce matin ? 
^' \ Pourquoi est-ce que vous ^tes en retard ce matin ? — 
Ma montre retarde d'une demi-heure.^ 

, r Quand votre ami attend ^-i\ sa sceur? — 

( Quand est-ce que votre ami attend sa soeur ? — Dans 
quinze jours. See also note 2 to Ex. 29. 

f Comment le professeur explique-t-il ce passage ? — 
'• ( Comment est-ce-que le professeur explique ce 

passage ? 

g 7 Ce giteau n'est-il pas trop lourd? — 
' ( N'est-ce pas que ce giteau est trop lourd ? — Peut-itre^ 
(or, cela se peut\ mais je Patme ainsi? 

1 We might also say — Je retarde d*une demi-heure. 

' The final d here is sounded like /, as in grand homme = gran- 
tomc. 

3 Or, more freely — mais il est k mon goOt. 

* Only adjectives with three inflections (m., f., n.) had originally two 
inflections (m. and f.) in French. 
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Quatrieme Legon. — B, 

1. Udtude de la langue^ frangaise est facile, n*est-ce pas? 
— (Oui, monsieur [madame]). Elle est facile. 

2. Ces noix ^onXfort (or, bkn) dures, n'est-ce pas ? — EUes 
sont fort dures,^ en efFet. 

3. Vous ne cherchez pas un (une) autre domestique (not — 
serviteur), n'est-ce pas ? — (Oui.) J'en cherche un (une) autre. 

4. lis obdissent toujours \ leurs parents, n'est-ce pas ? — 
(Oui.) lis leur ob^issent. 

5. Tu me pardonnes, mon cher, n'est-ce pas? or, N'est- 
ce pas que tu me pardonnes ? — (Oui.) Je te pardonne. 

6. II &oute \ la porte, n'est-ce pas ? — Non, il n'y ^coute 
pas. {To eavesdrop == ^tre aux dcoutes.) 

7. Vous ne demandez pas de r argent^ n'est-ce pas ! — 
Non, nous n'en demandons pas (or, ce n'est pas de Targent 
que n. demandons). 

8. Ces kleves * ont obtenu chacun trots prix (or, trois prix 
chacun), — Vraiment ! 

9. M'aimez-vous (or, Est-ce que v. m'aimez)? — Tantot je 
vous aime, tantot je ne vous aime pas. 

^ Synon. La laagrne, le laagrave.* — "Ces deux mots ne difi^rent 
que par la finale -age qui, ^tant la finale aticna (aticnin) des latinf:, 
signifie ce qui op^re, ce qui agit. C'est \h. ce qui fait la nuance des deux 
mots. La langrne est plutot la collection des moyens d'exprimer la 
pensee par la parole ; le langraffe est plutot Pemploi de ces moyens. 
C'est la nuance que Ton aper9oity par exemple, entre la langrne fran- 
ca! ae (the French tongue) et le laneagre ftran^ais (the characteristic 
features of the French idiom). Four la m^me raison on dit le langage 
par slgiies, le langage des yenx, et non la langue par signes, etc. 
La langne dn coeur, ce sont les expressions dont le cceur se sert 
d'oidmaire ; le langage du coeur, ce sont les Amotions que le coeur 
fait partagei." — LrrxRfi. 

{a) =a t(mgtte, langttage. L'usage est le tyran des langnes. (Prov.) 
La science (la multiplication, la confusion) des langues. 
La po^sie est la langue des dienx. 
Les ap6tres avaient le don dea langnes. 
Langue morte (ancienne, vivante, modeme). 

{b) - speech, L'origine du langage (I'origine des langues). 

Les oiseaux ont une sorte de langage. — Les yeux ont un langage 

* Langue = Latin lingua. Langage « Latin linguee uaus, oratio^ 
'von, quoddam sermonis genus. 
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tr^s expressif.— La pantomime est un lancrase. — Za pelntnre est un 
langraffe muet. — On a compose, pour les sonrds-mnefes, un lan^- 

e^ase au moyen de divers mouvements de la main et des doigts, 

{c) = siyie. Cela est ecrit en ▼ieux lan^affe. — ^^Langage figure, 
allegorique, mystique, fieuri, pompeux, affecte, etc. 

{d) = parlance. ** Tenir 6tranffe langraerey changer de langage. — Le 
langage de la passion (de la peur, de la presomption, etc.). — Le langage 
du barreau, de la cour. Quittez ce langage qui ne s'accorde point avec 
votre sincerite." — Acad. Bonaparte savait parler tons les langages, 
meme celui de la philanthropic. 

3 Or, elles le sont. Cp. Synth. Fr. Gr. § 29. 

> Or, d'argent. Cp. Synth. Fr. Gr, § 118, Obs. 2. 

^ Synon, isieve (m. and f.). ^colieri ^coliere. — ** Autrefois ecolier 
se disait de tons ceux qui recevaient I'enseignement, soit elementaire, 
soit superieur : les ^coliers de 1' University. Aujourd'hui il ne se dit 
plus que des eieves des lycees ou colleges et des ecoles elementaires. 
Pour les autres, on dit ^tndiants ou Aleves : les eieves ou ^tudiants 
en droit, en medecine; les eieves de Tecole polytechnique (normale, 

etc.)," — LlTTRK. 

Ce makre de danse a beaucoup d'ecoliers. — Raphael fiit eleve du 
Perugin. — Acad. 

Obs. Ecolier, so far from having the favourable meaning of the 
English scholar (which it lost at a comparatively very early date), is not 
infrequently used in a depreciatory sense : Ce n'est qu'un ecolier. — Faire 
une faute d' ecolier, etc. Scholar is to be rendered by : savant, erudit, 
homme lettre ; or, with regard to specialities, by : humaniste (classical), 
helleniste (Greek), latiniste (Latin), etc. 



Cinquieme LieQon. — B. 

1. Vous parliez de la guerre, n'est-ce pas? — Non, au con- 
traire, nous parlions de la paix. 

2. lis n'attendaient pas le train (or, le convoi) n*est-ce pas ? 
— lis ne Tattendaient pas. 

3. En cte (or, Lete) nous travaillions le matin. 

4. Les pauvres fugitifs tremblaient de froid et de faim. 

5. Nous agissions pendant qu'ils reflechissaienty 

6. Nous avions toujours un chien avec nous. 

7. Quand (i.e. toutes les fois que) ^ notre tante revenait^ 
elie apportait du gateau aux enfants. 

8. lis d^jeunaient k huit heures. 

I Or, avisaient ; but not * consideraient * an essentially trans, verb. 

^ Synon. Quand, lorsqne. — ^Littre indeed says that ** on a essay^ de 
troaver une difference de sens entre quaad et loraque, mais I'usage 
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confond tellement ces deux mots qu'4 chaque instant cette distinction 
est perdue de vue." There are, however, not a few cases in which 
lorsqne may not be used for qnand : — 

IfUerrogatively [^Direct or Indirect), Qnand viendrez-vous ? — II 
viendra, mais je ne sais pas qnand. — ^Je ne sais jusqu^a qnand il 
restera. 

But Concessively (even though). Qnand (or, quand bien meme) je le 
voudrais, je ne le pourrais pas ; or, with tmesis : Iiora m6me qne je 
lui eusse parl^. 

To this may be added that qnand, on account of its adverbial 
character, is much more frequently used at the beginning of a complex 
sentence than lorsqne. 

* Here not * retoumait * which means ^went back.' 



Sixieme Legon. — A. 

Note to 4th sentence: J.C, for 'Jesus Christ,' pronounced = J^zu 
Kri ; by Protestant divines generally = Jezu Krist. 

Drill. 

Note to 4th sentence : mase, le dedale, le labyrinthe. 

Note to 3rd sentence : on that occasion = dans cette occasion. 

B. 

1. Je perdis mon chemin ^ dans cette grande for^t, mais 
enfin je trouvai un sentier (or, une traverse = a short cut), 

2. La reine Didon fonda ^ Carthage. 

3. Colomb (pron. = Colon) d^couvrit TAm^rique. 

4. Hier je trouvai (or, Je trouvai hier) un beau collier d'or. 

5. Le lion dtant malade, invita ses amis k entrer dans 
(cp. 2nd Lesson, Caution) sa caveme (or, sa tantkre ; or, so7i 
antre), 

6. Les gladiateurs combattaient (or, se battaimi) dans 
arfene. 

7. Je descendis \ six heures et demie. 

8. Quand j'^tais au bord de la mer, je descendais k sept 
heures, et je d^jeunais k huit heures moins un quart. 

9. Quand j'eus rdpondu \ ses lettres, je dinai. 
10. lis jouaient pendant que^ nous travaillions. 

^ Or, Je ui'^ffarai, or, Jo nie fonrvoyai. Synon. 8e fo n rvoyer, 

■'Nearer. ' 8e fonrroyer, c'est se tromper de chemin, en prendre un 
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autre que celui que Ton avait dessein de suivre. S'^earer, c'est ne 
plus reconnaitre son chemin, etre dan*« un chemin que non seulement 
on ne voulait pas prendre, mais que I'on ne connaic pas, d'oii Ton ne 
sait se tirer. En se fourvoyant, Ton pent s'egarer ou non ; mais toutes 
les fois que Ton s'egare on s'est fourvoye.* — GuizoT. 

^ Observe that — fonder = to found ; fondre = to melt 

' Or, tandis que. Cp. note 1 1 to Ex. 59. 

Septieme Legon. — A. 

Note to 3rd line : onest, pron. = ou-est («t fully sounded, except by 
sailors, who pronounce, for instance, sud-ouest = suroi). 

B. 

1. Uhiver i/emier^ {or, fiassS) mes amis me racontferent 
une joiie histoire (or, histoire plaisante^ cp. Fr. Course, II., 
J). 181). 

2. lis chassaient des ours (s silent) pour en vendre la 
(or, vendre leur) peau (cp. Synth. Fr. Gr. § 167 (r). 

3. Mais pendant longtemps,^ ils ne rencontrferent pas 
(or, point) d*ours. (N.B. Aucun des ours, in A, line 5, 
= none of the bears.) 

4. Enfin, un matin ils apergurent deux ours qui tnarchaient 
(or, s'avanfaient) dans leur direction (or, droit vers \s silent] 
eux), 

5.^ Ils perdirent courage et jet^rent leurs fusils. 

6. L'un d'eux grimpa sur (or, d ; or, au haut d*) un arbre, 
et Fautre se jeta par terre,^ 

7. Quahd les deux b^tes approcHtrent (or, s* approcJikreni). 
elles grommelferent comme si * elles se parlaient. 

* The i of 8i is only elided before il(8). 

8. Quand elles furent parties (or, s^en furent alltes\ celui 
(des chasseurs) qui avait grimpd sur (or, ^) Tarbre, descendit 
(or, en descendit), 

9. Et demanda ct Pautre^ quel secret les ours lui avaient 
(not — eurent, cp. Synth. Fr. Gr. § no (r), Obs. i) confid 

10. Avant tout (cCabord) tuez Tours, et ensuite, vendez- 
en la (or, sd) peau. 
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^ Not — ^le dernier hiver ; see note 3 to Ex. 73. 

* Rather than ** pendant longtemps, cependant," to avoid the repe- 
tition of * pendant. 

Let the pupil carefully avoid rendering for by pour in speaking of 
a pcist time, 

3 Synon, Par terre \ a terre. — " A terre, se dit par extension de 
ce qui est ou de ce qui tombe sur le sol a nos pieds, quel que soit ce sol, 
la terre ou le plancher d'une chambre, le carreau, un parquet, un tapi:; ; 
avec cette idee que ce qui tombe ne touchait pas le sol auparavant. Ce 
couvrer est tombe k terre. 

" Par terre, se dit de ce qui est ou de ce c^ui tombe sur le sol ^ nos 
pieds, avec cette id^e que ce qui tombe touchait le sol auparavant. — II 
est tomb^ par terre en courant." 

^ Notice the different government of demander, according as it is 
used in the sense of to ask a question (as here) or to want : On lol 
demanda, etc., He (she) was asked if, etc. On le (la) demande, He 
(she) is wanted. 

Notice also — ^Je demande a parler. I ask leave to speak. 



Huitieme Legon. — B. 

i Depuis quand jouez-vous (or, ^tes-v. k jouer) ? — 

1. < Combien (de temps) y a-t-il que vous jouez (or, que 
( V, Hes djouer)7 — Nous jouons depuis longtemps ; or, 

II y a longtemps que n. jouons (or, n. sommes d jouer). 

2. Depuis quand sont-ils (combien de temps y a-t-il qu'ils 
sont) dans ce pays ? — Depuis Van dernier i^passk) ; or, Hannee 
dernttre i^passte)} 

3. L* autre jour nous rencontrdmes (or, in fam. style, n. 
avons rencontrty see Appendix) un ours. — Ah, vraiment ! 

4. Oil demeure^ votre tante d present?^ — Uy a (or, voili^ 
trois ans et demi qu'elle demeure k Bruxelles. 

5. L'dl^ve a-t-// (elle) rdpondu (not — rdpliqud) k ces 
questions? — Non, il n'y a pas r^pondu. 

6. II descendait (I'escalier), lorsque (quand) vous ^tes 
arrivd(s). 

7. Y a-t-il longtemps qu'ils sont dans ce pays? 

8. N'y a-t-il pas longtemps que (or, depuis que) cela est 
arriv^. — Oui, il y a fort (or, bien^ or, trhs) longtemps. 
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^ Synon'. An, m. ; aim^e, f. — "Ces deux termes s'emploient in- 
differemment Tun pour I'autre, sauf certaines locutions oil Ton ne peut 
pas substituer antUe ^ an, comme — 'bon an, mal an,' et sauf que, 
quand on veut qualifier Tannee k I'aide d'une ^pith^te, on se sert non 
de ' an ' mais ' d'annee ' * on ne dira pas — ^un bon an, un an abondant, 
un an heureux, etc., mais-^une bonne ann^e; une ann€e abondante 
(heureuse), etc." — LiTTRE. 

' Synon, Deuienrer. logrer, babiter. — "Ces trois mots sont 
synonymes dans le sens ou ils signifient la residence ; mais demenrer 
se dit par rapport au lieu topographique oil Ton habite, et loser par 
rapport k Tedifice oil Ton se retire. — On demeure k Paris, en province, 
k la ville, k la campagne. On lo^e au Louvre, chez soi, en h6tel garni. 
— Quand les gens de distinction demenrent k Paris, ils logrent dans 
des h6tels ; quand ils demenrent k la campagne, ils logrent dans des 
chateaux." — Girard. 

Habiter (Lat. babitare, frequentatif de babere, avoir constam- 
ment), vivre d'habitude en un lieu; iJ est encore plus ^tendn que 
demeurer — ^les habitants de la terre, du ciel, etc. — GuizoT. 

' Synon, A present, pr^sentement, actnellement, main- 
tenant. — '^ A present indique un temps present plus ou moins etendu, 
par opposition k un temps plus ou moins ^loigne ou bien indefini. — 
Les hommes, les femmes, les moeurs, 6!k present. — Je I'exige d^ 
a present. 

'' Presentement designe un present plus borne, plus circonscrit ; il 
signifie a present m&ne, tout k llieure, sous peu, sans delai. — Une 
maison est k louer presentement. — Je viens de le quitter pr6sente- 
Uient. 

" Actaellement exprime un temps encore plus precis et plus court — 
le temps, 1^ moment, I'instant oil Ton parle, oil Taction se fait, oil Tevene- 
ment arrive. — Un malade est actaellement hors de danger. Un 
homme d'etat entre actaellement au conseil, etc. 

''Maintenant signifie litteralement pendant qa'on y tient la 
niain, qu'on a les dioses en main. II designe done la suite ou la 
continuation d'une chose, la liaison ou la transition d'une partie k une 
autre, et, fort elegamment, ? opposition, le contraste de deux evenements 
successifs. Ainsi un orateur indique, par le mot maintenant le passage 
d'une division k une autre : * Nous venons de considerer le beau cot^ de 
la medaille, voyens-en maintenant le revers.' " — GuizoT. 

"Le courroux des Anglais, la honte de leurs revers, allum^rent encore 
plus la haine qu'ils avaient contre la Pucelle, maintenant leur prison- 
ni^re." — de Barante. 



* Ann^e lunaire, sid^rale, astronomique, civile, julienne, gregorienne, 
republicaine, scolaire, etc. 

Ann€e pluvieuse, s^che, fix)ide, orageuse, etc — L'ann^e terrible. 
D'annee en annee. Son fermier lui doit deux annees. 

L'an du monde, de grS.ce, du salut, de Notre- Seigneur, etc. 

La constitution de Tan III. 

L'an bissextU, or, I'annee bissextile 
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Neuvieme Legon. — B. 

1. II avait averti les braconniers plusieurs fois (or, a 
plusieurs reprises)^ mais ils n'^cout^rent pas ses avis (or, 
avertissementSy rather than conseils), 

2. Nous avions tout k fait oubli^ de r^pondre k notre 
correspondant. 

3. Nous n'eiimes pas plus t6t commence de (^) chanter, 
qu'ils commenc^rent i danser. 

4. Chaque fois que Tautomne (pron. * autone ') approchait 
(or, ^approchait) les hirondelles retournaient (or, s^en retour- 
naient) en Afrique. 

5. Quand (lorsque) V6t6 de mil huit (/silent) cent soixante- 
huit (/ sounded) approcha (or, ^approchd)^ la famille retourna 
(not — retoumbrent, cp. Synth. Fr. Gr. § 103 [r]) au bord de 
la mer. 

6. A peine eurent-ils fint (or, acheve) ^ quails (not — quand 
ils, cp. Synth. Fr. Gr. § 174) recommenc^rent. 

7. Combien de temps (or simply combien) y a-t-il que vous 
attendez (or, ites d attendre) ? — Pas trhs {bien) longtemps. 

8. Les Anglais n'eurent pas plus tot cernS (investi) la ville, 
qu'elle se rendit (or, capitula), 

^ Synon, Acherer} flnlr; terminer. — '' Achever c*est, il est vrai, 
mener ^ terme (4 chef), mais avec idee que la chose menee d terme est 
parfaite et accomplie. Terminer, c'est simplementzy mettre un terme, 
parfaite ou non, complete ou non. Finir, c'est non seulement la ter- 
miner, mais la mener jusqu'au bout ; seulement, elle pent n*etre pas 
achevee, c'est ^ dire n* avoir pas re^ue toute la perfection qu*elle com- 
porterait. Mon lirre est termini ; les circonstances m'ont oblige de 




cas oil il importera peu de prendre un de ces termes pour I'autre." 
— LiTTRi, 

Dixieme Legon. — B. 

Drill. 
Note to 3rd sentence : to lose a train = nianqner un train. 

I. Nous esp^rons que vous nous accompagnerez au bord 
de la mer (or, aux bains de mer). 
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2. Je vous accompagnerais volon tiers, si vous me donniez 
fon'e (or, abondance de) crevettes (or, des crevettes d discrktiorC) ^ 
k manger. 

3. Quand retournerez-vous k la campagne? — Quandvous 
retoumerez k la ville. 

4. Nous aurions ^t^ Men aises (or, contents)^ si vous ^tiez 
restes ici encore quinze jours (or, une quinzaine). 

5. II aurait plus d'amis, s*il avait plus d'argent 

6. Combien de temps (or simply combien) y a-t-il qu^t'i est 
(or, Depuis quand esi-it) en Angleterre ? — II y a dix-huit mots 
(not — un an et demi). 

7. II declare qu'il resistera. 

8. II ddclara qu'il resisterait. 

9. S*il nous rdpondait, nous lui rkpondrions (or, rkplique- 
rioni) aussi. 

10. Lequel de ces surtoufs {or^ pardessus) choisirez-vous ? 

1 1. S*ils ob^issaient, *ipus les rdcompenserions. 

12. Uamiral espkrait (pt^^attendait) que les marins^ se 
battraient bien. 

^ Or, si vous me donniez ^ manger force... 

^ Marin is the general term for any seafaring man; matelot is 
a common sailor, mate, mess-mate. 

» 

Onzieme LeQoJBMB. 

1. Nous vous aurions r^ponduj^si vous nous aviez 
rdpondu. 

2. Charles douze (or, Charles XII.) aurait rhissii^ s'il 
avait ecoutd la raison. .4^ 

3. lis n'auraient pas eSfyme dans leur entreprise^ s*ils 
n'avaient pas e'td si n^gligents^ 

4. Si vous aviez ^vitd Temploi du conditionnel aprfes si 
dans le (or, au) sens * (or, dans Tacception) de * if,' vous 
n'auriez/^/«/ {pas) eu de fautes, 

* ■ sounded. 

S- A Paventr^^ fhiteraicertainement^ d'employerle futur 
et le conditionnel aprfes si *when.* 



14 COMPANION TO FRENCH COURSE.— II. 

6. Ces dlbves inattetUifs (or, ktourdii) auraient ^vitd beau- 
coup de fautes, s'ils n'avaient pas employe le present apr^s 
dh que et aussitdt que, n'est-ce pas ? — Cela va sans dire (or, 
celd s'entend), 

7. Pourquoi done n'est-il pas revenu ? — II aura 6t6 malade. 

^ Of course not 'succede,' which in modem French means to succeed 
( = to be successful) only after an indefinite (not a personat) subject : 
Tout lui succede. Tout ce qu'il entreprend lui succ^de. Tout succede 
\, ses vceux. 

^ Or, manqu^ leur affaire (projet), si, etc. 

' Not 'futur,' which as a substantive is a grammatical or law term 
only. 

* Or, Je me garderai bien d'... 



Douzieme Legon. — B. 

1. Je d&ire^ que vous parliez fran9ais. 

2. Vos parents exigent que vous restiez chez vous (or, 
gardiez la maison), et que vous finissiez votre ouvrage (or, 
travail),^ 

3. Les maitres insistent (or, exigent) que vous rdpondiez 
distinctement. 

4. Je desire que vous n'oubliiez pas les verbes qui rkgissent 
(or, gouvement) le subjonctif. 

5. Les rbgles de la grammaire fran^aise exigent (or, de^ 
mandent)-e\\es qu*on emploie le subjonctif aprbs aimer 
mieux? — Oui, monsieur (or, Elles Texigent, or, le de- 
mandent). 

6. Permettez-vous que mon petit frfere reste ^ la maisoji 
(or, chez lui f or, Permettez-'vous a mon frere de rester^ etc.) 
— Non. 

7. Votre oncle approuve-t-il (or, trouve-t-il bon) que nous 
retoumions d la tnaison (or, chez nous). 

8. Je disire (souhaite) que ces ^l^ves r^ussissent dans leur 
examen (pron. = examain, or = examhie), 

9. Nous d^sirons tous {s sounded) que leurs efforts solent 
couronn^s de succfes. 

10. Exigez-vous qu'il attende ici ? 



TWELFTH LESSON. 



IS 



^ Synon, Vouloir, d^sirer, sotil&aiter. — The definitions given by 
Girard, Guizot, and others, being too abstract for practical purposes, a 
few examples are given to illustrate the different degrees of intensity in 
which to wish may be used : — 



I wish (want) him to do it. 

I wish him (her) well (harm). 
I wish him to succeed. 

I wish I had it. 

That work leaves nothing to 
wish for. 

I wish yon $dl kind of happi- 
ness. 

It were to be wished. 

I wish you a good morning (a 
happy new year). 
I wish you joy. 



Je Teuz O'exiee, Insiste) 

qu'il le fasse. 

Je lui Tens du bien (du mal). 

Je desire (sonliaite) qu'il 
r^ussisse. 

Je ▼ondrais Tavoir. 

Get ouvrage ne laisse rien a 
d€slrer. 

Je vous d€slre (sotil&aite) 
toutes sortes de prosperites. 

11 sierait a sotiliaiter (d6- 
slrer). 

Je vous BOQl&aite le bon jour 
(la bonne annee). 

Je vous ffilicite. 



' Synon, OnTrase, m., osnvre, £ — "Le mot d'oenvre convient 
mieux \ I'^rd de ce que le coenr et les pasaioiui engagent k faire. 
Le mot d'onvrase est plus propre ^ regard de ce qui depend de 
I'esiirit ou de la science. Ainsi Ton dit une oenvre de mla^ri- 
corde, et une OBiiTre d'lnlqnit^; un ottTraffe de bon ront. et 
un ouTraflre de critique. OSnTre exprime proprement Taction d une 
puissance, ce qui est fait, produit, par un agent ; onvraffei le travail 
de 1' Industrie, ce qui est fait, execute, par un ouvrier. On dit — 
ToBYiTre de la creation est I'onvrase de six jours : la creation est 
elle-meme roenvre de la Toute-Puissance : le monde, sorti des mains 
du Gr^ateur, est son onTraire. La force productive est dans I'oBtnrre ; 
I'effet de son action est dans ronTragre." — L'Abb£ Roubaud. 

Ghacun sera juge selon ses OBtt^res. — I^ foi est morte lorsqu'elle est 
sans les OBnvres. A ToBnTre on connaSt I'ouvrier. — La fin couronne 
roBtiTre. 

Obs, The complete works of an author, collectively, les OBtiTres ; 
a single work, nn onvrase : II y a dans les oenTrea de Boileau un 
petit onTraire qui n*est presque rien, mais qn'on dit avoir produit un 
grand effet. 

Travail, labenr. — ^" Ce qui distingue principalement ces deux mots, 
c'est que labenr est poetique, tandis que travail est de tons les styles. 
travail est le mot general : en employant labenr, on ne coDsid^re que 
la peine que donne le travail." — Figarol. L'homme est n^ pour le 
travail j le malheureux est condamne au labenr. 

Notice also besosne = piece of work, job, af&ir, employment : Se 
mettre II la besogne. — Plus de bruit que de besogne. — ^Tailler de la 
besogne \ quelqn^m. — Aller vite en besogne. 
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Treizieme Legon. — B 

1. Nos amis d^sirent que nous parlions distinctement. 

2. lis d^siraient que nous parlassions^ distinctement. 

3. Je doute que Fr^ddric soit chez luL 

4. Je doutais qu'il fiit chez lui. 

5. Croyez '-vous que FranQois parle (subj.) correctement ? 

6. Je ne croyais (pensais) pas qu'il parlat correctement. 

7. Croyez ^-vous qu'il agisse avec prudence {prudetnment, 
sagement), 

8. Je ne croyais pas qu'il agit avec prudence. 

9. Croient-ils qu'il leur rende * leur argent ? 

10. Hdlas ! ils ne croient pas qu'il leur rende {rembourse) 
leur argent. 

11. Combien de temps d^sirez-vous que je vous attenae 

12. II insiste (or, exige, veut) que je reste icL 

^ In colloquial French the use of the rather ponderous, not to say 
inharmonious, form of the imperfect subjunctive (especially in the case 
of verbs of the first conjugation) is best avoided ; the u- e of the present 
subjunctive not being: resented as an unpardonable infringement of ihe 
rules of sequence. See Appendix. 

^ The pupils may here be reminded of the use of tronTer in the 
sense of to thinks consider^ and to like: — 

Trouvez-vous qu*il ait bonne mine ? 
Cela est magnifique I — Vous trouvez? 
Comment trouvez-vous ce g&teau ? 

' The rule that verbs of thinking used negatively require the dependent 
verb in the subjunctive must not be taken as a cast-iron one ; some margin 
must be allowed for the different light in which the same statement may 
he regarded from a subjective point of view. Here the future indicative 
rendre may be quite correct. 

Quatorzieme Legon. — B. 

1. Je suis Men aise (or, charmk^ enchantt^ content) que vous 
parliez si distinctement 

2. Je suis charm^ que vous ayez si bien parl^ (rather than 
— parl^ si bien). 
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3. Nous etions charm^s que vous parlassiez ^ fran^ais. 

4. lis ^taient ^ channts (or, enchantes) que vous lui eussiez 
parM. 

5. Votre tante est choqu^e que vous n'oWissiez pas \ vos 
parents. 

6. Notre cousin aussi fut choqu^ que vous n'ob^issiez pas 
tout de suite (or, d Finstanty or, imrnkdiatement ; but not * k la 
fois' which means 'at once' in the sense of 'together'). 

7. Je suisfdchi (or, regret te) qu*il ne nous r^ponde pas. 

8. J*^tais f^h^ qu'il n'e^t pas rdpondu k ma question. 

9. Que je suis aise que vous nous ayez expliqu^ les regies 
' du subjonctif en frangais ! 

10. Trouvez (or, croyezyvGus qu'elles soient difl5ciles? — 
Non, au contraire, je commence k croire (trouver) qu'elles 
sont tr^s faciles.* 

^ Cp. note I to Ex. 13, and Append. — Here the disagreeable sound 
might be avoided by the use of the infinitive : Nous fdmes charmes de 
vous entendre parler frangais (with a slightly altered meaning). 

' Or, forent, the context only could show which is to be preferred. 

* We might of course also say : Les trouvez- vous difficiles ? and, Je 
commence k les trouver tr^ £a.ciles. 



Quinzieme Legon. — B. 

1. II faut (or, il est n^cessaire) que je lui apporte ces 
lettres. 

2. II fallait (fallut) que je lui apportasse plus de livres, 

3. II est temps qu'il (s'en) retoume (not — ^revienne). 

4. II ^tait temps qu'il retoumdt (or, ^en retoumdt), 

5. II vaut mieux qu'il soif^ tranquille. 

6. II valait mieux qu'il ffit tranquille. 

7. II est juste qu'il soit r^compensd. 

8. II ^tait (not — fut) juste qu'il f^X. r^compensd 

9. Mst-il important {Est-ce quHl importe) qu'il reussissent ? 

lo, Se peut-il (or, Est-il possible) qu'ils n'aient pas encore 

vu TExposition? 

'^ 11 to he quiet = to keep quiet, render by — qu'il mm tienne 
trawqntlle. 

C 
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Seizieme LeQon. — B, 

1. Nous le r^pAons afin que vous Tentendiez. 

2. lis attendront que ^ vous retoumiez, 

3. Finissons ces phrases ^ franjaises de maniere que Texa- 
minateur soit satisfait. 

4. Parlez plus haut de manifere que je vous entende plus 
distinctement. 

5. Tachez de finir ce billet avant que votre pbre arrive 
(subjunctive). 

6. II r^pond toujours en anglais, quoique nous lui parlions 
en frangais. 

7. II n'a pas r^ussi, quoiqt^ (or, bien qu\ or encore qu') 
il ait agi avec beaucoup de prudence (circonspectiori) (or, tres 
prudemment), 

8. lis rdussiront, pourvu qu'ils agissent avec plus de 
circonspection. 

9. II vaut mieux que vous restiez ici jusqu'k ce qu'il sonne 
midi et demi (or, jusqu^d ce que midi et demi soient sonnts), 

10. Vous n'avez pas €x.i puni(s), quoique vous Tayez 
mdritd 

11. Je ne d^sirais pas qu'il restdt. 

^ After attendre *quc' is generally used instead of 'jiisqu'a 
ce que.' 

'-* Or, propositions^ but not sentence^ which means maxim (hence — 
sentencienx) or judgment, 

Dix-septieme Legon. — B. 

1. Udfeve disire-Xril (here better without de^ cp. 21, 5) 
copier son exercice (or, thhne) latin ? 

2. Esp^rez-vous parvenir (arriver) \ la ville Avant qu'il 
sonne midL^ 

3. Non, mais je compte {fespire) y 2 ^tre avant una heure 
et demie. 

4. '^QM'& prtftrons (or, aimons mieux) vous voir demain. 

5. L'entendez-vous chanter? * — ^Appelez-vous cela chanter ? 
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6. Est-ce qu'il compte {esphre)^ vous rencontrer au spectacle 
(thditre) ? — -Non, mais il compte vous trouver au concert. 

7. Nous Tavons envoyd chercher du papier, de Tencre, 
des plumes, et des timbres-poste. 

8. Croit-il done avoir raison ? — II le croit 

9. Vous voulez me battre, n'est-ce pas ? — ^Non, je n'en ai 
pas rintention ; or, Je n'ai garde. 

10. Je voudrais plutdt (or, faime mieux) rester ici. 

11. Envoyons chercher le (or, utt) gendarme (or, sergent 
de inlle).^ 

12. II compte (or, s' attend di) rester ici quinze jours (or, une 
quinzainey see note 2 to Ex. 29). 

^ Not douse henres, which can only mean ' twelve hours.* 

^ Let the pupil bear in mind that 7 is a relative adverb (from Lat. 
ibi) and is essentially pronominal^ referring, as it does, to something 
mentioned before (in idioms frequently to something implied), whilst 
la is a demonstrative, 

s We might also say : L'entendez-vous qui chante ? 

•♦ Or, Est-ce qu'il s'attend \ vous rencontrer...? — Non,...il s'attend 

A • • » 

^ Also called : agent de police ; or, gardien de la paix. Gendarme, 
originally gens d'armes, man at arms, is a striking instance of the 
depreciation of meaning which many words undergo in the course of 
time (cp. constable). Since 1791, the gendarmes form a body called, 
collectively, la Gendarmerie, which is a ^i^z/^institution, whilst the 
sergents de ville are municipal. 



Dix-huitieme Legon. — B 

1. Nous avons oublid de vous envoyer (Jaire ienir) ces 
livres fran9ais. 

2. II nous a conseille ^ d*attendre jusqu'k dem^n. 

3. II m^rite d'etre puni. 

4. Je vous demande de * vc^kcouier (or, entendre). 

5. lis sont incapables de traduire cela, n*est-ce pas ? 

6. II cut (or, a eu) la bont^ de nous aider (assister),^ 

7. H serait facile (aisi)^ de vous aider, si vous n'dtiez pas 
si impatients, 

c 2 



\ 
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8. Nous sommes fatiguks * de Tattendre. 

9. C^est^ un plaisir de vous voir en si bonne santk (or, si 
Men poriani[s]). 

TO. Les anciens Romains Aaient tr^s habiles'^ dans Tart 
de bitir. 

11. Pourquoi m'emp^chez-vous de travailler? 

12. Je suis loin (or, n^ai garde) de vouloir vous empkher de 
travailler (or, dktourner de voire travail), 

^ Not, conseill^s, because the preceding object (nons) is indirect 
(remote), conselller in this sense requiring the dative of the 
person. 

^ The grammatical rule that demaader takes (a) a before the follow- 
ing infinitive if the person denoted by the subject asks leave to do some- 
thing (je demande ^ boire), but {b) de, if the person denoted by the 
object is asked to do something (je Tons demande de m'assister), is 
not so arbitrary as Littr^ makes it out to be. In all examples quoted 
by the Academy, the distinction is obberved. 

^ Synon, Secourir, alder, aaaister. — "Suivant le sens littoral, 
vous conres pour aeconrir; vous pretez la main, des forces, pour 
aider ; vous vous arretez, vous vous tenez en presence pour assiater. 

'* Je vois dans le mot seconrir le grand empressement, I'extreme 
diligence de Taction, soit que le zele vous emporte, soit que la necessite 
soit urgente ; dans le mot aider, Taction propre de seconder ou de 
partager le travail d'autrui et de le soulaser ; dans le mot asaiater, le 
desir de connahre les besoins de quelqu un et d'y remedier autant qu'il 
est en vous. 

" L'action de aeconrir suppose tm danger imminent ; c'est la c^lerite, 
le courage qui la caract^risent... 

"Aider suppose un partage de forces et de moyens; on aide le 
faible. 

" Asaiater suppose la presence du besoin. Ce sera surtout au riche 
^ assister le pauvre. 

"On aeconrt dans le danger, on vous y arrache ; on aide ^ la faiblesse, 
on partage ses maux et ses travaiix; on aaaiate dans le besoin, on 
soulage. '^GuizoT. 

* Synon, Facile, aia6. — "lis marquent ce qui ne coftte pas de 
peine ; en ce sens ils sont k peu pr^s synonymes, et il est difficile d'y 
saisir une nuance, malgr^ les efforts des auteurs pour les signaler. ' Une 
d^onstration aia^e ou facile,' ' celaest aia^ (ou facile) k apprendre' 
ne presentent pas de distinction bien sensible. Mais les distinctions 
deviennent manifestes dans les emplois derives :— 

" Un habit est aia€, et non facile. 

" Le coeur, le caract^re, un homme sont facUea (c'est k dire qu'ils 
inclinent k des actes d'indulgence et de bonte), et n6if%is^s.'* 

** Mais on dit ^aleraent— facile k vivre ; ais^ k vivre. 

" Une cboae est aia^e k croire, c'est k dire, k ^tre erne. 
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"Mais une pemosne est facile k croire, c'est k dire qu'elle croit 
facilement. " — Littr^. 

' Synon, Fatisn€, las.T-(a) Las = fatisn€ : J'ai fait bien da 
chemin aujourd'hui (j'ai beaucoup travaille), je suis las, bien Uui> fort 
las. — Etre las de marcher. — ^Je suis si las que je n'ea puis plus. — ^J'ai 
la main lasae d'avoir ^crit, les yens laa d 'avoir lu. 

{p) las = d€ero^t6, ennny^. — II est laa de la vie (de cet homme, 
de lui meme, de ces impertiaences), etc. — ^Je suis laa d'entendre des 
sottises. — Etes-vous d^j^ laa de bien faire? — Je suis laa de ne rien 
faire. — Je ne serais jamais laa de Tentendre. 

(r) Fatign^ = laa. — ^Je me sens tr^s fatiffn^. — Fatiffn^ de la 
guerre, du repos, etc. — ^J'ai le bras fatign^, la vne fatiffn^e. 

{d) Fatign^ = 1186 (worn out, overwrought, faded), which is not the 
sense of laa. — Troupes (terres) fatiguees ; cheval (tableau, volume) 
fatigue ; couleurs fatigues. 

" Not on any account — il est un plaisir, cp. Synth. Fr. Gr. § 34. 

^ Synon. Adroit, babile. — "lis donnent Tun et I'autre Tidee d'une 
action facile et heureuse. Habile exprime davantage I'aptitude 
er^n^rale j adroit, Tapplication particnlidre de cette aptitude 
S^n^rale. IPri homme adroit n'est pas necessairement habile; un 
homme habile est necessairement adroit... L'adresse ne suppose pas 
I'habilete; c'est quelque chose d'inferieur... L'etjrmologie m6me in- 
dique la nuance ; I'habile (habilis, de habere) a une disposition 
generale qui est bonne poiur tout ; I'adroit (de a et droit) met les 
choses com me droit est, c'est k dire, se prend bien a ce qu'il fait." — 
LittrA. 

II est adroit k ses exercices. — ^Adroit comme un singe. — Etre adroit 
a manier les esprits. — Esprit adroit, etc. 

C'est un homme babile (habile honmie). — Un babile medecin, 
avocat, ouvrier, general, artiste, peintre, musicien, horloger, etc. 
— Acad. 

Dix-neuvieme Legon. — 

« 

Note to 4th sentence : Par contra (in two words ; parcontre is a 
misprint) for en reyanche, en compenaation, is considered a rather 
commercial term, strongly objected to by Voltaire ; though freely em- 
ployed, its use had better be limited to mercantile purposes. 

B. 

1. Ses amis Font encourage k redoubler d'efforts. 

2. Ces oranges sont-elles bonnes k manger ? 

3. Votre camarade est-il (or, se sent-il) dispose h. vous 
accompagner ? 
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4. Oui, mais il a encore trente lignes k apprendre par cccur. 

5. Aimez-vous d ptcher (or = la pkhe), 

6. Oui, figurez (imaginezyvous done (que) hier je rdussis 
k prendre (or, attraper) trois petits goujons ! 

7. Nous cherchons \ acheter une machine \ coudre 
d^occasiony 

8. Ces bdles maisons sont-elles \ louer? — ^Non, elles sont 
\ vendre. 

9. Ont-ils r^ussi k trouver (or, se procurer) une bonne 
servante ? — Oui ; mais elle est un peu (or, tant soit pen) 
lente \ travailler,^ et prompte k rkpliquer? 

^ Or, de rencontre, or, de hasard. — ' De la seeonde main ' 

does not cover exactly the same ground, meaning through a middU 
man : '' Awoir, acheter, une chose de la seeonde main, Tacheter 
k celui qui I'a lui-mSme achate au producteur : Je n'ai ces marchandises 
que de la Feconde main," — Acad. 

Thus also : "Ne tenir une nouvelle que de la seeonde main = ne 
Tavoir apprise que par un interm^diaire,'* — Acad. 

' Or, Elle est tant soit peu lente k la besogne (or, elle s'endort sur la 
besogne). 

* Or, Et prompte (prete) k la repartie (or, replique) : or, Elle est 
prompte (Tive) k la riposte ; or, Elle a la riposte pr6te (or, en Uiain). 

Synon. R^ponse, ripliqne, repartie. — ** La r^ponse se fait a 
une demande ou k uhe question. La r6pliqne se fait k une reponse, a 
une remontrance. La repartie se fait 11 une raillerie ou li un dii»couis 
ofTensant."— -En CYCLOP. DU i8« SifeCLE. 

Obs, R^liqner is synonymous with r^pondre, as well as with 
repartir : — 

la) = repondre : Ce qu*il disait dtait si Evident, que je ne vis rien a 
r^pliquer. 

{b) = repartir : Cet enfant a toujours quelque chose k r^pliquer. 

Bear also in mind that repartir (pres. part, repartant) (i) to reply, 
to retort (comp. tenses with aTOir) ; (2) to start again (comp. tenses 
with 6tre) ; repartir (pres. part. r6partissant), to portion out, to 
distribute. 

Vingtieme Le^on. — A. 

Note to 6th sentence : tont net (pron. = ton vi<ti) flatly, 

B. 

1. II Aait tout k fait impossible de le faire. 

2. II est parti (or, s'est mis en route) sans demander notrc 
permission.^ 
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3. Nous travaillerons assidHment (avec assiduity), afin de 
{pour) * mdriter une recompense* 

4. Nous avons eu le plaisir de le rencontrer. 

5. C" (or, cela) est facile d dire. (// est facile de dire cela, 
Synth. Fr. Gr. § 143, c), 

6. Ont-ils rhissi d parler (or, pu arriver jusqi^) au 
ministre ? 

7. II finit par dearer que c'dtait inutile. 

8. Comment passez-vous voire (or, le) temps ? — ^Je passe 
mon (or, le) temps k voyager. 

9. II me tarde de le voir. 

10; Apr^s avoir pris la ville, et tud les habitants, les 
ennemis commendrent (or, se mirent) k piller les maisons. 

11. Nous semons pour recuetlltr,^ 

12. lis causent ipabilhnt) sans cesse. 

^ Or, Sans nous en demander la permission. Cp. Synth. Fr. 
Gr. § 28, 3. 

^ Synon, Pour, afin de. — " Ces deux mots sont synonymes dans le 
sens oil ils si^nifient qu'on fait une chose en vue dune autre; mais 
pour marque une vue plus pr^sente ; afin en marque une plus eloignee : 
on se presente devant le prince pour (in order to) lui faire sa cour \ 011 
lui fait sa cour afin d' (with a view to) obtenir des graces. Pour re- 
garde plus particulierement un effet qui doit ^tre produit. Afin de 
regarde proprement un but oil Ton veut parvenir : Les filles d'un certain 
age font tout ce qu'elles peuvent pour plaire, afin de se procurer mi 
mari" — Girard. 

3 Synon, ReeueilUr; r^eolter (a comparatively new word coined 
in the i8th century). — *' On r^eolte, k proprement parler, ce qui se 
coupe, comme les grains, les foins, les raisins et, en general, les grands 
objets de culture ; on recueille ce <^ui s'arrache — les fruits, les 
legumes, les racioes, et autres objets morns importants, et tel est l*em- 
ploi ordinaire de ces termes : La production que ce laboureur vient de 
r^colter, c'est le prix qu'il recueiUe de ses depend es et de ses sueura." 
— GUIZOT. 

\ Vingt-et-unieme Legon. — B. 

1. Espdrez-vous {de)"^ le rencontrer k six heures ?— Nous 
Tespdrons. 

2. £sp^rez-vous que nous le renconirerons (or, ren- 
contrions). 

3. Nous le rdp^tons de peur {de crainte) de^ Toublier. 
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4. Nous le rdpdtons de peur que vous ne Toubliiez. 

5. Je voudrais (ddsirerais d') * avoir une voiture * \ deux 
chevaux, 

6. II travaille pour passer son (or, li) temps.^ 

7. Refldchissons bien avant d'agir. 

8. Nous avions dkjeunk * avant qu'il e{it sonn^ sept 
heures (or, avant que sept heures fussent sonnies). 

9. II nous defend de boire de Teau froideJ 

10. Crotent (or, s^imaginent) -ils done ^tre infaillibles^ 

I T. lis ordonn^rent aux el^ves de rester jusqu'k midi moins 
un quart. 

1 2. II n'a pas agi de manihre d (or, de fafon d) (s')acquirir 
(or, gagneTy miriter) Testime de ses sup^rieurs. 

1 '' Esp^er se construit quelquefois avec la proposition de, parti- 
culi^rement quand il est ^ I'inflnitif, et que le verbe qui le suit imme- 
diatement est.aussi ^ ce mode — Peut-on esp^rer de toiui revoir ? *' 
— Acad. 

^ There is, of course, no ne after verbs and conjunctions oi fearing 
if the verb is in the infinitive. 

' '' D^eirer, devant un verbe II Tinfinitif, est suivi de la prOpo>ition 
de, lorsqu'il exprime un dOsir dont raccomplissement est incertain, diffi- 
cile, ou independant de la voloncO — D^eirer de r^nseir. II y a 
longrtempe que Je d^eiraie de voue rencontrer. Je d^elrerals 
bien d'en £tre d^barraes^. — Quand, au contraire, il exprime un 
desir dont I'accomplissement est certain ou facile et plus ou moins de- 
pendant de la volontO, il s'emploie sans la proposition de. — Je desire 
le voir, 1' entendre, amenes-le-nu>i. — Venes, eUe desire ▼ons 
parter.' ' — ^Acad. 

^ Rather than earroeae, m., which is obsolete in this sense. — " On 
ne dira pas — mon carrosse est ^ la porte ; je vous prendrai dans mon 
carrosse ; il faut dire : ma voiture est ^ la porte, etc. — Carrosse implique 
ime idOe de luxe et de £eiste qui n'en permet Temploi que dans certains 
cas." — LittrA. 

' Or, Pour se donner du (or, nn) passe- temps. Compare also, II lit 
par passe-temps, et non pour s'instniire. 

c 

^ Littr^ points out that the Academy writes d^enner without, though 
JevbMr wiUi, a circumflex accent 

' We might also say : II nous defend I'eau froide. 

* '' Impeccable (x) terme de th^ologie — Etat de celui qui est in- 
capable de p^cher. — II n'y a point d'bomme impeccable, etc. 
(2) II signifie aussi dans le langage ordinaire — Incapable de faiUir. — 
J'ai pn manqner, Je ne anis point impeccable*" — ^Acad. 
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Vingt-deuxieme Legon. — B. 

1. Le fynx^ a les yeux txhs pSnitmnts {or^ perfants), 

2. Avez-vous vu nos enfants jouant (or, jotury^ dans 
le jardin? 

3. C'est \ force de travailler que vous r^ussirez. 

4. En profitant de (or, satstssant) cette occasion,^ vous 
avez enfin rSussi (or, rSussi enfiii),^ 

5. II a douze enfants, ious * vivants. 

6. fitant malades, ils resthrent (or, sont restis) k la maison, 
et ils ktudikrent (or, ont ktudie) leur grammaire latine. 

7. Notre coq chantait de bonne heure (or, de grand matin). 

8. Ce gargon n'aime-t-il pas k boire et manger ?* 

9. Nous partimes (or, N.n. sommes mis en route) " dans 
I'espoir de vous rencontrer. 

10. Aimez-vous k travaiUer (or, Avez-v. le goiit du travail) ? 

11. Nous comptons retoumer {rentrer^ or revenir^ as the 
case may be) chez nous demain. 

12. Quelle vue {^uel spectacle, or, coup deceit) charmant(e) ! 

^ The z is sounded. "IiynXi quadrup^de camassier auquel les 
andens attribuaient une vue per9ante, capable de p^netrer les corps 
opaques, et que les naturalistes croient etre Panimal appel^ loup- 
cervler." — Acad. 

' Or, also — Nos enfants qui Joualent, etc. (cp. Synth. Fr. Gr. 
§ 146, II. d), 

' Or, idiomatically — En prenant la balle au bond. 

^ The English word opportunity and the French opportimit6 do not 
cover exactly the same ground, opportunity having more especially the 
meaning of opportuneness, seasonadlmess, expediency. Hence the newly 
coined term opportunUite, applied (as opposed to irr6conelliable) 
to the moderate fraction of the republican parity in France, whose founder 
and leader was the late L^n Gambetta. Cp. : " Je ne saurais le 
n^gliger sans parakre manquer k une occmsion, et presque k une 
opportiiiilt6.'' — Sainte-Beuvs, Disc. deM, Guizot sur la RivokUion, 

' When to«8 b used substantively, as here, the final ■ is sounded. 

• Or, collectively — N'aime-t-il pas la bonne ch^re ? 

^ Synon, — Za'espoiry m. ; Peap^ranee, f. — " L'espoir s'emploie 
dans le m6me sens que esp^ranee, avec une attente plus vive d'un 
objet plus d6terinln6. Ce mot est rare au pluriel ; on le dit pourtant 
quelquefois dans la po^e et dans le style soutenu." — AcAD. 
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Not so Littre — "Bspfounce derive du part, present; c*est I'^tat de 
I'dme de I'esperant. Par consequent, espoir a un sens plus general, 
plus liid<termin/6 qu'esp^rance, et dans le vers c^lebre de La Fontaine : * 
* Quittez le long espoir et les vastes penste,* espoir seul convient A 
part cette nuance, espoir et esp^rence se confondent.'' 

A few illustrations will go far to show that the real pomt at issue must 
be sought elsewhere : — 

(fl) L'eepoir d'une recompense (d'etre r^ompens^). 

Je n'ai d'espoir qu'en vous. C'est Ik mon dernier espoir. 

{d) Vain (doux) eepoir. Vaine (douce) eep6ranee. Espoir trompeur 
(esp^rance trompeuse). 

Mettre son espoir (esp^rance) en Dieu. 

{c) Dieu est notre eep^ranee. La foi, l'esp6reace, et la charite. 

L esp^rance fait vivre. Ce jeune homme est de grande esp^rance« 
II a surpass^ (rempli, tromp^) nos esp^rances, 

Se rcpaitre (se nourir) d'esperances. Vivre en (or, d') esp^rance. 

Vingt-troisieme Le.gon. — B. 

1. Par qui la vt7/e (atf)^ de Carthage fut-elle fondee? 

2. Oh la langue franQaise est-elle parlde ? (or, Oli est-ce que 
la langue franQaise se parle) ? ^ — EUe est parWe en France, 
en Belgique, et dans la partie occidentale de la Suisse. 

3. Ces villes florissantes ont ^t^ embellies. 

4. Une grande bataille/*^/ (not — dtait) perdue par les 
Romains k Cannes. 

5. La forteresse de Sebastopol fut bien attaqude et bien 
ddfendue. 

6. Sa voix n'aurait (or, «*^^/) pas S^^ entendue, s'il ti^avait 
(or, fCeui) pas crit^ si haut. 

7. Se peut-il que Vancienne (or, la vieilli) * ^glise ait €x€ 
ddmolie ? 

8. II importait (or, ^tait important) que nous fussions bien 
infomih (or, renseignes)? 

9. II faut que ces plantes soient arros^es (or, Ces plantes 
ont besoin d'etre arros^es).^ 

10. Nous ne croyons pas que la nouvelle (not necessarily 
in plural) ait ^t^ rkpandue {ibruttee) par luL 

^ Synon, Ville, clt6. — "Ville^ plus general que cit6, cxprime 
seulement une agglomeration considerable de maisons et d' habitants. 

* Le Vieillard et les trots jeunrs Hommes ; Fables, xi. 8. 
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Cit6f m^me en eliminant le sens antique, ajoute k cette id^e et repre- 
sente la ville comme une personne politique qui a des droits, des devoirs, 
desfonctions." — Littre. 

The chronological order of the meanings of citS is : — 

{a) Territoire, m., dont les habitants se gouvemaient par leurs propres 
lois (Lat civitatem). — Les cites de la Gr^ce. 

{b) Corps des citoyens. < 

{c) Ville, S^our. — Les grandes cit^ d*un pays. Lyon est une cite 
industrielle. 

La cite sainte ou celeste = le s^jour de Dieu et des bien 
heureux. 

La sainte cite = Jerusalem. Le cit^ future — le paradis. 

(d) Iia partie la pins aneieime d'une ville ; celle oil se trouve la 
cathedrale. — On divisait autrefois Paris en vUle, cit6, et vmlTemit^. 

{e) ** Ensemble de maisons qui, dans une grande viUe se tienneat et 
ont quelques regies speciales et ime sorte d'association.-^Cit^s ouvri^res. 

— LiTTRfi. 

" Les Carthaginois se plaignirent am^rement aux Romainsdecequ'on 
d^truisait leur ville, apr^s leur avoir promis qu'elle serait conservee. 
Les Romains repondirent qu'ils ne leur avaient promis que la conserva- 
tion de la cit€. 

"C^sar dit que la cit6 dea Snissea consistait en quatre bourgs ou 
cantons. 

** La Tille est k la cit^ ce que la maison est k la famille. La cite a des 
citoyens, la ville a des bourgeois. 

** A Sparte, la cit^ servait de mur k la ville, suivant le mot cel^bre d'un 
Lacedemonien." — L*Abbe Roubaud. 

• We might, of course, also turn by on with the active voice ; Oii 
parle-t-on le fran9ais ? 

' The use of the Plupf, SubjuncLf not only for the Condit, Past in the 
apodosis, but also for the Plupf, Indie, in the protasis, is very frequent 
in the best modern authors. 

^ Synon, Ancien, vienx. — (i) "Ancien a rapport au si^de ; 
▼ienZy k I'age — Arisiote est plus ancien que Ciceron. Ciceron ^tait 
plus Tienx que Virgrile. On dit nne n&aiaon ancienne, quand on 
parle de la famille ; nne vieille n&aisony quand on parle du batiment. 

(2} '' Un ancien ami, un homme qui n'est plus ami, ou du moins 
avec qui les relations sont devenues moins etroites. 

" Un an&i ancien^ un homme avec qui on est ami depuis long- 
temps. " — LiTTRfi. 

So also — Un vieux soldat, a veteran ; un ancien soldat, a discharged 
soldier ; le vieux gouvemeur, the old governor ; Tancien gouvemear, 
the «f-govemor. 

A few more examples to illustrate the prevailing usage — 

Un vieil (fam. also vieux) homme. Le vieil homme (scriptural). Le 
vieux Comeille. Ce mot est vieux (obsolete). 

Cette loi est fort ancienne. L'anden (also, le vieux) Testament. 
L'histoire andenne. Le plus ancien offider du regiment. 
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Une statue antique. La simplicity des mGeurs antiques. 

Obs, The antonym of vienz is neuf; of ancien — nouTesni of 
antique — modeme. Vlenz and ancien not infrequently overlap each 
other : — 

Cp. for instance, Demogeoti Histoire de la Littirature Franfaise, 1st 
edition : ** Dubellay avoue I'intention de renverser I'ancienne littira- 
ture fran9aise pour y substituer des formes antiaues ; '' whilst in a newer 
edition we read : "la TieiUe littirature frangaise/' 

^ The French inform^ does not in all respects answer to the English 
informed^ which in the sense of trained^ schooled = instmit, %cla!kt€, 
but not— inform^. 

' Manqner could not be used here except by a circumlocution : Ces 
plantes manquent d'eau. Followed by an infinitive, manquer does not 
mean to require, 

Vingt-quatrieme Legon. — A. 

Note to Obs. List of intransitive verbs, 2nd column : en&bellir 
instead of to embellish (which is the correct meaning if transitive) read : 
to improve, to grow handsomer. 



1. Quand les voyageurs ^ sont-ils partis pour la Suisse ? — 
Hier. 

2. Est-elle retoum^e dans sa patrie (or, son pays natal) ? 

3. Vos amis croient-ils qu'il soit arriv^ ? 

4. lis ne croient pas qu'il soit arriv^. 

5. EUe serait rest^e k la maison (or, chez elle), si elle 
n'avait pas i\€ seule. 

6. Pourquoi n'^tes-vous pas descendus plus t6t? — Nous 
serions descendus plus t6t, si nous avions eu le temps. 

7. Vos cousines Alice et C^cile sont-elles entries dans la 
chambre? — Oui, elles y sont entries. See Exercise 2, 
* caution.' 

8. A quelle heure vos soeurs sont-elles rentrkes chez 
dies ? 2 

^ Or, touriatea. "Terme emprunt^ de I'anglais. II se dit de 
celui qui aime ^ voyager, qui voyage pour son plaisir ou son instruc- 
tion." — Acad. 

* Or, simply rentr6eB. the idea of ' chez sol ' being implied in the 
meaning of the verb itself ; as, II ne fut pas plus tot sorti, qu'on le vii 
rentrer. 
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Vingt-cinquieme LeQon. — B. 

1. lis ont vendu leur terre (domaine^ m.).^ — ^A qui l*ont-ils 
vendue (vendu) ? 

2. Oil avez-vous rencontr^ ces dames ? — Nous les avons 
rencontrdes sur le quai ^ de la Tamise. 

3. Void la dame fran9aise que je vous ai recommand^e. 

4. Pourquoi Tavez-vous recommandde? — Parce qu^elle 
m^rite d'etre recommandee. 

5. Oil sont les grammaires allemandes que je vous avais 
pr^t^es ? — Les voici. 

6. Les bottes (bottines) neuves * que vous avez choisies 
sont trop justes.* — Tant pis I 

7. Quelles (Que de = how many) difficultds ils ontdprou- 
vdes! 

8. Les 'edifices^ que les Romains ont coristruits (or, 
qu'ont construits les Romains) sont remarquables par leur 
solidity. 

9. Les provinces envahies pas les ennemis furent (not — 
^taient, which would imply that the provinces were already 
devastated then) ddvast^es, 

10. Vous ont-ils rdpondu?— Ds- ont r^pondu/air retour 
du courrier (or, courtier par courrier), 

^ Compare Note 2 to Ex. i. 

* As most dictionaries give several terms answering to embankment^ 
but without the slightest specifications, it may be as well to give the 
correct definition of each i — 

{a) la digue (= dyke). — " Amas de terre, 'de pierres, de bois, etc., 
pour servir de rempart contre I'eau, et principalement contre les flots de 
la mer : lies disues de la Hollande.'' 

{b) lalev^e. — " Elevation de terre ou de ma9onnerie, en forme de 
digue, de berge, pour retenir les eaux d'un canal, d'une riviere, pour 
servir de chemin k travers un marais, etc. : La lev^e de la Loire.'' 

{c) le remblai. — "(i) Terre rapport^, gravois, pour elever un 
terrain ou pour combler un creux. (2) 11 signifie aussi, L'action meme 
de remblayer : On a fait vn remblai dana ce Tallon." — ^AcAD. 

Qi&ai^ the only one that is appropriate here, is not given even in large 
dictionaries. — "Levee ordinairement revetue de pierres de taille, et 
faite le long d'une riviere, entre la riviere meme et les maisons, pour 
rendre le chemin plus commode, et pour emp^cher le debordement de 
I'eau : II y a de masnifiqnes quaia i^ Paris ; Le quai des Augus- 
tins, etc." — Acad. 
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> Synon, tkitnt, nouTean. — " Ce qui n'a pas servi est neuf. Ce qni 
n'a pas encore paru est nouTeau* 

** On dit d'un habit qu'U est nei&f ; * d'une mode qu*clle est nou- 
Telle. 

** Une pens^ est netiTe par le tour qu'on lui donne ; nouTelle par 
le sens qu elle exprime. 

"Celui qui n'a pas encore Inexperience et I'usage du monde est un 
homme neuf. Celui qui ne commence que d'y entrer, ou qui est le 
premier de son nom est un homme nonTean." t — L'Abb£ Girard. 

* But we can also say — ''jJn l&abit nouTeau, i.e, un habit d'une 
nouvelle mode ; and — Un nouTel habit, u^. un habit different de celui 
qu'on avait auparavant: 11 met tous les jours un nouvel habit." — 
Acad. 

t As, Cic6ron ^talt un homme nouTeau. — Cp., however, also : 
"Celui qui a fait fortune, qui n'a pas de naissance.'' — ''NouTel 
homme, ou homme nouToau, le chretien r^g^ner^ par la grdce." — 
Acad. 

* Or, Vous sont trop (bien) justes. — Jnste, in the sense of 'too 
tight,' is used almost exclusively of clothing; also adverbially : — ^Vous 
8tes chausse trop juste. 

^ Synon. Batiment, m., constmetion, f., ^diflce, m. — ''Ety- 
mologiquement, le b&timent est ce qui parte, re9uit; I'Mifice est 
r^rection de ce que les latins appelaient Kdea, une grande maison, un 
palais, un temple, etc Jja constmction est 1-assemblage de mat^ri- 
aux avec la chaux et le mortier. Ces Etymologies donnent les nuances. 
Tout ce qui se fait avec le mortier et le bois ou autres mat^riaux, est 
une construction ; une maison est une construction, un bitiment, un 
Edifice, suivant le point de vue ; mais un egout, un pont est une con- 
struction, et non un batiment, et encore moins un edifice. Le batiment 
est tout ce qui est destine k loger, soit hommes, soit b^tes, soit choses ; 
les Ecuries, les greniers sont aussi bien des bdtiments que les maisons. 
A batiment, Edifice ajoute TidEe de grandeur architecturale ; un h6tel, 
un palais, une Eglise sont des Edifices.'* — LittrA. 

Synon, B&tir, eonstraire, 6difier. — ** Batir est le terme gEneral : 
il se dit aussi bien du ma9on qtii travaille, que de celui qui le paie. 

''Conatmire suppose Tassemblage, Tordre, la disposition. C'est 
I'oeuvre de Thomme du mEtier et plutot de Thomme de I'art. On dira 
que Lotus XIV aimait k b&tir et non k constmire. C'est Mansard 
qui a construit Versailles. 

" fidifler ne s'emploie presque plus au propre, et rarement il prend un 
rEgime direct. II est opposE k d^troire ; c'est Elever un Edifice (aedes 
facere) grand et durable. Mais est-il une plus belle figure que le sens 
nouvean que la religion chrEtienne lui a donnE ? " — Figarol, 

Ricapitulation, 

I. Les juges d^clar^rent que Socrate ttait coupable (not — 
fut, see Synth. Fr. Gr. § no (^), Obs. i); or, d^larferent 
Socrate coupable. 
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2. Les Remains attaqu^rent les Helvdtiens (Helvbtes) 
qui traversaient (or, passaieni) la rivifere (Synth, Fr. Gr. 
§ no {a\ 2). 

3. Les Frangais attaquferent les Autrichiens, qui (Ik-dessus, 
or, sur cela) travers^rent la riviere, 

4. Aussitot que (D^s que) la guerre eut (rather than avait) 
i\.i ddclar^e, les deux armies avanctrent (or, ^ avancereni), 

5. Aussitot que (Dfes que) Thiver approchera (or^ s^ap- 
prochera), les hirondelles quitteront ^ ce pays. 

6. On demanda k Newton comment il avait rdussi k 
ddcouvrir la loi de Tattraction ; il rdpondit : En y pea- 
sant.^ 

7. J'aurais i\.€ Men {ox , fort) aise, si vous aviez reussi. 

8. Nous sommes trfes heureux, quoique (or, bien que) nous 
ne soyons pas riches. 

9. Quoique (bien que) Harpagon fdt tr^s riche, il n'dtait 
jamais satisfait (rather than — content), 

10. Nous sommes enchantes (ravis, charmes) que vous y 
ayez consenti. 

11. Le maitre ne trouve pas bon (n'approuve pas) que 
nous repondions en anglais. 

12. Le roi Alfred n'aimait-il pas (or, N'est pas que le roi 
Alfred aimait) k se lever de bonne heure (or, de bon matin) ? 
or, A. n'dtait-il pas matineux (but not — matinal) ? 

C'est vrai; et V€x.€ prochain je compte (or, me promets 
de) rimiter. Car se coucher et se lever de bon matin, 
Rendent un homme riche, sage et sain. 

^ The different meanings of to leave deserve careful notice on the part 
of beginners. A few examples may, therefore, not be out of place 
here : — 

{a) laaisaer. — II a laisse son fils ^ Paris. Je Tai laisse seul 
chez lui. 

II a laisse sa montre dans son cabinet. 

Je vous laisse cela en garde. 

J'ai laiss^ ma carte de visite chez son portier. 

Laissez cela, n*y touchez point. Laisser ^ desirer. 

{ff) Quitter. — Je viens de le quitter ^ deux pas d'ici. Je vous quitte 
pour un moment. II est fslcheux de quitter ses amis. 

Us se sent quittes bons amis. II quitta Paris pour aUejr vivre eQ 
province. Ce malade ne quitte pas la chambre. 
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Quitter le droit chemin (le barreau, le trone, etc.), 
II a quitt^ le service de son mattre. 

(c) Abaadonner. — II abandonna le pays. 
Mes forces m'abandonnent. 

(d) Ii6gruer. — II lui a legu^ dix mille ecus par son testament. 

(e) Se (B'en) r€t€rtr (raiiporter, remettre) a. — ^Je m'en refbre k 
Tevenement pour justifier ma prediction. 

Je m*en rapporte (remets) k vous-meme. 
Je remets cela k votre discretion. 

^ Or, k force d'y penser } or, En y m^ditaat. 

Vingt-sixidme Legon. — A. 

lo. II ne faut pas se moquer des chiens' qu*on ne soit hors 
du village = Do not holla before you are out of the wood. 

B. 

1. Je me lave chaque matin (or, tous les matins) avec de 
Teau froide. 

2. Rdjouissez-vous ! — Les vacances (s')approchent. 

3. Coimnent te portes-tu (^as-tu), Henri?— ^/^ me porte (or. 
je vais) tths bien. 

4. Et comment se porte mademoiselle votre soeur? — 
(Elle ne se porte) pas tr^s bien. 

5. Si vous vous couchiez ^ plus tot (or, de meilleure heure) 
vous vous leveriez plus tot. 

6. Si vous vous moquez de ce gargon, il se fdchera (or, se 
mettra en colore), 

7. A quelle heure du matin vous leviez-vous,^ quand vous 
^tiez i la campagne (or, in the high-life style, en villd- 
giature) ? 

8. A six heures, et quelquefois m^me \ cinq heures et 
demie. 

9. A cinq heures et demie ! mais le roi ^ Alfred se levait 
r^gulibrement k quatre heures. 

10. Nous avons eu {ox^fait) un maigre dejeuner, mais nous 
nous didommagerons (or, rattraperons) k diner. 

^ Or, Si vous alliez vous coucher. 

^ Or, k quelle heure v. leviez-v. le matin ; not, dans le matin. 

» With def. art., cp. Synth. Fr. Gr. §116 {b). 
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Vingt-septieme LeQon. — A. 

Note to 6th sentence : Read tromp^s instead of tromp^ ; it being 
obvious from the reply that rotui is here in the plural. 

B. 

1. Vous vous ties (Tu fes) tromp^, mon cher ami. — ^Je riQ 
me suis pas {poinf) trompd. 

2. Les chasseurs amdricains se seraient ^gar^s (see Ex. 
6, i) dans la for^t, s'ils n'avaient pas eu un si bon chien 
(or, un chien si bon). 

3. Figurez (or, tmaginez)'\0}\s [done] qu'il est malade ! 

4. Nous ne nous dtions pas plus tdt (not— plutot) approch^s, 
^«/ils ^ se retirbrent. 

5. II se serait fach^ contre vous, si vous ne I'aviez pas 
rdconcili^ (apaisd). (Si vous ne vous etiez pas rdconcilid 
avec lui, would not convey the same meaning.) 

6. Nous nous ^tions couches de trfes bonne heure. 

7. lis (elles) se seraient lev^(e)s tard, si nous ne les avions 
pas ^veilld(e)s. 

8. Vous etes-vous promen^s cet (or, cette) aprh-midil^ 
— Non, nous nous sommes ravish^ 

9. Qu'avez-vous ? — Je me suis enrhumi,^ 

10. C*est parce que^ vous vous ^tes expos^ k un courant 

11. Pourquoi vous ^tes-vous baign^(s) par ce temps froid? 

12. Je me suis coupd au dotgtj 

^ The use of qxiand is to be avoided if when refers to a noun, phrase, 
or sentence denoting time : — 

Le (un) jo\ir que..., On the (one) day when.,.. 

A peine fut-il sorti que.... Hardly had he set out when.... 

We might also turn the sentence by : A peine nous fdmes-nous 
approch^, que, etc. 

' '' Aiir^B-midi, s.m., Plusieurs le font feminin." — Acad. Cp. also 
'* A.pr%B-diner, s.m., Plusieurs ecrivent aussi ai»rdB-din6. On ^crivait 
anciennement apr^-dSn^e^ en faisant ce mot f^minin."— Acad. 

* Or, Nous avons chang^ d'avis. (A ills d'Albton doing Paris once 
intimated to a waiter in a coffee-house that he had ''eluuaff6 son 
esprit autonr de cette tasse de caf^ I '') 
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* Or, familiarty ; J'ai attrap^ un rhume de cerveau ; or, Je snis gripp^. 
We also sa7 : prendre froid ( = ^prouver on refroidissement), as, No 
restez pas k la fen6tre, yous prendriez froid. 

• Or, simpl7 : C'est que... 

• Another term for draught is — ^le vent coulis * : as, Je sens un vent 
coulis qui me donne sur I'epaule. 

* The adj. coulis is not used with any other noun. 

^ Not, Se couper 16 doigt, which would mean to cut off one's 
finger. 

Vingt-huitieme LeQon. — B. 

1. Je crois (pense) que vous vous trompez. — Nous ne nous 
trompons pas. 

2. Je nCetonne (or, je suis Honni) qu'il ne [s'en] soit pas 
retourn^ k Londres. 

3. Le fromage de Hollande ^ se vend un schelling (pron. 
= cheiin) la livre. 

4. Lorsque (quand) les loups sont presses par la faim, ils 
i entre-dkchirent (or, ils se dechirent entre eux), 

5. Pourquoi se flattent-ils toujours les uns les autres?" — 
Parce qu^ls sont tous les deux (or, tun et r autre) des fcits 
suffisants \ox, fats qui ^en font accroire)? 

6. Le verbe * douter ' s'emploie-t-il comme verbe rdfldchi ? 
— Oui, dans le sens de soup9onner. 

* Not — ^fromage d'Hollande, which is kitchen French. 

' Or, Pourquoi sont-ils toujours (sans cesse) k se flatter les uns les 
autres? N,B, — Toujours might be rendered by — k tout propos, placed 
at the end. 

' Other terms for conceited are : vaniteux, glorieux (also used sub- 
stantively — c'est un glorieux), infatu^, epris (plein) de soi-meme. 

The genus coxcomb has at diflferent periods gone by different names : 
fol, sot, godelureau, naudin (Cotgrave, 161 1), freluquet, petit-maitre, 
gandin, marjolet, lion (an anglicism), petit crev^, etc. 



Vingt-neuvieme Legon. — B. 

1. Pleut-il (or, Est-ce qu'il pleut)? — Non, il neige. 

2, A-t-il fait des kclairs (or, A-t-il iclaire)} — Oui, il a 
aussi tonnd 
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3. N'y a-t-il pas plusieurs kglises ^ dans cette ville ? — Oui, 
il y a sept vieilles ^glises (see note 3 to Ex. 23). 

4. Fait-il chaud aujourd'hui ? — Non, il fait trfes froid. 

5. II est important (or, importe) que vous restiez encore 
quinze jours?' 

6. II arrivera un accident, si vous n'etes pas plus circon- 
sped (or, prudent). 

7. Combien [de temps] y a-t-il qu'ils sont revenusi^ — II y 
a huit jours. 

8. Fait-il du soleil?* — Non, il fait du brouillard. 

9. En hiver ^ il gfele, en kik ^ il grele. 

10. De quoi s'agissait-il ? — II s'agissait de votre pro- 
position. 

^ In France, Protestant churches are called temples, 

^ Or, une quinzaine de jonrs ; or, simpl7, une quinzaine. Qnin- 

xatne is also used with the def. art : Revenez dans la quinsaine. 

Thus, la bnitaine. 

' Or, qu'ils sont de retour. 

* It is, of course, not wrong to say, Le soleil luit ; cp. the Proverb — 
Le soleil luit pour tout le monde, but it is hardly colloquial. 

' Rather than — Dans Thiver, dans I'^te ; being taken in a general 
(indefinite) sense. See Synth. Fr. Gr. § 138 (a). HiTer is pronounced 
= ivire. 

Trentieme Legon. — B. 

N.B, — Let the pupil bear in mind that the real question here involved 
is one oi pronunciation^ and that the use, suppression or change of accents 
and the doubling of consonants are mere ortliographical signs indicating 
a change in the pronunciation. 

1. Maintenant^ commenfons (or, mettons nous) \ 
travailler ! 

2. Trois puissants princes (rois in the original) menagaient 
Charles douze, mais il ne perdit pas courage. 

3. Ce vent nous ambnera de la pluie. 

4. La lecture ^ d'un bon livre dfeve Time. 

5. Le retour du printemps rtgtnhre^ toute la nature. 

6. Ce gargon nettoie tr^s bien nos bottes et nos souliers. 

7. Le vent et le soleil essuient la terre. 

D 2 
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8. lis attellent les chevaux [d la voiture]. 

9. Quel auteur fran9ais prdfdrez-vous (prdf feres-tu) ? — Je 
prdf^re Moli^re h. tous les autres. 

10. Que mangeait-il tout d Theure {tantdi) ? * — Des 
chdtaignes roties (grilldes); or — Des marrons rotis. 

N.B, — Le marron d'Inde = horse chestnut 

1 1. Ath^nes florissait sous Ptricles? 

12. Les drapeaux (dtendards) ont ^t^ bdnits (or, bannibres 
. . .b^nites). 

13. II a bdni ses enfants avant de mourir. 

14. Pourquoi le haissez-vous (hais-tu)? — ^Je ne le hais pas, 
c'est lui qui me hait. 

15. En €\,€ le soleil se Ifeve \ quatre heures. 

^ Nowy used by way of an interjection (now then !) might be rendered 
by or 9a ! or, or fa mais I 

' The lecture is la confirenee. Hence, maitre de conf(§renceay 

lecturer. Conf^rencier, for public lecturer, has not yet obtained the 
sanction of the Academy. — A course of lectures, vn conra: as, Cours 
de chimie, de philosophie, de procedure, de langue grecque, etc. Faire 
(ouvrir) un cours. Suivre le cours de tel professeur. Suivre des cours 
4 la faculty des lettres, etc. 

' We mi^ht of course also say raaime^ or fait renaitre (rerlTre), 

but the object here is to deal with verbs undergoing a change of 
pronunciation, and consequently of accent. 

^ It may be worth mentioning here that tant6t is an adverb of time 
looking either backward or forward : — 

Je Tai vu ce matin, et je le reverrai encore tant6t {ue, by and by), 
'ai vu tantot {JL,e, just now) Thomme dont vous parlez. 
''La signification est ordinairement renferm^e dans I'espace du jour 
ou Ton parle." — Acad. 

^ The a is sounded, as in all Greek and Roman, as also in most 
foreign proper and common nouns : Epaminondas, Brutus, Gil Bla«y 
Fleurus, alo^, blocua, etc 

Trente-et-unieme Legon. — B. 

1. OU allez-vous, mon ami? — ^Je vais au bureau de paste 
(or, d la poste). 

2. J'irais avec vous, si ce (not, tl) n'dtait pas si loin. 

3. Demain matin nous irons en bateau.^ 

4. Je suis alle avec lui, et elle est allde avec sa soeur. 
j5. Nous irons par ici, et ils^ (or, eux) iront par Ik. 
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6. Irons-nous k pied (pron. = pi^ ou en voiture ? 

7. Comment allez-vous (or, Comment cela vor-i-it) Fr^d^ric ? 
— Tout doucement i^passablement ; or, comme cela ; Id id), 

8. Ce chapeau neuf vous va tr^s-bien ! — -Ah, vraiment ! 

9. II nous faut aller h. sa rencontre (or, au devant 
de lui).^ 

10. II nous a fallu aller (or, II a fallu que nous allions).* 

11. Etes-vous atses (contents) quails (elles) soient all^(e)s 
(or, qu'ils s'en soient allds) ? 

12. Nous dtions f^h^s qu'ils (elles) fussent all^ (allies). 

-* Caaoter, although a most useful term and duly registered by 
Littre, has not the haU-mark of the Academy; but caaotler has; 
** (i) matelot de I'equipage d'un canot. (2) H se dit aussi de celui qui 
monte un canot de plaisance : Les canotiers de la Seine. 

" Caaoteffe, exercice d'agrement, promenade en canot." — Littre. 

^ The disjunctive forms Inly eux for the conjunctive U^ ils, are 
extensively used in colloquial language. Cp. for instance, the works 
of Erckmann-Chatrian, Alphonse Daudet, and others. 

' Synon, Aller (Tenir) ii la rencontre de: aller (Tenir) an 
decant de. — " On va a la rencontre de quelqu un, uniquement dans 
Tintention de le joindre plus t6t, ou pour lui ^pargner une partie du 
chemin : le premier motif est de pure amiti^ ou de curiosite, et suppose 
quelque dgalite ; le second motif est de pohtesse. 

" On Ta an^devant de quelqu'un pour Thonorer par cette marque 
d'empressement ; c'est un acte de deference et de ceremonie." — L'Abbe 

ROUBAUD. 

To this may be added (a) Aller an^erant de = pr^venir : Aller 
aa-devant d'une objection (d'un mal, etc.). — ^J'allais au-devant de tons 
ses desirs. 

(^) An^deraat used adverbially : Le Prince arrive, allons au- 
devant. 

[c) An^derant used with other verbs, as, enroyer, acconrlr, etc, 

^ It need hardly be said that if to go here implies to go away^ we 
shonld say, n [nons] a fallu noxui en aller^ or, II a failn que nous 
nous en anions* 

Trente-deuxieme Legon. — B. 

X. Je ne m'en vais pas encore. 

2. Nous allons partir, irez-vous avec nous? 

3. Vos soeurs s'en sont-elles allies ? — Non, elles ne s'en 
sontJ>as encore aUkes (or, pas allies encore). 
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4. Nous nous en irions aussi, s'il n'^tait pas si tard?- 

5. II faut que nous nous en allions (or, II [nous] fia.ut 
nous en aller), n'est-ce pas ? — Oui, il importe que vous vous 
en alliez. 

6. Pourquoi ? — Parce qu'il va pleuvoir ou- neiger. 

7. AUez-vous-en, faineants (or, paresseux^ adj. and subs.) 
que vous etes. 

8. Nous allions nous baigner quand il commenQa i (^e) 
faire des kdairs (or, tclairer) et \ tonner. 

9. II y a longtemps que je m'en serais all^ (or, Je m'en 
serais all^ depuis (il y a) longtemps), si je n'avais pas ^te 
si malade. 

10. Ne nous en allons pas encore ! 

^ The pupil may be reminded here that tard is an adverb (in the 
adverbial phrase snr le tard^ it is used as a substantive) ; as an 
adjective it may be used predicatvvely only^ and only afcer a verb used 
impersonally : II est bien tard pour commencer. Le soleil se couche ; 
11 commence 4 se faire tard. 

X^ktCf adj., used attributively ^ must be rendered (a) by tardif, en 
retard, attard€, avanc^y aacien, ci-deTaat, ex-, dernier, 
recent, etc, as: Un printemps tardif. Le voyageur est bien 
attard^ (belated). Tu es en retard, je t'attends depuis une 
mortelle demi-heure. A une heure aTanc^e de la nuit. A un 
dge aTanc6. L'ancien gouverneur. L'ex-depute. Ci-devant 
gouvemeur. Les demises gelees. Des nouvelles r^centes. Fen 
la reine. Zia fene reine. 

Or {b) by an adverbial turn : as, Vous arrivez (= you are) trop tard. 
Se coucher tard. Rentrer 4 des heures indues (= to keep late hours). 

Trente-troisieme Legon. — B. 

1. II sort (or, to express the immediate future, II va 
sortir). 

2. EUe s'en va ! — ^Je croyais qu'elle s*en dtait dejk allee. 

3. Mon petit frfere va k T^cole. 

4. Sentez-vous le courant d^air (or, vent caulis) ? — Non, je 
ne le sens pas k present. Cp. note 6 to Ex. 27. 

5. Y consentez-vous ? — Non, je n'y consens pas. 

6. Eh bien I vous vous en repenHrez?- 

7. Avez-vous en vie de dormir (Avez-vous sommeil)? — 
Oui, j'ai grande envie de dormir,^ 
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8. Le d!ner est-il servi (or, A-t-on servi) ? 

9. Vous ^tes-vous servi de u dictionnaire^ allemand?^ — 
Oui, je m'en sers tous les jours. 

10. Comment vous sentez-vous aujourd'hui? — Je me sens 
tr^s-bien. 

^ We shall see, Ex. 47, that we might also say» U tous en ctiira, 

lit. 'it will smart to you on that account.' 

' Or, emphatically, Je tombe (suis accable, or, abattu) de sommeil ; 
or again, Je n'en peux plus de sommeil. 

' Banners are apt to use dictionnaire in the fern. ; let them bear in 
mind that, for etymological reasons nouns in -aire (from Lat -arius, 
-arium), are o£ the masc, gender ; except, la grammaire (Low Lat. gram- 
maria) ; I'affaire (^ £a.ire) ; la chaire (Lat. cathedra) ; la paire (L. ace. 
parem. ). 

4 Qermaln, Oermaxiie, are used for old German (Germany) only. 

Trente-quatrieme Legon. — B. 

1. Vous recueilUrez'^ ce que vous avez (aurez) seme. 

2. Quand X Exposition ^ sera-t-elle ouverte ? 

3. Quand cueilleront-ils les fraises dans le jardin? — 
Quand elles seront (not, soni) mdres. 

4. Nous assaillitnes (or, attaqudmes)^ les ennemis qui 
s^ enfuirent^ 

(a) lis assaillirent les ennemis qui €avangaient (not, 
s'avanc^rent). 

5. Couvrons-nous. 

6. Quand I'eau bouillira-t-elle enfin ? 

7. Les Alpes sont couvertes de neige, mSme en ^te. 

8. II a beaucoup (or, bien) soufifert. 

9. Les Crois^s furent assaillis par (or, //*) * une nude ® de 
Sarrasins. 

10. Nous avons failli {pensi) manquer le train.^ 

* See note 3 to Ex. 20. 

> " Ezl&ibitioii, s.f. (a) tenne de pratique (law term), action 
d'exhiber, de prodnire un acte, nne piece, etc. : Apr^s Texhibition 
de son contrat. {b) Dans le langage ordinaire, il se dit queiquefois 
d'uDC Exposition d'objetscurieux." — Acad. 

This applies also to the verb "ezhiber {a) exhiber nn contrat; 
(/'} II nous exhiba une pancarte chaxgee d'attestations." — Acad. 
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• Synon, Attaquer, assaiUir.— '' Attaquer, c'est engager, com- 
mencer le combat, porter le premier coup. Assatllir, c'est attaquer 
d'une mani^re particuli^re, qui est vive, rapide, imprevue.* AasaUllr 
c'est se Jeter sor, sauter sur (Lat. salire ad)." — Figarol. 

* Hence, L'orage nous assailUt. — Nous fdmes aaaallllB d'une 
furieuse temp^te. Attaquer would be out of place here. 

^ Fnirent (Pret.) is unusual. 

5 Cf. Synth. Fr. Gr. § 136 (c), Obs. I. 

' A swarm (of bees) lit. on essaim. 

' Or, Psu s'en est fallu (II s'en est peu fallu) que . . ., with the 
dependent verb in the subjunctive. 

Trente-cinquieme Legon. — A. 

3. Venir i bout de, to succeed in, to manage. 

8. Sije nCen souviens I The force of si here is : Need you 
ask whether,.,? 

B. 

1. Quand reviendra-t-il ? — II ne reviendra pas avant 
Noel. 

2. Quelle est la diffi^rence entre ^ * retoumer ' et * revenir ' ? 
— * Retoumer' signifie (or, veutdire) *to go back/ et * revenir ' 
signifie * to come back.' 

3. Votre ami est-il retournk (or, s^en est-il retournf) k 
Londres ? — Oui, il y retouma (here the reflexive form just 
mentioned would not do) avant-hier.^ 

4. Convenez-vous maintenant que /at/ (or, fate) raison ? — 
Non, je ne conviens pas que vous ayez raison. 

5. Vous souvenez-vous de notre ancien (cp. note 3 to 
Ex. 23) maitre de fran9ais? — Mais oui, je me souviens 
txhs bien de lui.* 

6. Qu'est-il devenu ? — II vient de revenir. 

7. Attendez une minute (or, un instant, or, un moment) \ 
voilk ma soeur qui vient. 

S. EUe venait de sortir. 

^ Or, quelle diffi^rence y a-t-il. 

^ The t in avant-hier is generally sounded. Avant \Axt^ without 
hyphen, would imply, any time before yesterday. 
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' The rule respecting the use of en and y with reference to things is 
not a cast-iron one. Though less freely used now with reference to 
persons than in Moli^re's time, en and 7 may still be conveniently thus 
used ; as here, Je m'en souviens. 

The pupil may be reminded here that (a) maitre fran^ais means 
a Frenchman engaged in tuition (but not necessarily in French), whilst 
{b) mafitre de fran^ais is a teacher of French (who may be an 
Englishman). 



Trente-sixieme Legon. — B. 

1. Je tiens toujours ma promesse (or, ma parole)?- 

2. Nous nous tiendrons tranquilles.^ 

3. Pourquoi s'abstient-il de vin? — Parce qu'il n'y tient 
pas, 

4. Que contiennent ces vaisseaux? — lis ne contiennent 
que de Teau. 

5. Ce verger appartient (or, est)-\[ au jardinier? 

6. lis s'entretenaient des Elections. 

7. lis n'obtiendront rien de lui. 

8. Ne me retenez pas, je suis trh pressi (or, fat grande 
hdte). 

9. Tient-il k (or, A-t-il k coeur de) sortir ? 

10. Cette affaire leur tient au ccjeur (or, lis tiennent k cette 
affaire). 

1 1. II tient sa montre k la main. 

12. A qui appartiennent (or, sonf) ces pommes, ces poires 
et ces prunes ? * — Elles appartiennent au jardinier. 

1 Or, more freely, Je snis honune de parole. 
^ Or, N. n. tiendrons coia (fam. and obsolete). 
' be pnineau is the dried plum, prune. 



Trente-septieme Legon. — A. 

Expressions idiomatiques : C'est done Ik que git le libvre. 
There is the rub. There lies the difficulty. "C'est la 
secret, le noeud de I'affaire." — ^Acad. 
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B. 

1. Ces nigociants'^ acqui^nt de grandes richesses. 

2. Je meurs de soif, j'ai couru tout (or, toute) Taprbs-midi. 

3. Nous mourrons tous (pron. = touss). 

4. Ob courez-vous si vite ? * — ^Je cours au feu.' 

5. Si vous courez si vite^ par (or, dans) cette grande 
chaleur, vous courrez (le) risque de miner votre santd 

6. Nous avons parcouru (or, couru) tout le pays (or, 
toute la contree), 

), Quand mounit le roi Louis seize (or, Quand le rot,., 
est-il-Piort)} — Le vingt-trois Janvier, mil sept (or, dix-sept) 
cent quatre-vingt-treize, 

8. Les Romains conquirent le monde entier (not- — ^tout le 
monde, which, being so generally used in the sense of every- 
body^ might cause ambiguity). 

^ Synon, K€ffoelant, marclMad.— The old tread-mill distinction 
(marchand = tradesman, dealer ; negociant = merchant) ^hich has 
foand a place in nearly every class-book, is not borne out by any 
authority. To b^n -with, marcltand is the general term, which 
does not exclude the sense of its English offspring merchaMt^ cp. : — 
"marduuadj m. (marchandey f.) celui, celle, qui fait profession 
d'acheter et de vendre,* p. ex. laarbhand en sros, marchand en 
detail." — " N€ffoeiaat (the fern, is rather unusual), celui qui &it le 
negoce en grand. — Le mot negociant a un sens plus rcleve que celui de 
marchand." — ACAD. and LiTTRfi. 

But when merchant is used adjectively, msrcha&d must be used, 
there being no adjective derived from, or cognate with, n^sodaat to 
express the idea : as, b&timent marchand, merchantman. 

^ Vite is an adverb ; vitement is used in the familiar style only. 

' A great fire is called Incendie, m. ; Tincendie d'une maison, vUle, 
foret, etc. 



Trente-huitieme Legon. — A. 

7th sentence. Read Lesson 2S, Caution i, instead of Lesson 30^- 
Cela se con9oit = that can easily be understood. 



* Hence narcliand mav also be used in the sense of buyer ^ ptrcheuir, 
""' • as, trouver marchand, attircr Ics marchands. 
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1. Je regois tous les jours des lettres de mes amis. 

2. Quels cadeaux ^ {oXjprhents) avez-vous regus k Vanntver- 
saire ^ de votre naissance ? — ^J'ai rcQu une belle poupfe de 
ma chfere tante. 

3. Pourquoi ne les recevez- (or, accueillez-) vous pas.avec 
plus de bontd ? * 

4. Ddsirez-vous que je le re9oive ce soir ? 

5. lis s'apergurent qu^il etait (not — fut) tr^s malade. 

6. Mes plus chbres esp^rances furent (or, etcdent) deques. 

7. Nous con9(imes une haute opinion de son courage. 

8. II faut que vous receviez (or, II vous faut recevoir) 
leurs offres. 

9. Dh (or, aussitdt) qu'il m'aper9ut (or, m'avisa), il quitta 
(or, sortit de) la chambre. 

10. II importait qu*il regut votre lettre immkdiatement (or, 
tout de suitey or, sans delai), 

11. Faut-il que nous nous en allions (or, Faut-il nous 
ea aller)? 

12. Je ne crois pas qu'il se souvienne (or, impersonally, 
qu'il lui souvienne) de la circonstance. 

^ ^f^tan. Present, c»de»ii. — " Le cudeau etait d'abord un repas, 
une fete que Ton offrait sortout aux femmes.* — Aujourd'hui il est, dans 
le style £Eimilier, synonyme de inr^ent ; mais c'est un present de petite 
valeur et fait uniquement en vue de la politesse. La proverbe lui-m^me 
dit aujourd'hui : Les petits cadeaux entretiennent Tamitie." — Figarol. 

* The chronological order of the meanings of cadeau (from Lat. 
catellos) is — (a) omametUal flourish or flourished initial in manuscripts, 
down to the i6th century. 

{b) Treat, pleasure-party , pienic, etc., in which sense it is used by 
Comeille, Mbliere, La Fontaine, etc., as : — 

Elles y ont re9a des cadeaux merveilleux de musique et de danse. — 
MoL. Amants magnif, /. i. 

Dieu me garde de feu et d'eau, 

De mauvais vin dans un cadeau. — La Fontaine. 

(r) Small present. 
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' In a familiar way we might also say, Ik TOtre anniTeraalrey or 
also, le Jour de votre naissance ; provided no ambiguity arise. 

Bear also in mind that la f6t« d'une personne is strictly " Le jour 
de la fete du saint dont cette personne porte le nom." — Acad. 

Ex. : C'est demain votre fSte. Souhaiter une bonne fSte k quelqu'un. 
La fSte du roL 

' Or, arec pltui d'atf ability (afiablement, rather unusual) ; but 
remember that ' atfabiUt^ se dit principalement en parlant de la 
mani^re dont on re9oit ses inferieurs ; ' hence, if on terms of equality, 
better, avec plus de cordialite (or, plus cordialement, or, plus amicale- 
ment). We might also say — Que ne leur faltes-vous nieiiUur acciuil f 

Trente-neuvieme Legon. — B. 

1. lis ne vous doivent rien, h*est-ce pas? 

2. Je vous demande pardon, ils me doivent deux mille 
trois cent quatre-vingt-deux livres.^ 

3. Je leur dois la bonne place (not, situation) que j*ai 
obtenue. 

4. Dois-je vous dire la \6nt67 — Oui, la pure vtritt (or, la 
v'eritk toute pure, or, la vtritk toute nue), 

5. Eh bien! permettez-moi de vous dire que vous me 
devez de Targent. 

6. J'ai dCl emprunter^ quatre-vingt-dix-huit livres d six 
pour cent (or, au taux de six pour cent), 

7. Mais vous n'auriez pas dd Temprunter de (or, d) 2 cet 
usurier. 

8. Nous devons passer Thiver prochain dans la Riviera. 

9. Et nous devions passer I'hiver dernier k Montreux sur 
le lac de Genfeve.* 

10. II doit y faire trfes doux, n'est-ce pas? 

u. Ils doivent itre (or, rentrer) chez eux k midi prScis 
(or, sonnant). 

12. Auriez-vous dii agir ainsi? 

13. Vous devriez avoir honte de votre conduite. 

T4. Nous devions mettre k la voile (or, appareiller) lundi. 

15. Cela a dfl vous affliger profondhnent.^ 

16. Que dois-je penser (or, Que penser) de ce ddlai? 

17. Nous croyons devoir vous avertir. 
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1 8. II a cm devoir (or, jugd k propos de) s'abstenir de 
toute intervention. 

19. Vous devez 6tre trhs fiche contre lut 

20. Et il a du ^tre {§ich6 (or, ddsol^) de ce contretemps.^ 

21. Aprfes ces exemples, je crois que vous devez (or, Vous 
devez, £ ce que je pense,) comprendre k fond les diverses 
(or, differentes) constructions du verbe devoir, 

^ '' ZiiTrCj s.f., monnaie de compte qui valait d'abord un poids 
d'argent d'une livre, mais qui fiit progressivement reduite dans le cours 
du temps, et qui a ete remplacee par le franc: la liTre toumois 
^tait de vingt sous, la li^re parlsis de vingt-cinq sous. — La livre 
toumois fut la seule usitee k partir de Louis XiV. — IdTre s'employait 
toujours, et on I'emploie souvent encore, en parlant d'un revenu annuel : 
Avoir dix mille livres de rente, i.e, ten thousand a year." 

' ''Quand le regime indirect d'empranter est un nom de cbose^ il 
faut de : la lune emprunte sa lumi^re du soleil ; quand c'est un nom de 
personne, on met inaifferemment a ou de : j'ai emprunte mille francs 
a mon ami, ou de mon ami." — Littre. To this, though both Littre 
and the Academy are silent on the point, I venture to add that if the 
person-object is a personal pronoun we should rather use the dative : 
On lui a empront^ mille francs. 

^ Or, le lac Ii6inan (Lacus Lemanus), the ancient and hence more 
poetical name. 

* Or, vous peiner beaucoup ; or, vous faire bien de la peine. 

' Or, cette mesaventure ; cet accident facheux. 



Quarantidme Legon. — A. 

3. Savoir bon gr'e (or simply gre) k... To be thankful to, 
to take it kindly of... 

B. 

1. Savez-vous I'allemand ? — Oui, je sais parler {je parle) 
allemand (or, Tallemand). 

2. Pouvez-vous lever cette table? — Non, je ne \(tpeux (or, 
puis) pas, elle est trop lourde} 

3. Pouvez-vous me dire apr^s quels verbes nous pouvons 
omettre/oi"? — Mais oui; cela va sans dire: apr^s pouvoir, 
savoir^ oser^ cesser ^ bouger^ {n')avoir garde de^ particuli^rement 
(or, et sptciakmenf^ or, surtout) quand ils sont suivis d'u'' 
in£mti£ 
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4. Comment rendez-vous 'might have' en fran9ais? — 
Par le conditionnel pass^ de *pouvoir.' 

5. N'auriez-voys pas pu savoir cela? — J'aurais pu le 
savoir, 

6. En gkntral (or, R}gle ^en^rale^ les hommes qui savent 
peu, parlent beaucoup, et ceux qui savent beaucoup, 
parlent peu. 

7. Tout ce que je sais c'est que je ne sais rien. 

8. Nous savions que vous vous ^tiez levd(s) trfes tard. 

9. Nous si^mes^ que vous votts kHez couchS{s) (or, Stiez 
allUs) vous coucher) tard. 

10. Quand saurez-vous s*il viendra ? 

11. II ne desire i^veut) pas que je sache la v^ritd 

12. Si je savais qu'il fiit malade, j'irais le voir. 

13. Sachez ^ que je suis (un) Romain. 

14. Vous devez savoir que je connais beaucoup de (or, Men 
des) Romains. 

15. Vous auriez d(i savoir cela // y a longtemps (or, II y a 
longtemps que vous,..), 

16. Puis-je^ rester k la maison jusqu'k ce que vous re- 
veniez (or, soyez de retour) ? — Non. 

1 7. Pourrez-vous m'accompagner ce soir ? 

18. Croyez-vous qu'il sache sa le^on ? — ^Je sais qu'il ne la 
sait pas. 

19. Ont-ils pu atteindre* la rive opposke (or, V autre 
rive).^ 

* Or, parrenlr 4 ; but axriTer a had better be avoided here as 
redundant, arriTer being derived from rive. 

20. II a su gagner (or, se manager) les bonnes graces de 
ses sup^rieurs. 

^ Synon. Pesant, lotird. — " Tout corps est pesaat^ parce que la 
pesaatenr est la tendance g^nerale des corps vers le centre , mais on 
ne peut appeler lourd que ceux qui ont une pesanteur considerable, 
relativement ou \ leur masse, ou k la force qu'on y suppose. Le l^ser 
n'est I'oppose que du lonrd et ce n'est que par extension que quelquefois 
on I'oppose au pesant. 

"Diffi^rents hommes porteront d^ charges plus.ou moins pesantes, 
a raison de la difftfrence de leurs forces ; mais un homme faible trouvera 
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trop lotird Qn fardeau qui ne parait k un homme vigoureux qu'unc 
charge leg^re." — Beauz^e. 

Le- soldkt romain ^tait pesamment arme, mais Texercice rcmpechait 
de trouver lonrdes ses armes pesantes. 

' Nous iiaTloiui would imply, we knew (already). Sec Synth. 
Fr. Gr. § 1 10 {a) 3, the third example. 

3 Or, TOiui saures, i,g, the Future used imperatively. We mia^ht 
also say, Je Tens bien que tous sacliies. 

You cannot but know = Votui n'Ates pas sans aaTolr. 

* ** Quand le pronom Je doit suivre le verbe, on pref^re puis ^peux : 
on dit mieux, Pnis-Je TOtui dtre utUe? que, Peux-je vous etre 
utile." — Acad. 

" Synon, lie rlTave, la rlTe, le bord. — '' lot rlTe est le point de 
contact de Feau et de la terre, ou un des bords du lit sur lequel les eaux 
coulent et se renferment d'elles-memes ; une rive correspond toujours k 
nne autre ; rive droite, rive gauche." — L'Abbs Roubaud. 

Bord is the general term : '' lie bord (les bords) de la mer, d'une 
riviere, d'unlac, d'un etang, etc. X>es bords du lUiin, de la Loire, du lac 
de C6me, les bords d'une ile." 

" Rivaflre = Les bords de la mer : De lointains rivages. Le long 
du rivage. — II se dit quelquefois en parlant des fleuves, des rivieres, 
des lacs : Sur le rivage de la Seine. Les rivages de la Loire, du 
Leman. 

** RiTe, le bord d*un fleuve, d'une riviere, d*un etang, d'un lac. Sur 
les rives de la Loire, de la Seine. La rive orientale, occidentale. La 
rive gauche, la rive droite." — Acad. 



Quarante-et-unieme Legon. — A. 

9. Qui refuse, muse. = He that will not when he may, 

When he will he shall have nay 1 

B. 

1. Je veux rester ici. 

2. Je voulais que vous restiez (or, strictly, restasstez^ see 
note I to Ex, 13, and appendix). 

3. Je voudrais partir (or, me mettre en route). 

4. Je voudrais qu'il partit, 

5. II voulut (or, voulait) venir. 

6. Que voulez-vous ? — ^Je veux qu'il aille, 

7. Voulez-vous m'accompagner ? 

8. M'accompagnerez-vous ? 
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9. Combien d'exemplaires voulez-vous (or, Combien 
voulez-vous d'exemplaires) ? — Je voudrais (or, dksirerais) au 
moim (or, pour le moins) une douzaine d'exemplaires, 

10. Veuillez ^ m'expliquer cette rfegle I 

11. Nous voudrions [bien] vous voir demain. — Nous le 
voulons bien. 

12. Pourquoi mUn vaulez^ous (or, me voulez-vous du mal) ? 
— Je ne vous en veux pas ; je vous veux du bien. 

13. Nous vous souhaitons^ une heureuse nouvelle annde. 

14. U^lbve sait-il le latin? — ^Je voudrais qu'il le sdt, il 
saurait bien {beaucoup) mieux le genre (or, Us genres) des 
substantifs frangais. 

^ We mighty of course, say, ayes la bont^ 3 but the conjugation of 
vouloir is to be practised here. 

' The pupils are to beware of rendering to wish in this sense by 
Tonlolr. 

Quarante-deuxieme Legon. — B. 

1. II \}x\faut^ du pain, du fromage, du beurre, de la bifere 
et des radis. 

2. II leur faut du kit et de Teau pour ktancher (or, Heindre) 
leur soif,^ 

3. Vous faut-il des gants? — Oui, il nous faut des gants 
de chevreau blancs. 

4. Que vous (te) faut-il? — II me faut une grammaire 
grecque. 

5. Pourquoi vous faut-il tant de livres? — Afin de me 
preparer pour mon examen.* 

6. Combien de toile (drap)* vous faudra-t-il? — II nous 
faudra au moins dix metres.* 

7. Combien de chevaux leur aurait-il fallu pour leur 
expedition ? 

8. Croyez-vous qu'il lui faille plus d'argent? — Je le 
crois. 

9. Que faut-il 2l ce faineant ? — Des coups d'dtrivibre.^ 
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10. C'est (voilk) precishnent (or, justemeni) ce qu'il vous 
faut aussi. 

11. Pourquoi fn!en veut-il (or, me veut-il du mat) ? — Lui ! 
mais, il vous veut du bien. 

^ Here it may not be out of place to point out the difTerent shades of 
meaning of to want — • 

(a) = to lacky not to have^ to be short <?/■ (consciously or unconsciously). 
— Manquer de patience. II ne manque de rien. Peu s'en fallut qu'il ne 
fut elu. II s'en faut d'un ecu que la somme soit complete. 

ip) = to be in need of (consciously or unconsciously). — Cet arbre a 
besoin d'etre arros^. J'ai besoin d' (il me faut de T) argent, 

(r) = to*requtre. — II n'a pas besoin qu*on lui disc la m6me chose deux 
fois. On vous demande (You are wanted). II y a des enfants qui 
veulent ^Ire men^s par la cruinte. Cette affaire veut etre conduite avcc 
management. 

(d) = to request y to desire ^ to demand. — Je veux (j'insiste) que vous y 
alliez. 

{e) = to have fain, — II voulait me tromper. 

' Or, pour se desalterer ; from alterer, to cause thirst : La chaleur 
et la poussi^re m'ont fort altere. — Past Part. : C*est un tigre alt^re 
de sang. 

' '' Bzamen, s.m., on prononce ordinairement la syllabe finale 
comme celle de chemtai ; quelques-uns, au contraire, font sentir Tn au 
singulier comme dans le mot Axnen." * — AcAD. 

* i.e. = a-noi^n' ; so Littre, who says nothing of the first mentioned 
pronunciation. 

^ Ija toile, f , linen (hemp, cotton) cloth ; le drap, woollen cloth ; 
we also say— drap d'or, drap de sole, lut "Quand le mot drap est 
employe seul, il s'entend presque toujours du drap de laine.'' — 
Acad. 

To this must be added, however, fut drap means linen-doth in the 
case of bed-sheets : De la toile pour draps, bed-sbeetins;. 

Notice ako : la telle, the curtain of a theatre ; the painting ; toile 
ciree, oii-doth ; toile d'araign^e, cobweb. 

' It need hardly be said that i mitre \ = 39 J inches English 
measure. 

t The ten-millionth part of the distance from the equator to the 
north pole. 

• L'€trlTi^rej f., stirrup-strap ; from I'^trier, m., the stirrup. 
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Quarante-troisieme Legon. 

1. II ne faut pas tout croire. 

2. II faut travailler pour (s')acqu^rir des connaissances. 

3. II leur faudra entreprendre ce voyage qu'ils veuillent 
ou non (or, quHls veuillent ou quHls ne veuillent pas ; or, de 
grt ou de force ; or, bon grt^ mal gri). 

4. II ne (vous) faut pas toujours parler (or, causer)^ il (vous) 
faut ^couter. 

5. II leur aurait fallu s'en aller, s'il avait plu. 

6. II (nous) faut toujours dire la v^rit^. 

7. II faut qu'ils soient'^ trfes fatigues aprbs ce long 
voyage. 

8. Ne faut-il pas que cet homme sache la v^rit^ ? — Cela 
va sans dire (or, Cela s'entend). 

9. II faut battre le fer tandis qu* (or, pendant qu*) il est 
chaud. 

10. Nous faudra-il attendre dans la salle d'attente? 

11. II leur a fallu rester jusqu'k minuit. 

12. II est comme il faut (or, II [elle] a du savoir-vivre ; il 
[elle] sait vivre) ; elle est trhs comme il faut.* 

^ We might, of course, also say — lis doivent 6tre : but here not — ii 
leur faut ^tre. 

' In 'addition to comme il flaxit, may be noticed the following 
equivalents of gentleman * : — 

(a) gentleman by birth, ^entilliomme — Originally, (nobleman) 
homme bien 116. II ne s'est pas conduit en gentilhomme. Ce 
n'est pas une action de gentilhomme. 

(^) gentleman by culture (in the seventeenth century) — ^homidte 
homme (cp. the more exhaustive treatment of this question in my 
Glossary of the French Language in the Seventeenth Century), 

[c) gentleman by good breeding— ^^SiaxXtLOJaamt (not — ^homme galant 
= gaUant'). 

" O&lant = qui a de la probit^ ; civil, sociable ; ppX a des proo^dte 
nobles : II s'est tir^ de cette affaire en galant homme." — Acad. 

Vous seriez un galant homme si vous me faisiez ce plaisir-1^ — Homme 
dn bon ton j homme bien 6leT6 ; homme dn monde (qni sait 
son n&onde). 

Monsienr. — ** Monsieur sert aussi ^ designer tout homme dont le 
langage et les maniires annoncent quelque Education." — Acad. 
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(d) gentleman by competence (one who drives a gig, cp. Carlyle) — 
rentier, propri^taire (independent gentleman). 11 est devenu gros 
monsieur = II a fait fortune. ' Vivre en gentilhomme ' = vivre sans 
Hen faire. 

[e) general (formal) title — monBieur : Un monsieur vous demande* 
Faites entrer monsieur. Messieurs et mesdames. 

* Which must unavoidably vary according to the individual (English) 
interpretation of that elastic expression. 

All these, however, seem to fall short of gentleman in the best sense 
of the term, hence the frequent use of this anglicized form in French 
conversation and writings. Cp. Theo. Gautier (y^/to/Mm), "Monsieur 
d'Aspremont est un i^Yzii gentleman " 

Quarante-quatrieme Legon. — A. 
6. Faire valoir, see Lesson 51 {b), 

B. 

1. II vaut mieux attendre qtulqius mtnutes,^ 

2. II vaudraii mieux (or, Miettx vaudrait) aller par le 
premier train que d'attendre. 

3. II aurait mieux valu retoumer imm^diatement. 

4. Autrefois le th^ valait plus qu'i pr'esent (or, au- 
jourtThut), 

5. II ne vaudra pas la peine de revenir (not — retoumer). 

6. Croyez- (or, estimez-) vous que ce cheval vaille cin- 
quante livres ? — Je ne le crois pas. 

7. Probablement nous ne le reverroiis pas. 

8. Je voudrais bien voir cela 

9. Voyons (cUlons)^ d^pechez-vous. 

10. Avez-vous jamais vu un tel spectacle (or, coup tPml)} 
— C'est une chose k voir. 

11. Ces livres ne vaient rien. 

12. II n'est pas juste que la faveur prhak (or, tetnporte) 
sur le merite. 

13. Nous avons pourvu k ses besoins. 

14. Cette lettre de change (or, Get effei) est-elle (il) 
^chu(e)? — Non, elle (il) ^cherra le trente du courant^ 

£ 2 
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^ Not — ^un peu de minutes ; vn peu is better avoided when the com- 
plement is in the plural. 

' Not — Instant, which adjective means pressing, imminent^ urgent : 
instante soliicitation ; le p^ril est instant Hence the adv. instanunent 
(entreatingly, most earnestly) : Je vous en prie instamment. I beseech 
(entreat) you. 

Quarante-cinquieme Legon. 

1. lis se sont assis au bord du chemin (or, de la route)?- 

2. La veille d'une bataille, les Romaihs asseyaient un 
camp. 

3. Le roi ^tait assis sur son trdne. 

4. Les fondements ^ de cet Edifice sont assis sur le roc.^ 

5. Oil ces enfants se sont-ils assis (or, OU se sont assis ces 
enfants ?) ? — lis ne se sont pas encore assis ; ils s'assi^ront 
sur le gazon. 

6. Assieds-toi (or, Asseyez-vous) sur cette chaise, mon 
cher enfant, et tiens-toi (tenez-vous) tranquille. 

7. Asseyons-nous k Tombre de ce grand orme (or, 
ormeau),^ 

8. Asseyez-vous, ttfattes conitne si vous itiez chez vous (or, 
mettez-vous d raise ; or, ne vous ginez pas), 

^ Synon. Vole, f. ; cbemin, m. ; route, f. '' Vole est le terme 
general ; il se dit de tout ce qui m^ne en quelque lieu : il n'est pas 
besoin que la main de Thomme y soit intervenue. lie cbemin et la 
route sont toujours des voies frayees par la main de Thomme. lie 
chemin est une vole de terre. Xia route, dent le sens primitif ne 
se fait pas sentir,^ se dit aussi des Toies par mer et des Toies 
celestes. En p^n^ral ces trois mots sont employes indistinctement 
au sens tropique. — Littr^. 

A few examples to supplement the above : — 

" Si vous allez en Champagne par la voie de terre, votre route ne 
sera pas longue, et vous aurez un beau cheniin." — Encyclop. du 
1 8* Single. 

II se plaint qu'on a (ait) fait un cheniin dans son champ. 

II a repris le cbemln de son village. Tout chemin mene ^ Rome. 
Le droit chemin. 

Ce torrent s'est ouvert un chemin ^ travers la foret. Le chemin de 
fer. Le diemin des Pollers. Faire du chemin. 

* Du bas-latin, via rupta, voie rompue, voie qu'on a faite en rom- 
pant la for6t et le terrain. 
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S'arrSter en beau chemin (To stop short in the midst of success). 
Passer son chemin. 

La ▼ole ferr^e. Je suis la voie, la verity et la vie. Seigneur, 
cnseignez-nous vos voies. 

La Tole lactee. La Toie Appienne (Flaminienne). N'obstruez pas 
la vole publique. 

La voie seche (humide) en chimie. II a fait fortune par la voie des 
armes. 

La flotte a pris la route d' Alger. Cette troupe a beaacoup souffert 
dans sa route. Route royale. 

' Rather than fondationay which means the act of laying the foun* 
dations. Cp. **Pour faire une bonne fondation dans un terrain 
marecageux, 11 faut asseoir les fondements sur des pilotis. — Fondation 
se dit aussi du fo8s6 de la traach^Ci que Ton fait pour y placer les 
fondements. ' ' — Acad. 

' Synon, lie roc, le rocheri le roche*. — " lie roc est une masse 
de pierre tr^s dure, enracinee dans la terre, et ordinairement elev^e au- 
dessus de la surface ; c'est un bloc isole. lie rocher se distingue du 
roc en ce que dans roc c'est Tidee de durete qui predomine, tandis que, 
dans rocher, ce qui predomine c'est I'id^ de masse. laa roche se 
distingue du roc et du rocl&er en ce que, pouvant ^tre uti bloc isole, 
elle pent aussi etre en masse continue.'* — Littr&. 

On a fouille jusqu'au roc vif. — Le rocher sur leqael est situee la 
forteresse de Gibraltar. 

Une chatae de rochers. 

Le granit est une roche composee. 

La roche Tarpeienne. 

* " Ormeau, s. m. (i) jeune orme ; (2) se dit pour orme en g^n^ral : 
De vieux ormeaux." — Acad. 

Quarante-sixieme Legon. — A. 

3. AUez toujours = Go on meanwhile (Don't wait 
for me). 

B. 

1. Nous craignons ^ que le feu ne soit ^teint. 

2. Monsieur James est-il chez-lui? — ^Je crains qu'il ne 
soit sorti (or, ne soit fas chez ltd ; or, tCy soit pas), 

3. II craignait de venir. 

4. Nous joindrez-vous ? 

5. Nous plaignons ces pauvres orphelins. 

6. Les maitres se plaignent des gar^ons qui enfreignent 
les (or, contreviennent aux) regies. 
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7. Comment rendez^vous le proverbe anglais: A burnt 
child dreads the fire ? — Chat ^chaud^ craint Teau froide. 

8. Le jour commence k poindre. 

9. Wfeintd'tttemalade.^ 

10. Je suppose qu'il craint dialler k T^cole. 

11. Ce prodigue ne pourra pas joindre les deux bouts de 
Tann^e. 

12. Apropos (or, par paranthhe^X Quel est le moyen le 
plus facile (or, aisk) de }oindre les deux bouts de I'ann^e ? 

13. C'est de briiler (lit., allumer) la chandelle par les 
deux bouts. 

^ Rather than — Nons aTons penr... (which strictly means to be 
frightened)^ though it is also used in this sense : — 

'' Penr s'emploie aussi par exag^ration dans plusieurs autres phrases : 
J'ai bien peur qu'il ne vienne pas, etc." — Acad. 

' Or, II fait le malade ; or, II fieiit semblant d'etre malade ; but not — 
il pretend. 

Quarante-septieme Legon. 

1. Y a-t-il une bonne traduction de Plutarque en fran9ais ? 
— Oui, Amyot ^ a traduit Plutarque Sum manihre supMeure 
(or, supkrieuremeni), 

2. Avez-vous fait (or, mis) cuire (not — ^bouillir) les oeufs 
(/ silent in plural), Anna {Anne is obsolete) ? — Non, 
monsieur. 

3. Pourquoi pas ? — Parce que Teau ne bout pas encore 
{bouillant being also used adjectively, we might say : Teau 
n'est pas encore bouillante), 

4. Airaez-vous la viande trop cuite ou pen cuite (or — 
saignante) ? 

5. Qui a d^truit la forteresse de S^bastopol ? — Les armies 
alli^es des Frangais, des Anglais, et des Italiens la r^duisi- 
rent (Font r^duite) en poussi^re. 

6. Je croyais vous instruire, mais c'est vous qui m'in- 
struisez. 

7. Qui a ^crit ' le Paradis perdu ? ' — * Le Paradis perdu ' 
fut (or, a kte) ^crit par Milton. 
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8. Les poires sont-elles bien cuites ? 

9. Une dtoile qui luisait k P orient^ conduisait (or, conduisit) 
leur marche. 

10. Ses d^fauts ^ lui nuisent plus (or, font plus de tort) que 
tous ses ennemis. 

11. Ces gargons se sont-ils bien conduits (or, comportes) ? 

12. Non, ils se sont trbs mal conduits ; il leur en cuira. 

^ Amyot (15 13-1594) rose from the humblest condition to the dignity 
of Grand Almoner of France and Bishop of Auxerre. 

' Rather than ' ^ Test ' which is more a technical (geographical or 
meteorological) term. 

' I« d6faat and la faute^ though they both answer to the English 
faulty are hardly synonyms. I« d^fant is synonymous with la d^ 
fectaoBit6 (imperfection), and la faute with I'errenr. 

Ii6 d^faut is a qiiality ( = defectuo'^ity) : Les defauts du corps. 

Chacun a ses defauts. Cette pi^e de porcelaine a un defaut 
(flaw). 

Sa memoire est souvent en defaut. 

laa fante is an action (breach of duty, rule, etc.). Faire (commettre) 
une faute. 

Aggraver (reparer, expier) une faute. Tomber (retomber) en 
faute. 

A la guerre il n'y a point de petites fautes. Sans faute ( = imman- 
quablement). 

Both are used in the sense of want^ sJtortcomitig : Le de&ut 
de bl6. 

A d^fant de vin, nous boirons de Teau. Faute de grives, on mange 
des merles. — Pro v. 



Quarante-huitieme Legon. — B. 

1. La nuit suit le (or, sucdde au) jour. 

2. Que dois-je faire ? — Extrayez (or, tirez) la racine carr^ 
de cent quarante-quatre. 

3. Qui vainquit (not — conquit) les Eomains au lac de 
Trasimbne ? — ^Je ne le sais pas. 

4. Qui a conquis le cap de Bonne Esp^rance? — Les 
Anglais le conquirent en (or, Van) 1795, ^^ ^^ nouveau (* de- 
rechef* obsolete) en 1806. 

5. Les brigands (or, bandits) Italiens poursuivirent les 
voyageurs anglais, mais ils ne les atteignirent pas. 

6. Avez-vous vaincu (or, surmontf) toutes les difficult^s ? 
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7. Les vachers (' pitres ' is a more general term) trayaient 
leurs vaches deux fois par jour. 

8. Vainquons ou mourons I 

9. Non, non; car celui qui (or, absol. qui) se bat et 
s^enfuit (or, se sauve) peut retoumer au combat. ^ 

10. Ces gar^ons distraits (or, inattentifs) ne suivent pas le 
iii dc nos id^es. 

^ Cp. the Satyrc Menippie (1594) :— 

*' Souvent celuy qui demeure 
Est cause de son meschef ; 
Celuy qui fuit de bonne heure 
Peut combattre derechef." 

And Scarron, the author of the Roman Comique and of VirgiU 
Travcsti (1610-1660) : — 

*' Qui fuit, peut revenir aussi ; 
Qui meurt, il n'en est pas ainsi.^' 



Quarante-neuvieme Legon. — A. 
6. Dire son ^it k ; » to tell a person his qwcl, 

B. 

1. Que diteS'VOMs (or, Qu'est-ce que vous dites) ? ^ — ^Je 
dis que cela va sans dire (or, cela s^entend), 

2. Ne redites (or, rkpHez) pas toujours la meme chose.^ 

3. II ne vous faut pas le redire 1 

4. Ne contredisez pas vos parents I 

5. Dis {dites) done, Henry; ne midis {midisez) pas 
de lui. 

6. On dit qu'il a ^crit un po^me (*poeme,' obsolete 
spelling). 

7. EUe ne sait (pas) que dire. 

8. Que voulez-vous dire ? 

9. Que veut dire ce proverbe ? 

zo. II a beau dire qu'il est malade, je ne le crois pas. 
II. Dites-leur bien des choses de ma part. 
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12. Que veut-il que je disc ? 

13. Uavez-vous dit pour rire ? — Cela va sans dire. 

14. lis ^clatferent de rire.' 

^ Pupils may be reminded that dites is Present Indie, and dites 
Preterite Indie. 

^ Or more freely — ^Ne redites pas la m^me chose k tout bout de 
champ. 

' There are many ways of rendering this — 

lis ont ri anz 6clats (a fforge d6ploj€e) ; fam. lis poofierent 
de rire. 

Cinquantieme Legon. — A. 

6. Ne vous (dat) ddplaise ; = lit. * May (it) not displease 
you'; t\e. Under your favour, or — With your leave. 

B. 

1. AUons faire un four dans le (or, tour de) jardin.^ 

2. Savez-vous qui a fait cette d^couverte ? — Non. 

3. Demain nous mettrons d la voile (or, appareillerons) 
pour TAm^rique. 

4. Ne feriez-vous pas mieux de rester d, la maison (or, 
cluz vous) ? 

5. Maintenant, faites attention, je vais vous montrer 
comment il i^ous) faut faire cela.^ 

6. Lui avez-vous fait (rendu) une visite ? — Non, mais si 
vous voulez (d^sirez) que je lui fasse une visite (or, rende 
visite)^ j'irai le voir cet (or, cette) aprbs midi. 

7. Je vous assure que cela lui fera beaucoup de (or, grand) 
plaisir. 

8. Est-il vrai que votre fr^re se soit fait matelot ? — Oui, 
cela me fait beaucoup de peine (or, chagrin). 

9. Cette nouvelle a dii vous faire beaucoup de peine. 

10. II fait r^cole buissonni^re. 

11. Quand ferez-vous des d-marches en sa faveur? 

1 2. Cinq fois quinze font soixante-quinze. 

13. Que faites-vous, Jean ? — Rien. 

14. Et que faites-vous, Jacques? — J 'aide 'kjean,^ 



58 COMPANION TO FRENCH COURSE.— II. 

^ Or, Un tour de promenade dans le jardln. 

' Or, Je vous montrerai (apprendrai) h, faire cela. 

' ''Aider qnelqa'aa = donner du secours, preter de Tassistance, 
seconder, servir : ** Aider quelqu'un dans ses besoins. Aider quelqu'un 
de son credit. Aider les pauvres, etc., i.e. (a rdieve. Aider a 
quelqu'na signifie lui preter une assistance momentanee, pour un 
objet determine, et le plus souvent pour un travail qui demande des 
efforts physiques : Aides ji cet homme qtd plie sous la ctaarire 
qu'il porte. Cette locution prend elle-meme pour complement la 
proposition a suivi d'un infinitif : Aides-ltd a sonleTer ce fardeau." 
— Acad. 

LiitrO, however, can see no difference between aider quelqn'mi 
and aider a quelqu'tm, though among many examples he quotes nut 
a few go to establish a real distinction. 



Cinquante-et-unieme LeQon. 

1. Vous me faites mal. 

2. Faites-les monter. 

3. Avez-vousy^// venir (or, envoyS chercher) le dentiste? 

4. Nous lui avons fait part des circonstances.^ 

5. Faites-moi savoir quand vous serez (cp. loth Lesson) 
pr6ts. 

6. Faites-moi voir vos tableaux. 

7. Que font-ils (or, Qu'est ce qu41s font ?) ? 

8. Ces hommes (or, gens) me font tort. 

9. Les soldats anglais firent feu sur les ennemis. 

10. Allons faire une promenade (or, un tour de promenade ^ 
or simply — un tour), 

^ Or, Nous Tavons mis au courant des circoastances. 

Cinquante-deuxieme Leg en. 

1. Je vous le ferai faire} 

2. Je ferai raccommoder ma montre. 

3. Qui vous a fait venir ici? — C'est le maitre qui m'a 
fait venir ici. 

4. Pouvez-vous vous faire comprendre k Paris? — Oui, 
j'ai ^tudi^ k fond le cours de frangais de Macmillan. 
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5. Et pouvez-vous vous exprimer correctement ? — Oui, 
j*emploie toujours rinfinitif actif aprbs/dr/r^. 

6. Oil faites-vous laver (or, blanchir) votre iinge,^ 

7. Je le fais laver (or, blanchir) chez moi. 

8. Faiies porter^ ces lettres k la poste. 

9. Je me suis fait couper les cheveux. 

^ Not — ferai le faire, because faire + Infinitive Complement are 
inseparable, except in the imperative affirmative : — 

Faites-moi TOir vos tableaux. 

* Or more freely — Oil vous faites-vous blanchir ? 

The pupil may be reminded that lini^e (derived from the Latin neuter 
adj. 'lineum *) is masculine in French ; originally it was, like 'liaeum,' 
used adjectively : du drap linsre, linen cloth. 

' Or, Faites mettre ; or, enToyes. 



Cinquante-troisieme LeQon. 

1. Je ne me ySrra/ jamais k ^ ce genre de vie. 

2. Nous n'avons que faire de vos zneux livres,^ 

3. Comment se fait-il que vous vous leviez (or, levez) 
si tard ? 

4. Qu'est-ce que cela lui fait ? 

5. '^Q ne fais que cCapprendre (not — entendre) qu'il s'est 
fait matelot.^ 

6. Cela ne fait pas leur afifaire. 

7. II Via (pas) pu (or, ne pouvait [pas]) se faire com- 
prendre. 

8. Faites-moi savoir ce qu'ils/?«/ (or, sont d faire), 

9. lis feraient mieux tie ne pas y aller (or, de n'y pas 
alter), 

10. Pourquoi vous 6tes-vous /d!m^(f) * tromper. 

1 1. II (vous) faut faire repasser votre linge (raasc). 

12. Je ferai venir la blanchisseuse ce soir. 

^ Or, Je ne mliabituerai jamais 4, etc. 

' Or, rather depreciatory — ^yos bonqoina (from Germ. Buck; hence 
— bouqt&inlste, second-hand bookseJler). 
It has been pointed out byy. J, Ampire that not a few German words. 
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which found their way into French at an early date are used in a de- 
preciatory sense ; as — la rosse (Germ. Rosz), the jade ; nn pauvre 
here (Germ. Herr), a poor devil, etc. 

3 We might, of course, also render, according to Lesson 35, by 
Je ▼lens d'apprendre. 

* laaiss^y or, laiss^s troxnper. The rules of the agreement of 
the past participle wiih its object, though dealt with by Vaugelas (1646), 
the Academy and other authorities as early as two hundred yeare ago, 
are still in some respects unsettled ; here the whole difficulty hinges on 
the question. Is tous the direct object of laiss6 or of laiss6 tromper ? 
If we analyse the sentence thus — *vousavez laiss^ que'qu'un tromper 
vous-memes,' then, of course, laiss€ caimot agree ; if, on the contrary, 
we analyse it as in English, * you hsLw^ allowed yoursf Ives to be deceived,' 
then laisa€ would agree ; but I cannot help thinking with CondiUac 
that the former way of analysis alone is in accordance with the spirit of 
the French language. The case is much the same as with * vous vous 
etes fait punir,' where agreement is out of question. 

N.B. — It need hardly be added that if Tovui denotes here a single 
person, laiss^ alone is correct. 



Cinquante-quatrieme Legon. 

1. Maintenant'^ mettons nous k travailler ! 

2. 11 se tnit en colere (or, // sefdcha)J^ 

3. Je veux que vous mettiez votre temps k profit 

4. Avez-vous mis (or, endossi) votre habit nouveau (or, 
habit neuf, see note 3 to Ex. 25)? — Oui, je le mis dimanche 
dernier. 

5. lis ont promis de le mettre (or, coucher) par ^crit. 

6. Les ennemis mirent le feu aux chaumieres ^ (or, mirent 
les chaumieres en feu), 

7. Nos adversaires mirent de Teau dans leur vin. 

8. Vous auriez d^ faire nettoyer vos bottes. 

9. Elle se met tr^s-bien. 

10. lis mirent d la voile (or, firent voile ; or, appareiltkrent) 
pour TEgypte. 

^ Now used interjectionally or hortatively ( = now then I) might also 
be rendered by or 9a I see note to Ex. 30. 

* There are, besides, many more or less familiar phrase? to express 
this idea ; as, s'ofifenser, se formaliser, prendre la ch^vre (la monche), 
prendre de I'humeur, se mettre de mauvaise humeur, etc. 
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' La Ohaiimik^, from * le chaume ' (Lat. calamus, stalk, reed, etc.), 
haum (haulm), stubble, straw, thatch, etc., can, like the much less usual 
chaumine, only be used for thatched cottages. Other terms arc 
la cabaaei la caae^ for habitations of the humblest description, and 
la maisonette j le cottage } " Mot emprunte de Tauglais (qu'on 
prononce cott^ye), petite maison de campagne." — Acad. 



Cinquante-cinquieme Legon. 

1. Apprennent-ils Vailemand?^ — Us Tont ddjk appris. 

2. U voulut nCemprunter'^ mon couteau, mais je pris Men 
garde (pXyje me suis Men garde) de le lui pr^ter.^ 

3. lis s'en prendront \ nous. 

4. Comprenez-vous ce qu*il veut dire ? 

5. Quand les An^oxs prirent-ils (or, ont-ils pris) la forte- 
resse de Badajoz? — Je ne me souviens (or, rappelle) pas 
exactement quelle annde. 

6. H vous faudra prendre le bateau a vapeur^ k Calais. 

7. Frenez garde de Toffenser.* 

8. U ne s'y prend pas comme il faut. 

9. Ont-ils/w leur parti (or, rksolu) ^apprendre le po^me 
par coeur ? 

10. L'ennemi nous surprit au milieu de la nuit. 
n. Ces gar^ons ne font que ce battre. 

12. Nos soldats se sont-ils bien battus? — Oui, ils se sont 
battus comme des lions. 

13. Les vers s'apprennent plus ais^ment (facilement) que 
la prose. 

^ Xi'Alleina&d with a capital letter means — the German (man). 
' For the government of ' emprunter,' see note to Ex. 

' A large steamer is generally called steamer^ pronounced = 
stimeur. 

Notice also paquebot Ji vapenr. 

lie Tapenr is not unusual, though not sanctioned by the Academy. 
" VapeuTy s.m., I'usage fait ce mot masculin, en ce sens special, avec 
raison, de ia meme fa9on qu'on dit un remise (job carriage) pour one 
▼oitnre de remise (ia remise, the coach-house)." 
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* We might also say — Je n'ai eu carde de, etc., with Infixiitive. 
Let the pupil notice that, the negation being already implied in ue 
gardtTf the dependent Jnfiniivve requires no ne : — 

With Infinitive, 
Prenez garde de tomber. Frenez garde qu^on ne vous siir- 

preune. 
Gardez-vous bien de tomber. Gardez qn'on ne vous Tole. 

Thus also with se donner de CArde : — 

Donnez-vous de garde de toucl&er It cela. Donnez-vous de garde 
qa'on ne vous trompe. 



Cinquante-sixieme Legon. 

1. Connaissez-vous T^l^gie de Gray ? — Je la connais. 

2. La savez-vous par coeur ? — Pas tout ^ fait, quoique (or, 
bien que) je Taie lue plusieurs fois?- 

3. Connaissez-vous ce mechant garfon?^ — Nous ne le 
connaissons que de nom. 

4. Savez-vous si son p^re est d la maison (chez lut) ? — II 
n'est pas k la maison (chez lui) (or, // tCy est pas), 

5. II est n^ Frangais. 

6. L'avez-vous reconnu? — Je le reconnaitrais entre^ 
mille. 

7. Le Danube nalt (or, prend sa source) dans la for^t 
Noire et stjette (or, dkharge) dans la mer Noire. 

8. £n automne (m silent), les jours d^oissent k mesure 
que les nuits croissent. 

9. Quand est4l nk (or, naquit-it) ? — II naquit (or, est ne) le 
vingt-sept Octobre mil huit cent trente et un. 

10. Votre frbre parait de trbs bonne humeur. — Oui, un fils 
lui est n^. 

11. Les \2s:\ies paissent (or, brouteni) dans les prairies. 

12. Savez-vous boxer ?— Non, ^en France nous ne connais- 
sons gubre ce beau divertissement 

^ Or, more freely — Quoique je Taie lue et relue. 

' Or, ce polissonj but this term generally implies more than 
naughty : " Polisson (a) terme d'injure : petit garfon malpropre et 
vagabond, qui s'amuse i jouer dans lei rues {Arab)^ 

{b) II se dit aussi d'un enfant trop dissip^ et trop espi^le ; et mdme 
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d'un homme qui a I'habitude de faire ou de dire des boufTonneries, de 
se permettre des jeux d'ecolier ; on le dit aussi adjectivement : II est 
trop polisson pour son ^ge. 

{c) Terme de mepris et d'injure par lequel on designe un homme qui 
n'a de consideration ni par son etat, ni par sa personne. 

(d) **Adj., licencieux, libre — chanson polissonne." — Acad. Hence 
— polissonner and polisonnerie. 

' Not — parmi. " Parmi = entre, dans le nombre de, etc. ; ne se 
met qu'avec un pluriel ind^flni^ qui signifie plus de deux ou trois, ou 
avec un singulier coUectif.'' — Acad. 

* Automnei s.m. and f. — "Les grammairiens ont essaye d'etablir 
des regies entre Temploi du masculin et celui du feminin. lis ont dit 
qu'aatomne est masc, quand I'adjectif pr^cMe : un^bel automne; et 
/em, quand Padjectif suit immediatement : cette automne delicieuse ; 
que cependant s'il se trouve entre automne et I'adjectif soit un adverbe 
soit un verbe, alors automne est masc : Tautomne est beau. Mais ces 
dL^tinctions sont des subtilites et des complications. D'autres ont voulu 
fixer d^finitivement le genre et font automne masculin. Mais il n'y a 
aucun mal a ce qu'un mot reste des deux genres, puisque par le fait, il 
est ainsi ; et il y en aurait k condamner un usage qui se trouve dans nos 
ecrivains du 17® siecle, et qui des lors nous apparaltrait comme une 
faute." — LiTTRfi. 

Cinquante-septieme Legon. 

_ I. Croyez-vous done ce conte (or, cette histoire)}^ — Quant 
d mot (or, pour ce qui est de mot) je ne le (la) crois pas. 

2. Je Tai cru une fois, mais je ne le croirai plus (not — 
encore). 

3. Avez-vous jamais cm aux revenants? — Quand j'^tais 
(un) enfant, notre bonne nous racontait des histoires de 
revenants. 

4. Mais ne vous imaginez pas (or, N'allez • pas vous 
imaginer) que ^aie cru aux revenants. 

5. II croyait (or, se figurait) savoir chanter. 

6. Nous avons cru bien faire {not— faire bien), 

7. Croyez-vous qu*il vienne ? * — Nous ne le croyons pas. 

8. Je croyais vous Tavoir dit 

9. Nous les croyons (or, n, croyons quails sont) capables 
de tout. 

10. lis nous (dative) croient (or, supposent) ^ de grandes 
richesses. 
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^ See note 5 to Ex. 2. 

' The use of the future indie., instead of the pres. subj., after verbs 
of believing used interrogatively is more frequent than we should be led 
to believe from the hard and fast rules to be found in most grammars : 
'' CroyeB-TOTUi qu'il n*en sera pas mecontent ? " — ^AcAD. See also 
note 3 to £x. 13. 

' Instead of — lis croient que nous avons. For this use of the 

gossessive dative after verbs of believing, seeing, hearing, etc, cp. 
ynth. Fr. Gr. § 130, A {b). 



Cinquante-huitieme Legon. 

1. Ces livres ne me plaisent pas. 

2. Comment vous plaisez- (or, aimez^wow^ d la campagne 
(not — au pays) ? — ^Je m'y plais (or, aime) trbs bien. 

3. Nous serions bien aises de vous voir. 

4. Que concluez-vous de son discours? 

5. Que lit-il ? ^ — II lit les osuvres (rather than — ouvrages) 
de Shakespeare. 

6. Quand lirez-vous ces joumaux frangais? — Je les aurais 
ddjk lus, si vous vous ^tiez tus. 

7. Que boit-on en AUemagne ? — On y boit de la bifere et 
du vin. 

8. Quant k nous, nous buvons de Teau. 

9. Taisez-vous (or, Tais-toi) ! 

10. Je ne me tairai pas,^ je ferai comtne bon tne semblera,^ 

11. Un jeune homme comnu vous * devrait se taire. 

1 Or, Qu'est-il 4 lire? Cp. note 2 to Ex. 28. 
' Or, Je ne Teiuc (or, n'entends) pas me taire. 
' Or, J 'en ferai 4 ma guise. 
^ i e. de TOtre &ce- 

Cinquante-neuvieme Legon. 

1. II Tit peut (sauraii) se r^soudre, 

2. lis vtcurent (or, vivaienf) au jour la journke (or, au 
jour le jour). 

3. Fait-il cher vivre k Paris ? 
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4. J'ai rdsolu de (or, Je me suis , r^solu S) aller vivre (or, 
me fixer) en France. 

5. Comment moulez-vous votre cafd ? — Nous le moulons 
dans un moulin k cafd 

6. Le Sucre se dissout-il dans Teau ? — Oui, autrement (or, 
sans celd) nous ne pourrions ^ pas sucrer notre th^ et notre 
C3S& (or, nt pourrions sucrer ni...ni...). 

7. Je ne crois pas que les criminels aient €i6 absous (or, 
acquitfis), 

8. Vkuf'il (or, A-t-il vecu) heureux? 

9. Vive la reine ! 

10. Dans quel sifecle v&ut Colomb [pron. = Coion'l (or, 
Colomb v^ut-il)? — Au (or, </tfw ie) quinzifeme sikcle; il 
d^ouvrit TAm^rique en (or, Pan) mil ouatre cent (or, 
quatorze cent) quatre-vingt-douze. 

11. Quelle est la diflKrence (or. Quelle difference y a-t-il) 
entre vivre et demeurer f — Fivre veut dire : vivre dans le seay 
[s sounded] (or, dans la signification) d!exister, subsister, itre 
tn vie^ passer sa vie ; tandis que ^ demeurer veut dire : vivre 
dans le sens d^habiter^ rksider^ se fixer^ etc 

^ Of course not*— pouvions. Let the pupil carefully distinguish 
between the different moods expressed by could: — 

Iwdic, Past.-^Y csttr^ay I fouU (poavaJ#) distinctly see the opposite 
shore. I did everything I could. — ^J'ai fait tout ce que J'ai pu faire. 

CondiL — Even if I could, I should not do it. — ]t le pouir^la, que 
(or, quand m^e je le ponrrais) je ne le ferais pa$. 

Could you tell me. . . ? Ponrries-voua me dire. . . ? 

^ Not — pendant que, which only denotes titne^ whilst Mndla que 
expresses both time and opposition, 

Soixantieme Le^on. 

1. Aimez-vous le poisson frit ? — Oui, je Taime beaucoup 
(or, more freely, J'en suis tr^s friand). 

2. Dans ce cas (or. Eh bien !), je dirai k la cuisinibre de 
faire frire ces igrefins?^ 

3. L'eau sourd^ (or, saillit) du rocher (or, roe^ see note a 
to Ex. 4S). 

4. Cette porte ne fiiit^ pas bien. 

F 
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5. Ces belles roses et ces belles tulipes ^cloront bicntdt* 

6. Les vagues ^ de la mer bruyaient (or, bruissaient), 

7. Quelle demonstration bruyante (or, quelle bruyante 
demonstration). 

8. Le jour commence k poindre. 

9. Nous Tavons trouve gisant (pron. = gissant) sur la 
paUle. 

^ There seems to be a great confusion in dictionaries with regard to 
this kind of fish. ''Aivrefln ou iirrefln, poisson du genre ffade. k 
chair blanche, ferme et feaiUetee : on dit aussi inon oa aifflefln." * — 

LiTTRfi. 

(Lat. gadiis seglefinus.) 

The Academy has none of these terms (aiffreliiiy only in the sense 
of sharper), 

'^ " Botirdre ne se dit que des eaux et n'est ga^e en usage qu'lt 
I'infinitif et ^ la 3« personne du pr^s. de TindicatS*: Ce pays est fort 
aquati^ue, Teau y sotird partout. II s'emploie quelquefois au figure 
pour si^ifier, sortir, r6nilter ; et alors il est seulement en usage k 
I'infinitif^ C'est une entreprise dont on a vu sonrdre mille malheurs." 
— Acad. 

' Or, ne ferine pas bien. 

^ The dictum of the Academy is rather vague — " ikilore n'est gn^e 
usit^ qu'4 Vinfinitif et aux troisi^mes personnes de quelques temps : il 
eclot, ils ^dosent II ^clora, eclorait. Qu'il ^close." 

(a) II se dit de quelques anlfnaum qui naissent d'un oeuf, et des oeufs 
m^mes d'oii sortent ces animaux. Voil4 des poussins qui viennent 
d'^clore. La chaleur fait Colore les vers k soie. 

{b) II se dit aussi des flenrs qui commencent k s'ouvrir. ' Le soleil 
fait Colore les fleurs. Ces fleurs sent ecloses cette nuit. 

(c) II se dit aussi fliror^meiit de tout ce qui natt, est produit, se 
developpe, se manifeste. Les grands g^ies que ce si^de Tit Colore. 
Ses desseins ^cloront quelque jour. 

^ Synon, Ondes, f., flots, m., vairaesy £ — " Onde exprime seule- 
ment le mouvement de Ta-et-Tient d'une onde qui se soul^ve. Le flot 
ajoute k cette idee quelque chose de plus fort, de plus soulev^." — 
Littr£. 

The definitions given by Girard, Guizot, and others, are so very con- 
flicting as to render confusion ^orse confounded. A few examples from 
the Dictionary of the Academy will serve the purpose much better : — 

Flot : {a) vague, elevation qui se forme sur une eau agit^c. II est 
prlacipaiemei&t d'nsaffe an plurlel, et surtoat da&a le atjrie 
po^tique: — 

Les fiots de la mer, d'un fieuve, d'un lac. Les vents soul^vent les 
fiots. Les flots blancbissants d'^come. £tre k flot (afloat). 
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(6) Fig. Le sang coulait k grand flots (streams) de la blessnre. Les 
Aots d'une chevelure. Contenir les flots de la multitude irrit^. 

{c) = le flux et le reflux de la mer : Le flot entre avec beaucoup 
d'impetuosit^ dans la Seine. 

Onde : {a) flot, soul^vement de Veaa i^tee : Le vent fait des ondes 
sur les rivieres. 

id) II est inincipalement en nsace dans la po€sie et siffniile 
I'ean en g€ni6rBl: L'onde claire (limpide, paisible, fugitive) d'une 
source, d'un ruisseau, d'une riviere, d'un fleuve. 

{c) II se dlt partlcnliirement dans le lani^Mre po^iqnei de 

la mer : Sur la terre et sur I'onde. Le vaisseau vogue sur les ondes. 
L'onde noire = le Styx. 

{d) Fig. Les ondes d'une moire. Des cheveux en ondes. 
Phys. Ondes sonores, lumineuses. 

To these must be added la lame^ only used of the sea : " Elevation 
momentanee d'une certaine partie de la mer, qui sous Tinfluence du 
vent, soulevee comme.une esp^e de lame (blade) grandit, ecume et 
deferle k son sommet." — ^JAL, Dtci. nautique. Hence — ^brise-lames, 
m„ = breakwater. 



Soixante-et-unieme LeQon. 

1. Je le verrai demain. 

2. Je veux (or, voudrais Men) voir cela. 

3. Nous voudrions bien voir cela. 

4. Je le verrais, s'il ne faisait pas si sombre?- ^ 

5. Vous devriez le voir maintenant. 

6. II est dtrange que vous ne le voyiez (or, ne vous en dper- 
ceviez) pas. 

7. Je dois le voir demain. 

8. D^sirez- (or, Voulez-) vous des pommes ou des poires ? 
— ^Je ddsiierais (or, voudrais") ^ des pommes, s'il vous plait. 

9. Vous verriez mieux, si vous mettiez des (or, si v. v. 
serviez de) lunettes. 

10. Vous verrez bientot ce quHl veut (or, oil il en veut 
venir), 

^ Synon, Obsenr. sombre, t€nArenx. — '' Obscnr^ (^ui n'est pas 
clair, priv^ de clarte. Sombre, qui n'a qu'une faible lumi^re, qui est 
a 1' ombre (sub nmibra, or, ex umbra). Tfo^brenx, qui est sans 
lumi^re, noir." — ^L'Abb^ Roubaud. 

F 2 
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Examples : — 

Lieu, antre, temps obaeiir or sombre. 

Chambre, prison, nuit obaevre or aombrt. 

Lumi^re, couleur, teinte sombre. 

Air, visage, caract^ humeur, id^, pens^ sombre. 

Mythol. — Les rivages, royaumes sombres. 

Les voiles t^n^breuz de la nuit. Le sejour Un^brenx (renfer). 

Notice the following expressions : II fait nuit. II se fait nuit. II 
fait noir. II est (fait) nuit noire. . II iait noir comme dans un four. 

' The conditional is thus used, as n Englisbi to express a wish with 
deference or modesty. 



Soixante-deuxieme Legon. — ^I. 

1. Allez-vous-en, or, Vart'en ! (Va te promener, Go about 
your business.) 

2. Je ne m'en irai pas. 

3. Nous vous enverrions une lettre, /// (or, si ceia) Aait 
n^essaire. 

4. Brutus (j sounded) dors-tu ? (not — dormez-vous i* as the 
ancient Greeks and Romans are made to speak in the classic 
period of French literature). 

5. N'apportez pas Teau avant qu'elle bouiiie (or, sett 
houillante^ see 47th lesson, 3rd sentence). 

6. Mes nibces sont sorties. 

7. lis s'en sont repentis. (Elles s'en sont repenties). 

8. lis (elles) ont couru h la maison (or, chez eux^ chez elles), 

9. La duchesse est-elle morte ? — Non, mais elle se meurt. 

10. Vos tantes sont-elles en fin venues (or, venues enfin)! — 
Elles yiendront demain. 

1 1. Leur bien mal acquis sera bientot dissfpl?- 

12. Nous cueillerons les cerises ce soir. 

13. II vous faut tenir (not — garder) ce que vous avez 
promis. 

14. Cela sent trfesbon (or, freely, Celafleure comme baume). 

15. Serrez^vous de cerises. 

x6. Aide-toi, et le ciel t'aidera. 

17. Les soldats dgyptiens s'enfuirent. 
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18. Par qui FAm^rique fut-elle (or, a-t-elle 6t6) d&ouverte ? 

19. Par qui le Mexique^ fut-il conquis? 

20. Et par qui les Carthaginois furent-ils vaincus ? 

21. Pourquoi toutes les f entires^ sont-elles ouvertes? 

22. Je les ouvre tons les matins (or, chaque matin). 

^ Similar expressions are — gaspiller (manger) son bien. 

' Le Mezlque is tlie name of the country, Mexico the namft of the 

capital. 

* We also say la eroia^e, window-sash, casement. 



II. 

1. Nous devoDS raster chez nous. 

2. Aurait-il d(i le faire ? 

3. Combien lui devez-vous ? — ^Je ne dois rien. 

4. Vous devez €tre fatigud(s) [or, II faut que v. soyez 
fatigud(s)]. 

5. Vous avez dii ^tre trfes fllch^(s) I 

6. Se peut-il qu*il ne sache pas la bonne nouvelle? 

7. Me coiinaissant moi^m^me, je sais que je ne suis pas 
parfait. 

%, Saches que je n'y consentirai point (or, j€ ne veux pas 
y consentir). 

9. PaurrieZ' (or, pouvez-) vous me dire ce que je dob 
feire? 

10. Que vouiez- (dSsirez^) vous? — ^Je disire (or, vaudrais) 
des pommes de terre. 

11. II faut que les dl^ves fassent attention (oii Les ^bves 
doivent faire attention). 

12. // vaudrait mieux (or, Mieux vaudrait) se taire. 

13. Je ne veux pas que vous veniez. 

14. Asseyez-vous (Assieds-toi) I 

15. II venait de se mettre &! table (not— de s'asseoir k diner), 
quand Torage ^clata. 

16. Je ne les reverrai plus (or, plus jamais). 
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III. 

1. Ne se sont-ils pas trhs mal conduits (or, comportds) ? 

2. Les Romains d^truisirent Carthage. 

3. Montrez-moi les lettres que vous avez Rentes. 

4. J'^crivis hier h, men associS.^ 

5. Que voulezrvous que j'^crive ? 

6. Aimez-vous la viande trop cuite ou peu cuiie (or^ 
saignanie) ? 

7. Que dites-vous ? — ^Je dis ce que je sais. 

8. On croit qu'ils sont trfes extravagants.^ 

9. Vous avez beau r^p^ter cela.^ 

10. Nous ne faisons que de revenir de la campagne.^ 

11. lis font grand cas ^e votre amitid.^ 

12. Votre soeur /att-e\\Q sa toilette f * 

13. Demain il /era trh beau? 

14. Fait-il jour? — Non, il fait encore nuit 

15. J'ai fait faire un habit neuf {or ^ habit nouveau, as the 
case may be, see note 3 to Ex. 35). 

16. II se fera punir. 

17. Comment vous piaisez- (or, aimez-) vous au bord de 
la mer? 

18. Nous lit pensions (or, croyions) pas qu'il fdt malade. 

19. Je crains qu'// (or, ce^ as the case may be) ne soit trop 
tard. 

20. De quoi vous plaignez-vous ? 

21. II naquit (or, est nk) le trente et un (or, trente-un) 
ddcembre. 

22. Que faites-vous (or, Qu'^tes-vous \ faire)? — Vous 
faisons notre devoir (nos devoirs = our lessons). 

23. lis n'apprennent rien. 

24. Les mesures que vous avez prises (or, les d-marches 
que vous avez faites) sont inutiles (or, vaines), 

25. Le vieillard a vdcu cent ans. 

^ AsBoel^ = partner in business. Partner (pronounced, and some* 
times spelled, = partenaire) is a partner at cards and at dancing). 
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' Or, with the accusative-and-elliptical-infinilive-construction — On 
les croit tr^s extravagants (but not — on les croit etre, etc. ). 

' We might, of coarse, render it more literally — C'est (but not — II 
est) en vain que v. repetez cela. 

* Rather than — nous Tenons de reTenSr, etc., to avoid the repetition 
of venir. 

' Or, Zls tiennent votre amiti^ k haute estime. 

' Or, £st-elle a faire aa toilette (or, 4 a'habiUer) ; but not — se 
mettre which requires a qualifying complement : se mettre bien (mal, 
avec goiit, en noir, etc.). 

' Or, U fera tr^ beau temps ; or, le temps aera tr^s beau (but not— 
le temps fera tr^s beau, because in this sense faIre can only be used 
impersonally). 

Soixante-quatrieme LeQon. 

1. L'homme est mortel. 

2. Les hommes sont mortels. 

3. La bi^re est moins ckkre (or, i^esi pas uussi cKtre^ or, 
mdlleur marchk) ^ que le vinu 

4. Quelles montagnes s^parent la France de TEspagne ? — 
Les Pyr^n^es. 

5. Fait-il cher vivre (or, La vie cst-elle chfere) en Angle- 
terre ? — Oui, il y fait plus cher vivre qu'en AUemagne. 

6. Le docteur Reymond est-t-il revenu ^'Italie ? * — Oui, 
et dans (not — en) huit jours il repartira pour la France. 

7. Le thd n'est-il pas plus cher que le oaXi ? — Oui, il se 
vend de trois k cinq schellings la livre. 

8. Le capitaine Rouget a-t-il voyagd au Japon^ et en 
Chine ? — Oui, et il a aussi visits le Br^sil et le Mexique. 

9. Le thd est servi (rather than — pr^t). 

^ It may be worth notice that bon marchk may be used as — 

(a) A noun (= bargain) : Le bon marche m'a tente. Les bons 
marches ruinent. 

{b) An adverbial phrase : Avoir (donner) une chose ^ bon marche. 
Vivre k bon marchk. En ^tre quitte k bon marchk. 

(^) An adjective used predicatively : Cela ne vous coAte que dix 
francs, c'est bon marchk. 

(d) A verbal phrase with faire or aroir : II ne craint rien, il fait 
bon marchk de sa vie. Vous aurez bon marchk de lui hk tel jeu. 

« Or, de P Italic ; see Synth. Fr. Gr. § 117 A. 

« Cp. Synth. Fr. Gr. § 117 A. 
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Soixante-cinquieme LeQon« 

Drill. 

(2) De nouveaux timbres-paste ; les beaux arcs-eii*ciel ; vos beaox- 
freres ; de vrais chefs-a'oeuvre ; les gentilshommes anglais ; ses bijoux ; 
les vice-rois des Indes * ; les avant-c jureurs des saisons ; les chefs-lieux 
des cantons; les vers-lt-soie f infatigables ; tes vieux portemanteaux 
{without hjrphcn). 

* Applied to Ancient India, in the singular ; Xo Modern India, in (he 
singular or plural 

B. 

1. Le6 vers-k-soie t sont des insectes tr^ int^ressants. 

f ■ in vers silent. 

2. Les pierres-ponces sont trfes poreuses. 

3. Les omnibiu {s sounded) partent tous les quarts d'heure 
(or, de quart d'heure en quart d'heure)< 

4. Qu'a votre jeune ami? — II a mal aux genoux. 

5. Les bestiaux'^ paissent dans les verts pdturages^ des 
Alpes. 

6. Dans quels pays se trouvent I&b oiseaux-mauches?^ — 
Je crois que la plupart {of them •- d'entre eux, need not 
be rendered^ se trouvent (Synth. Fr. Gr. § 103, i (^), Obs.) 
dans TAm^nque du Sud (or, rA. mkridionale), 

7. Et d'oU viennent les coraux? — lis viennent du fond 
de la mer. 

8. Les Bourbons dtaient aussi malheureux que les Stuarts.^ 

9. La servante a cassi ^ trois tasses t k th^ et deux verres t 
k vin. t s silent. 

10. Je pris deux tasses de thd 

11. Les cailloux sont plus utiles que les bijoux. 

12. Jj^s post'scrtptum^ contiennent (or, reoferment) trfcs 
souvent Vessentiel (or, le fin mot) des lettres. 

^ Although beatiaiut is not strictly the plural of b^taU| there is 
practically no inconvenience in treating it as such. '' B^tail n'a point 
de pluriel ; on se sert de bestlavx." — Acad. 

"On emploie indifferemment beattanx et b^all pour d^igner 
Tensemble des betes d'une metairie, 4 la condition qu elle aura des 
b^tes ^ come cu des chevaux ; car, si elle n'avait que des chivres ou 
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des moatons, il&udTait dire du petit b^taU, et nondesbestiaux...." 

— LiTTRE. 

* Rather than— Les p&turages verts; cp. Synth. Fr. Gr. § 124 (d), 

' " CoUbrl, s.m., oiseau remarquable par sa petit esse et par Teclat de 
ses couleurs. On le confond dans le langage ordinaire avec I'oiseau- 
iDO«tlM qui lui resstimble, mais qui suirant les zoologistes appartlent 
k un genre different." — Acad. 

^ Sometimes also l«s Stuart (without m), as in Guizot's ITtsf, de 
la Revolution cPAngleUrre, 

* Synon, Casaer, rompre, brtaer.— " Ces trois mots diffJbrent en 
ce que caaaer, c'est d^truire en un coup, en one fois; rompra, 
c'est d^truire avec un effort, avec le temps ; briaer, c'est mettre en 
pieces... II faut ajouter que Tetymologie de eaaaer est complexe, 
venant k la fois de caaana (vain, vide, nul) et de qtiaaaare, briser ; 
de ce c&te casser n'a plus de synonymie avec rompre ; on caaae 
(quashes) un contrat, im teatament, un offlcier, mais on ne les 
rompt pas ; oa rompt une alliance, mais on la caaae pas.'^ 

— LiTTRfi. 

Examples derived from various sources : — 

Gaaaer un verre (des noix, le bras, la jambe, la tite, etc.), 

Se casser le nez, la t6te, etc., lit. and fig. 

Briaer en mille pieces. Les iconoclastes brisaient les images. 

Le navire echoua et fut compl^tement brise. 

Briser les mottes d'un champ laboure. 

La mer, les flots, les vagues, etc., se brisent contre les ^cueils. 

Tant va la cruche k I'eau qu'^ la fin elle se brise. Fig.| A cette pens^e 
mon cceur se brise. 

Rompre une porte, un biton, un lance, un pont, du pain, ses fers, un 
bataillon, etc. — Se rompre une c6te, une veine, le cou, etc. Le fleuve 
rompit ses digues. Rompre I'imp^tuosit^ des vaguea. Rompre la paix, 
I'amiti^, etc. 

* Pronounced =: post-scriptcHne. 



Soixante-sixieme LeQon. 

1. D^sirez-vous du boeuf ou du mouton? — ^Apportez-moi 
du veau. 

2. Hier (au) soir, je regus des nouvelles du Japon.^ 

3. Qui Sonne? — Ce sont des pauvres qui demandent du 
pain. 

4. Y a-t-il beaucoup de fautes dans ma traduction (or, 
version) fran^aise ? — Oui, je les ai soulign^es avec de Tencre 
rouge.2 
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5. Si j'avais de Targent sur moi, je vous achbterais unc 
guimbarde, mon cher Chariot. 

6. y aimerais mieux (or, voudrais plutdt^ or, prkfirerais) 
des brioches. 

7. Je voudrais du sel ! — Du sel ? — Oui, pour assaisonner 
la viande que vous allez me donner. 

8. Les chevaux sont des animaux utiles. 

9. Les oiseaux ont des plumes. 

10. Les miires^ ^taient abondantes^ Tautomne dernier 
(passd). 

11. Les enfants aiment les bonbons. 

12. On prend plus de mouches avec du miel qu'avec du 
vinaigre. 

13. Une once de vanit^ gate un quintal de m^rite. 

^ Not— dt Japon; cp. Synth. Fr. Gr. § 177 A. 

^ Or, a I'enere rou^e. Arec rather denotes the materiil or 
instrument itself, a the technical process generally : — 

Feindre arec on pinceaa. 

U a dessin^ cela arec vn crayon. Dessin, portrait fait an crayon. 
Frottez cela arec de rhuile booillante. La salade est assaisonnee 
arec de I'huile d'olive et du vinaigre. 
De la friture il I'huile. Eclairage k I'huile. 
Feindre (Peinture) k I'huile, k I'aquarelle, etc. 

' {a) Mure, s.f.y fruit du murier; i.e. mulberry, 
{b) Mv^ aauvave, le fruit de plusieurs esp^ces de ronces ; i.e. 
blackberry, 

^ Or, less literally — II y avait abondance (foison) de milres ; or, II y 
avait des milres en abondance (k foison); or, Les mibres foisonnaieut. 



Soixante-septieme Lecon. 

1. Le vent du nord'^ n'est-il pas trfes froid? 

2. Uhdtel de ville ^ est au milieu du chef-lieu. 

3. Allez me chercher un timbre-poste au bureau de 
poste.^ 

4. Avez-vous lu " La Foire aux Vanit^s " ? 

5. Je voudrais (not — je veux) que ce sac k argent flit 
plein d'argent. 
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6. Je preftre le vin de Champagne au vin de Bourgogne.^ 

7. Le bateau k vapeur (or, steamer) anglais entra dans le 
port k midi et demL 

8. J'ai pris une tasse de th^ et une tarte k la cr^me. 

9. L'histoire d'Angleterre de (or, par) Green est un chef- 
d'oeuvre. 

10. Une main de fer dans un gant de velours correspond 
au latin — Fortiter in re, suaviter in modo. 

^ Or, le nord| or, la bUie. — "Bise : Vent du nord en gc^neral, et, 
en particulier, vent da nord-nord^st, qui est txhs sec." — Littre. In 
poetry — ^I'aqailon, or, Bor^e, m. '* !■•• aqoiloiui, se dit aussi de 
tons les vents froids et orageux." — ^Acad. 

' The pupils may here he remmded that hdtel in French has a wider 
meaning than in English, being also applied to : — 

" (a) Grande maison, demeure somptueuse d'une personne de quality, 
d'un personnage eminent, d'un riche particulier (i.e. palcue, mansion) : 
L'hotel du due de... L'hdtel du president de la chambre des depute. 

" {b) Autrefois, absolument, la maison du roi : Grand pr^v6t de 
rh6teL 

" {c) Certains grands ^i6ces destines k des ^tablissements publics : 
Lli6tel du ministere des finances. L'h6tel des Invalides. L'h6tel de 
ville.'' So also Hdtel-Dieu, " nom donn^ k Thdpital principal de 
plusieurs villes." — Acad. 

With this compare ch&teau, which not only means ccLstle but also 
"se dit, par extension, de toute maison de plaisance vaste et magni- 
fique (i.e. country seat^ hall) : II v a de beaux chateaux dans cette pro* 
vince. La vie de ch&teau (i.e. htgh life in the country), 

* Or, simply, AUez k la poste. 

* Or, J'aime mieux le...que le... 

N»£. Du Champagne, du Bourgogne, etc., for— da vin de Cham- 
pagne, etc., is not considered correct. 



Soixante-huitieme LeQon. 

1. Votre encre noire est trfes ^paisse, n'est-ce pas ? 

2. Cette histoire grecque est tr^s belle, mais un peu 
longue. 

3. Les figues s^ches que nous avons achet^es sont tr^s 
douces. 

4. Je crains qu'il ne se berce (or, se flatte ; or, s* amuse) 
de folies (or, vaines) esp^rances. 
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5. Tous les hommes devraient ^tre ^gaux devant la lol 

6. Quelle musique enchanteresse ) 

7. Quelle est votre couleur favorite ?— -La couleuirjaiiitie 
(or, Le jaune). 

8. Le jaune I quel drdU de goUf^ vous avez ! 

9. Le chardon est arm^ de pointes aigues. 

10. II fut attaqu^ d'une fibvre maligne, ses douleurs ^taient 
tres aigues. 

11. Cette nouvelle est fausse. 

12. Sa conduite n'est pas franche. 

13. La voix enchanteresse des sir^nes ^tait tres trompeuse. 

1 4. Une estime mutuelle n'est-elle pas le premier fondement 
d'une vraie amiti^ ?— Cela va sans dire (or, Cela ^entend), 

15. II a les cheveux roux} 

^ Or, quel goiit bizarre. 

^ Or, fam.y II est rotuiseaa j '' RoiirA, se dit quelquefois en parlant 
des cheveux, du poll ; et alors il signifie : extrSmement ronx. With 
regard to hair, let the pupil also notice the use of— 

{a) le chtTeu* to denote the nngU hair : as, fendre un cheveu en 
quatre, to split a hair, i,e, to quibble. 

{b) Xiea chereux, or, La cheTelnre, collectively : as, 

Elle a une belle chevdure. She has a fine head of hair. 

(f ) lit poll, denoting the hair of animals generally, as. Foil de ch^vre, 
de lievre, de chameau, de blaireau, etc. De quel poil est votre cheval? 
— And also of the whiskers ; II n'a pas encore un poil de barbe. 

{d) lie crin, hair from the maru and tail of horses (and a few other 
animals) : as, matelas de crin. 

Soixante-neuvieme LeQon. 

Drill. 

L'ambassadrice anglaise. Cette gouvemante grecque (with a diflferent 
meaning). Votre humble servante. La grande-duchesse. La pr^tresse 
romaine* Louise, la jeune chasseresse (poet.). L'imp^atrice alle- 
mande. LHi^rolne grecque (all derivatives of le 'hltrou have a silent 
h, as, lli^roisme, iHi^o'ique defense, etc.). La louve afTam^e. La 
vieille devineresse. Ma fidele compagne. L'esclave n^gre (adj ). (But 
subst. la n^gresse ; thus also — rhistoire Suisse (adj.), but — ^la Suissesse). 
Cette c^l^bre cantatrice (professional). La vieille enchanteresse. La 
jeune maltresse. Ma bru (rather quaint) ; or, more usually. Ma belle^ 
fille (which also means step-daughter ; this remark also applies to — 
belle-m^e, beau-p^re, beau-fils). Ma belle ni^ce. La p^heresse 
endurcie. La pecheuse italienne. 
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Soixante-dixieme Legon. 

1. Quel est, k votre avis,^ le meilleur dictionnaire 
frangais ? 

2. Le grand dictionnaire frangais de Littrd est incampara- 
blement^X^ meilleur de tour (s sounded). 

3. Plus vous vous en servirez,' plus vous Taimerez. 

4. Cest (or, voilH) certainement la plus mauvaise (not — 
pire) pomme que Yaie jamais mangke (or, que fai man^e de 
ma vie), 

5. Moins vous avez (or, aurez) de bagage, plus vous 
voyagerez* facilement. 

6. Je n'ai pas la moindre id^e de ses plans. 

7. De deux maux il (nous) faut ^viter le pire.* 

8. Le temps est meilleur aujourd'hui qi^ hier^ (or, qu'il 
ne TAait hier). 

9. Cest la meilleure rfegle que je puisse vous donner. 

lo. // r^y a de'^, pire sourd que^ celui qui ne veut pas 
entendre. 

1 We might ako say — ^ vdtre compte, or, selon votre sentiment, or, 
selon Tons. 

' Or, sans comparaison. 

* Notice the symmetry of lenses : future and Juture, ■* 

* Or, Plus facilement vons voyaeerez ; thus Voltaire <lcttre an roi de 
Prusse) : Plus yous serez gai, plus longtemps vous vivrez. 

' The same idea is expressed by — ^De deux maux il faut choisir le 
moindre. 

* Or,. II Cut plus Dean (temps) aujonrd'hui, etc 
^ Or, II n'est pire sourd...* 



Soixant€-et-onzieme LeQon. 

1. Quelle est la hauteur de ce pin ? * — II a quarante-dnq 
pieds de hauteur (or, de kaui ; or, // est kaut de.,,), 

2. La riv&re est profonde de douze pieds (La rivi^ a 
douze pieds de profond, or, de profondeur). 
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3. Combien font trois quarts et un huitifeme? — Sept 
huitibmes. 

4. Molifere, le grand po^te frangais, naquit k Paris en (or, 
ran) mil six cent vingt-deux, et y mourut en mil six cent 
soixante-treize. 

5. Quel ige a votre grand'm^re? — Ella a quatre-vingt- 
douze ans (oT, elle est dgie de ^2 ans), 

6. Dans une heure et demie j'aurai jdnL 

7. Le nouveau vaisseau de guerre a trois cent vingt-cinq 
pieds de longueur (or, de longy or, est long de,..), 

8. Le vieux chasseur mangeait deux livres de bifteck ; ^ il 
mangeait plus que trois mortels ordinaires. 

9. II est plus grand que son frbre d*une t^te. 

10. Qui est rhomme le plus riche de la ville? 

^ le aapin, the fir. 

^ Bifteck, corraption of the English beefsteak, as roabif of roast beef. 



Soixante-douzieme Legon. 

1. Savez-vous quelle heure il est? — II est* onze heures et 
demie. 

* No liaison of t with o in onse, which b treated as if it were 
aspirate. 

2. Je croyais qu'il Stait (not — fut) ddjk midi moins un quart. 

3. Votre montre avance (or, Vous avancez) d'un quart 
d'heure. 

4. Pourriez (or, Pouvezyvons me dire quel jour (or, fam. 
quel quantifeme) du mois nous avons aujourd'hui? — C'est 
aujourd'hui le vingt et un (vingt-un). 

5. Reviendrez-vous d'aujourd'hui en huit jours (or, en huit 
\t sounded], or, less definitely,* dans la huitaine)7 — Non, 
nous reviendrons d^aujourd^kui en quinze [jours] (or, less 
definitely, dans la quinzaine). 

6. Veuillez (or, Ayez la bont^ [I'obligeance] de) me prater 
le dix-neuvibme volume {tome)}- or, le volume (tome) dix-neuf 
(dix-neuvifeme) des osuvres (not — ouvrages) de Voltaire. 

* i.e, about a week. 
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7. Vous trouverez ce passage au (not k) chapitre quarante 
(et) un. 

8. Oil en sommes-nous restds hier? — Nous en sommes 
rest^s k la page quatre cent quatre-vingt-dix-sept 

9. II y a trois mois que nous avons achet^ cette maison 
[pour] neuf-cent quatre-vingts livres, maintenant elle vaut 
plus de mille livres. 

10. VoM (or, // y a) dix-huit mois (not — un an et demi) 
que nous sommes en Italie. 

^ I« tome, though often taken in the sense of volume^ generally 
corresponds to an intrinsic division or section of a whole work ; whilst 
volume may be simply a matter of stitching or binding : " J'ai fait relier 
les deux tomes en un volume." — Acad. 



Soixante-treizieme LeQon. 

1. Je vous offre mon amitid 

2. Nous les enverrons k Bruxelles. 

3. Le jardinier a-t-il cueilli (or, abattu) les noix? — 11' ne 
les a pas encore cueillies (or, abattues). 

4. La cuisinibre a-t-elle cuit les ceufs ? — II y a longtemps 
qu'elle les a cuits. 

5. Savez-vous la vdrit^ ? — ^Je la sais. 

6. Est-ce moi que vous cherchez? (rather than — Me 
cherchez-vous, here). — Non, ce n*est pas vous que je cherche. 

7. Dites-lui de rester. 

8. Vous ne Tavez pas attendu, n*est-ce pas? — Je vous 
demande pardon (or, Si, je Tai attendu).^ 

9. Sent-il le courant d'air ? — Oui, il le sent} 

10. Nous leur dcrivimes la semaine dernibre.* 

11. Avez-vous connu mon neveu? — Je Tai parfaitement 
(or, fort bien) connu. 

12. Parlez-luL 

13. Suivez-moi ! — Je suis pret k vous suivre jusqu'au bout 
du monde. 

14. Alors, ne me suivez pas. Restez plutot k la maison 
(chez vous). 
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15. Ne m'apportez pas du vin,* jnais apportez-moi un 
verre d'eau fraiche. 

^ 81 (or, more emphatically, ai flUt) is not considered polite. 
' II a'en reasent would imply — he feels the effects of it. 

* Or, Xia aemalne pass^e, but not — la demiere semaine, which 
means the last week of a certain period (cp. note i to Ex, 7). 

* Un vin (instead of de vin as generally required after a negation) in 
contradistinction to on Tarre d'sau firaiche. 

Compare : — 



Te ne vous demande pas (point) d'argent. 
Je 



ne vous demande pas de I'argent ( = Ce n'est pas de Targent que 
jeVoos demande), mais das conseils* Cp. note 3 to Ex. 4. 



Soixante-quatorzieme LeQon. 

X. Me dites-vous la v^rit^ ?-^Je vous la dis toujours. 

2. Quel beau chien!^ Voulez-vous me le doxiner? — ^Je 
vous le donnerai avec plaisir. 

3. Mais // vousfaut me promettre (or, Ufaut que vans me 
prometHez) de le bien traiter. — Je vous le promets. 

4. Que ce passage est difficile (or, Le difficile passage 
que voici) ! — ^Veuillez nous Texpliquer (or, £xpliquez-le-nous, 
s'il vous plait). 

5. Si vous aimez ces tableaux^ je vous les donneraL 

6. Vous ai-je d^jk montrk (or, fait voir) ma collection (or, 
mofi cabinet) de ciu-iosit^ naturelles P^Non, vous ne me 
Tavez pas encore montr^(e). 

7. Amenez ^ votre ami [avec vous], quand vous viendrez 
me voir. — Nous ne manquerons pas de I'amener. 

8. Apportez-moi une tasse de caf^. — Je vous I'ai d6}k 
apportk? 

9. Que de fois ne le lui ai-je pas dit ! * 
10. II ramassa une pierre et la lui jeta. 

^ Or, Le beau chien que voil^ I Notice also — What a beavtiful dog 
yours is! — Quel beau chien qne le T6tre I 

* Not on any account " apportez.'* The fact that there are different 
ways of bringing cannot be too carefully impressed on beginners. 

{a) s= to lead, to coudmt, to take (by any conreyance) ; AmffMs 
votre fr^re. Amenes-moi mon cheval, mon cabriolet Quel bon vent 
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vous amtee. Ces marchandises nous sont taatmB^m par le canal, par 
la Seine, par le chemin de fer. 

Compare also — 

Les boulangers nous am^ent du pain. Les boulangers nous ap- 
portent da pain (i>. according to the mode of conveyauce). 

{b) = to carry I — Apportea-moi le livre. On nous apporte de 
Targent. Je vous apporte une bonne nouvelle. Le chasseur dit k son 
chien : apporte I Apporter des marchandises par eau, par charroi, 
etc. Sa femme lui avait apporte de grands biens. II nous apporte 
son ennui 

Distinguish also carefully between amener and emmener ; apporter 
and emporter : — 

a (from ad), before a p, by assimilation = ap. 

en (from Inde), before a labial, by assimilation = em : — (cf. enlever, 
emporter) : as. 

Nous avons amen^ d'Angleterre plusieurs chevaux (we brought back 
from...). 

Nous avons emmen^ en Angleterre plusieurs chevaux (we took with 
us to...). 

' Je vous en ai d^ji apporte (not apport^) une = I have already 
brought you one. 

* As the negation is here only a rhetorical figure we might also say — 
One (or, combien) de fois je le lui ai dit ! 



Soixante-quinzi^me LeQon. — ^A. 

4. II pleut k verse » It pours. 
10. Depuis le d^gel = Since the thaw set in. 

B. 

1. Ne venait-il pas de chez lui? — Oui, il en venaiL 

2. Consent' il que * nous restions ici ? — Non, il n'y consent 

pas. 

3. fites-vous les trois Romains choisis (or, ilus) pour le 
combat ? — Oui, nous les (not — le) sommes. 

4. fetes-vous pr^ts ? — Oui, nous le (not — ^les) sommes. 

5. Les maitres sont-ils satisfaits {contents) de votre con- 
duite ? — Non, ils ne le (not — les) sont pas. 

6. N'y pensez-pas ! 

7. Nous nous en repentons. 
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8. Nous nous y attendons // y a (or, depuis) longtemps 
(or, II y a longtemps que n.n.y...). 

9. Si j'ai besoin d'argent, je sais que vous m'en donnerez. 

10. Combien de lettres avez-vous re9ues de chez vous? 
■— Je n*en ai point re^u,^ 

11. N'avez-vous pas ^t^ \ la foire aux chevaux? — Non, 
mais mon beau-fr^re y a €\.€ ce matin. 

1 2. Je ne m'en suis pas souvenu (or, Je ne me le suis pas 
rappel^). 

* " L'usage constant des auteurs est de dire : — Je consens que..., et 
non — Je consens ^ ce que..." — LiTTRfi, 

• Not * re9ues,* the preceding object (en) being indirect ; (cf. Sjmth. 
Fr. Gr. § 149 (b\ Obs. 2) ; whilst in the first part of the sentence— 
Combien de lettrea being treated as an Accusative (Direct Obj.) — 
the Past Part, agrees. 

Soixante-seizi^me Legon. 

1. Pensez-vous quelquefois \ tnoi'^1 — Je pense souvent 
k vous,2 je vous assure.^ 

2. Parlent-ils de nous ou de vous ? — lis ne parlent pas 
de nous, ils parlent de lui (or, Ce n'est pas de nous qu'ils 
parlent, c'est de lui). 

3. Saviez-vous que la guerre avait^ €\.€ d^clar^e? — ^Je 
n'en savais rien. 

4. Contribuerez-vous au fonds? (N.B. le fond, without 
j = the bottom.) — Non, mais mes frbres y contribueront 
certainement. 

5. N'en ^tes-vous pas fich^ (-e ; -s, -es) ? 

6. Est-il flch^ contre vous? — Non, c*est contre vous 
qu'il est fich^. 

7. Souvenez-vous-en bien ! — ^Je m'en souviendrai. 

8. Ne VDien bicimez pas ! ^ 

9. La victoire est d nous,^ 

10. Serez-vous chez vous? — Oui, nous serons chez nous 
(or, n,y serons) de sept heures a (or, Jusqt^ct) huit heures et 
demie du soir. 

11. Mon ami et moi, nous sommes revenus (rentr^s) 
chez nous. 



SEVENTY-SEVENTH LESSON 83 

^ Penser k, is treated as a verb of motion (aller, venir, etc.), 
which may have an adverbial complement, but not an object, hence — il 
alia k lui, and not — il lui alia. Observe also (a) that penser de means 
to have an opinion abouty and (^) that penser without prep. = toexpect^ 
to be well-nigh: as, 

II pense reussir. He expects he will succeed. 

EUe a pens^ mourir de douleor. She well-nigh died of grief. 

' J'y pense, with reference to the first or second person, though 
found in good authors, had better be avoided, 

^ This may also be rendered by the emphatic aUes : cf. 
Va, je ne te hais point I — Cornbillb, Cid, 

* Or, with the subjunctive, e^t, according to the more or less sub- 
jective view of the speaker. The first rendering means virtually — La 
guerre avait ete declare, le saviez-vous ? Cf. Synth. Fr. Gr. § 160 (f), 2. 

* Or, Ne vous en prenez pas ^ moi I 

* Or, more quaintly — La victoire est n6tre ! 



Soixante-dix-septieme Legon. — A. 

Vos lettres sont de ventables/^/Zifx (ot^pieds) de mouches 
Your letters are a regular scrawl. 



B. 

1. Qu'a-t-il? (or, Qu'est-ce qu'il a?) — II a mal k la 
poitrine.^ 

2. Aurons (or, I^ecevronsynous bientot de vos nouvelles ? 
= Oui, vous aurez de mes nouvelles dans huitjours,^ 

3. Nous enverrons notre cocher \ leur rencontre. (See 
note 3 to Ex. 30.) 

4. Ce (cette) pauvre enfant a froid aux mains. 

5. Qu'a votre soeur ? — EUe a mal aux yeux. 

6. Ces timbres-poste sont-ils \ lui ou k vous ? — lis sont 
\ moi.* 

7. Quel maladroit ! il lui a march^ sur le pied. 

8. II s'est donnd une entorse au pied,^ 

9. Y2I ckaud aux piedsJ^ 

lo. Le pied lui a gliss^ (which figuratively also means — 
He has made a slip).® 

G 2 
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Un empereur des Turcs ayant appris (or, enUndu dire) 
que le fameux gdn^ral Scanderbeg avait un sabre avec 
lequel il tranchait d'un seul coup la t^te au plus grand 
boeuf, le lui demanda. Aprbs Tavoir regu (or, L'ayant re^u), 
I'envie lui prit (or, // lui prit envie) de Pessayer (or, d'en 
faire Tessai), mais il ne put [pas] y r^ussir. Alors il reprocha 
k Scanderbeg de I'avoir trompd "Sire" lui ^crivit Scan- 
derbeg, **je vous avais envoyd mon sabre, nsxaiispas (or, non 
pas) mon bras." 

^ "II faut dire : j'ai mal k la t6te, et non pas 4 ma t^te, parce que 
le pronom je montre suffisamment que c'est ma tete dont je veux 
parler, et que d'ailleurs on ne peut avoir mal k la tete d'un autre." — 

LiTTRE. 

Madame de Sevign^, writing to her daughter, who was suffering fix>m 
the chest, says — ^J'ai mal '4 votre poitrine. 

' Or, dans la huitaine ; or, d'aujourd'hui en huit (t sounded). 

' Or, Ce sont les miens. 

* Or, II s*est foule le pied, or. Son pied s'est foul^. 

' (N.B. — Used figuratively *donner une entorse* means to wrest^ to 
pervert : — donner une entorse k la v^rit^ {k un passage), etc. 

^ J'ai lea pleds cbands implies rather — I have generally warm 
feet. 

^ Or, le pied lui a manqu^ ; or, II a fait un faux pas ; or II a fait 
tme glissade. 

@oixante-dix-huiti^me Legon. 

I. ""Qui a dit cela? — C'est Cic^ron qui I'a dit. 

2. II est possible qu'ils aient raison. 

3. lis ont tort, c'est Evident (or, freely, Cela saute aux 
yeux). 

4. Quel homme est-il"^ 9 — C'est un honn^te homme. 

5. N'est-ce pas^le vin d'Espagne que vous pr^fidrez? — 
Oui, il est excellent. 

6. Cela (or, voild qui) est excellent. 

7. Pourquoi ne lisez-vous pas Shakespeare, au lieu de ces 
romans insipides (or, fades) ? 

8. Je sais qu'il est (or, que dest) le plus grande pofete, 
mais il est si difficile k comprendre. 

9. Ceci est (or, appartient) k lui, et cela est k elle. 
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10. Connait-il ces messieurs-ci ou ceux-lk? — (Sont-ce [JE^sf- 
ce] ces messieurs-ci ou ceux-lk qu'il connatt ?) 

11. Cela ne nous regarde pas (or, Ce n'est pas notre 
affaire). 

^ Or, Quel lioiiiine est-ce ? 

* Not~n*est-ilpas...? 

Soixante-dix-neuvieme Legon. 

1. Dans quelle classe ^tes-vous? — Dans la sixi^me.^ 

2. A laquelle de ces classes donneriez-vous la pr^fi^rence ? 
— A celle oil vous etes, cela va sans dire. 

3. Qu'est-ce qui vous empkhe cPaller (or, empkhe que v, 
n'alitez) vous promener plus souvent?^ — C'est le mauvais 
temps. 

4. A quoi attribuez-vous son insucch (or, mauvais 
succ^s) ? 

5. Quel est cet Edifice magniiique,* sur cette colline-ld 
(or, Id'bas sur la colline) ? * 

6. Que veut dire ce mot ? 

7. Sur qui tombera le choix du roi ? 

8. De quoi mourut-il ? 

9. Qu'est-ce que c'est? (or, Qu'est-ce que c'est que 
cela [fa] ? ) 

10. A qui sont (or, appartienneni) tous ces moulins ? 

1 1. Sait-il ce que veut dire ce mot ? (or, ce que ce mot 
veut dire ? or, signifie). 

12. De quoi se plaignent-ils ? 

^ In French Schools the slzlteie (or, hniti^me, as the case may be) 
is the lowest. The highest is called classe de phllosophley the 
next cl&ase de rh^toriqae« 

* A quoi tient-il que v. n'alliez, etc. 
3 Or, Ce magnifique edifice. 

^ lA-bas, not only means down there^ but 9ho yonder. 



/ 
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Quatre-vingtieme Legon, 

1. Oh est le messager qui m'a apport^ ce paquet ? 

2. Void le messager ^«*il vous a envoy^ (or, expkdie). 

3. Connaissez-vous Thomme de qui (or doni) nous parlons? ^ 

4. Oui, c'est rhomme dont le fils a obtenu le premier 
prix. 

5. C*est rami a qui (or, auquel) je dois tout. 

6. La botanique est une science d laquelle je voue (or, 
consacre) tout mon temps. 

7. Les plumes avec lesquelles j'^cris sont des plumes 
dacier (or, mktalliques), 

8. Le voyageur avec qui (or, lequet) nous sommes allds k 
Venise n'est pas encore revenu. 

9. C'est un dv^nement dont]t ne me souviens pas.* 

10. Ce sont des actions dont vous vous repentirez. 

11. Toute famille est une soci^t^ naturelle dontXt chef est 
le p^re. 

1 Or, Dont il est question. 

" Or, Que je ne me rappelle pas. 

Quatre-vingt-et-unieme Legon. — A. 

1. II faut que nous soyons prudents"^ (circonspects) dans 
le choix des personnes i qui (auocquelks) nous donnons 
notre confiance,^ 

2. Vous avez des habitudes auxquelles\[ vous faut renoncer 
{ox, faut que v, renonciez), 

3. La conscience est un juge dont il nous faut respecter 
les decisions (or, dont les decisions doivent ^tre respectfes). 

4. J'apergois dans le lointain (or, au loin) un objet dont 
je ne peux (puis) ^ pas distinguer la forme. 

5. Un homme sur les promesses de qui (or, duquet) nous 
ne pouvons [pas] compter (or, aux p. de qui n. ne pouvons 
[pas] nousfier) ne m^rite pas notre confiance. 



EIGHTY-FIRST LESSON. 87 

6. Les Alpes sont des montagnes dont les sommets sont 
couverts * de neige. 

7. I-a premiere personne est celle qui parle, la seconde 
(deuxihne) est celle i qui (1') on parle, la troisi^me est celle 
de qui (or, dont) on parle. 

8. Halte-lk ! dit le soldat, des mains duquel le prisonnier 
essayait d^khapper,^ 

9. J'ai des amis sur la foi de qui (or, desquels) je peux 
(or, puis) compter,^ 

10. La place oit (or, dans laquelle ; or, Pendroit^ m. ot^ 
or, dans lequel) vous avez cachd votre tr^sor n'est pas s(ir(e). 

^ Or, II nous faut etre ; or, Nous devons ^tre. 

^ The pupil may here be reminded of the difference between con- 
fiance (confidence, trust) and confidence (confidential communication, 
intimacy, disclosure of a secret). 

' Or also, ne puis..., without *pas.* 

♦ Or, dont les cimes (f.) sont couvertes. 

' Or, reflexively, de s'echapper (de s'enfuir). 

** Quand echapper signifie * s'enfuir,* il faut de : il echappe de prison ; 
s'il signifie * etre sauve de,' on met a ou de : il a echappe an (ou du) 
naufirage ; s'il signifie ' se soustraire i,' on met a : il a echappe a la 
mort, au3c flammes. * II a echappe de prison ' signifie qu'il s est enfui 
de la prison ; * il a echapp^ a la prison, ou * il a echappe la prison,' 
signifie que, courant le risque d'etre emprisonne, il I'a ^vitee." — 

LiTTRE. 

' Or, flBire fond ; or, A la foi desquels je puis me fier. 



1. Ce qt^on a vaut mieux que ce que /'on espfere.^ 

2. Jouissez de ce que vous posstdez (or, avez), 

3. II deman^a au roi ^ quoi ']t pensais^ si sdrieusement. 

4. II donne un tour agriable ^ d tout ce qu*il dit. 

5. Je ne vois pas en quoi je puis vous itre utile (or, v, 
servir). 

6. lis consentirent enfin i ce que je proposai(s). 

7. Ce qui me surprend c*est I'audace avec laquelle il 
soutient son mensonge. 

8. Dites-moi de quoi vous vous plaignez. 

9. On dit qu'il va pleuvoir, ce qui n'est pas probable. 
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10. Nous savons ce que vous savez. 

11. II ne rend^ jamais u qj/on lui pr^te. 

^ This idea is also expressed by the proverb — Un * tiens * vaut mieux 
que deux * tu Tauras/ — A bird in the hand is worth two in the bush. 

* The Imperfect is strictly required here ; cf. Synth. Fr. Gr. no, c. 
obs. I. 

' Plalsant would imply — amusing, humorous:. 

* For the diflferent ways of rendering * to return,' see note 3 to Ex. 5. 

Quatre-vingt-deuxieme Legon. 

1. Nous voyagedmes (or, n, avons voyage) toute la joumde 
et toute la nuit. 

2. II y avait une telle foule (or, tant de vionde) que Ton ne 
pouvait [pas] bouger (or, remuer), 

3. Nulle (qt^ aucune^) puissance terrestre ne peut 
nous aider. 

4. Donnez-moi encore un verre de vin. 

5. lis s'dvitent (I'un Tautre; or — if more than two — les 
uns les autres). 

6. Les corps celestes r^agissent les uns sur les autres. 

7. Tous(les) deux^ sont venus. 

8. Ni Tun ni I'autre ne sont venus (see Synth. Fr. Gr. 
104 (^). 

9. Tel (not — un tel homme) est r^compens^ qui mdrite 
d'etre puni. 

10. Le ministre a-t-il regu des renseignements siirs (or, des 
avis certains) ? 

1 1. Nous autres Anglais ne sommes pas si frivoles que vous 
autres Frangais. • 

12. Toute la ville le sait. 

13. Une telle conduite est indigne^ d'un honn^te homme. 

14. De telles conditions ne seront pas acceptees. 

15. Ces rosiers coiitent cinq francs chacun^ 

16. Y a-t-il personne (or, quelqu'un) \ la porte cochfere ? 

17. S'il aime les (or, S*il est friand d') ananas, donnez-lui-en. 

18. On (or, quelqu'un) vous demande. 
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^ Synon, Nnl, auctm- " La difference est aue nnl a, de soi, un 
sens n%atif, et que aucnn a de soi un sens positif ; il ne prend, primi- 
tivement, le sens n^gatif qu'avec une negation ; et, c'est seulement par 
abas que, sans negation^ U est employ^ quelquefois au sens de p&a 112^'' 

— LlTTR^ 

This rather abstract distinction needs to be elucidated by a few 
examples : — 

Subst. Nul n'est exempt de mourir. ) Absolute negation, 

,, Nul ne pent servir deux mahres. > admitting of no 

Adj. Sans nul doute, sans nville exception. ) exception. 

Je ne connais ancnn de ses amis. ) 

De tous ceux qui se disaient mes amis, ancnn > Relative negation, 
m'a-t-il secouru ? ) 

N.B. — Nnl is the contrary of cbacnn, whilst ancnn is rather the 
opposite of qnelqn'nn. 

' Or, L'un et I'autre. We say — tous (les) deux, trois, quatre : with 
or without Def. Art. ; from — tous (les) cinq, to — tous (les) dix, the 
Def. Art. is hardly ever left out ; beyond that number never. 

• Or, De tels proced^s sont indignes> etc. 

^ Or, content chacun cinq francs. 



Quatre-vingt-troisieme LeQoti. 

1. Sa lettre n'est-elle pas bien dcrite? — Oui^ elle est 
mieux toite que ia vdire?- 

2. Ne parlez pas si bas 1 

3. Je ne puis {pas) * vous entendre distinctement 

4. Doucement (or, tout doux /), mon ami. 

5. Ces roses fraiches sentent (oxfleurent) trbs bon. 

6. Ces paysages par Turner coiitent tr^s-cher. 

7. II vaut mieux tard que jamais.^ 

8. Je pense tout diff^remment. 

9. Ne parlez pas si vite, si vous voulez que^ je vous 
comprenne. 

10. Six personnes peuvent s'asseoir trh-commodhnent (or^ 
i% Paise) dans cette voiture? 

1 1. Savez-vous rien (or, quelque chose) de nouveau ? — Oui, 
la reine Anne est morte. 

1 2. Si vous vous expliquiez plus clairement (distinctement), 
je comprendrais mieux ce que vous voulez dire. 
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* Or, Ellc est ^crite mieux que la v6tre. 
' Or, Je no saurais, etc. 

• Or, Mieux vaut tarcl que jamais. 

< Or, Si vous tenez k ce que..., etc. 

^ Or, impersonally — 11 tient six personnes k I'aise dans cette 
voiture. 



Quatre-vingt-quatrieme LeQon. 

1. Me pardonnerez-vous jamais? — Oui, mais n'y revenez 
plus.^ 

2. Je nc vous dois rien, n'est-ce pas ? 

3. Rien ne passe plus vite que le temps. 

4. Ce/a est-il ^or, Est-ce) bien fait ? — Je crois que ouL— 
Mais moi, je crois que non. 

5. Je vous remercie infiniment 

6. II n'a traduit que cinq phrases (or, propositions), 

7. Elle n'a jamais rien refus^ k ses enfants. 

8. Pcrsonnc n'a-t-il 6\.6 ici ? ^ — Personne. 

9. Cet enfant malade ne mange gu^re.* 

10, Je ne mange rien non plus. 

11, II n'y a rien que je ne fasse pour vous obliger. 

12, Je n*ai jamais rien vu de si beau que le lever du soleil 
dans Ics Alpes. 

^ Or, Prenez garde d'y revenir. 

■ Or, Personne n'est-il venu? 

' Or rather more freely — C'est k peine si cet enfant mange ; or more 
freely still — Cet enfant ne mange que du bout des l^vres. 



Quatre-vingt-cinquieme Legon. 

1. Nous n'e'tions pas du tout contents (or, satis/aits) de 
lui. 

2. Le banquier n'est-il pas Thomme le plus riche de la 
ville ? — Oui, il Test. 

3. Savez-vous chanter ? — Non, mais je sais jouer du violon. 
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4. Vous auriez dd me dire cela auparavant (or, plus tdt), 

5. La Fontaine est devant la maison. 

6. En hiver nous nous levons avant six heures et demie. 

7. Raccommodez cela avant qu'il soit trop tard. 

8. II est en voyage. 

9. Le premier du courant nous serons k Paris. 

10. II demeure en Belgique. — Dans quelle partie de la 
Belgique ? — A Ostende, [k ce que] je crois. 

1 1. Toumez-vous vers moi. 

12. Ces m^chants enfants sont tr^s ingrats envers leurs 
parents. 

13. Par oil irons-nous, par ici ou par Ik ? 

14. Les voilL 

15. La station estprh (pi^proche) de la riviere. 

16. II naquit (or, // est ni) en (or, Pan) mil huit cent [dix- 
huit cent] soixante-seize. 

17. On hxxprit (or, a pris) tout son argent. 



APPENDICES. 



I.— ON THE USE OF THE IMPERFECT 

SUBJUNCTIVK 

" RiEN ne montre mieux robscurcissement de la tradition 
grammaticale que la violation de I'accord entre les temps 
de rindicatif ou du conditionnel dans la proposition princi- 
pale et les temps du subjonctif dans la proposition sub- 
ordonn^e. Les exemples d'incorrection k cet ^gard sont 
frequents et chez les meilleurs auteurs. M. de Barante 
ecrit dans une lettre h. J. J. Ampere : * Je voudrais que 
vous placiez dans vos habitudes annuelles un sdjour dans 
notre retraite.' Une lettre de Tocqueville porte la phrase 
suivante : * II ne serait pas absolument impossible que nous 
n'allions cet hiver vous voir k Rome ' — double incorrection, 
puisque la negation est de trop, et qu*il aurait fallu Timpar- 
fait du subjonctif. Je lisais demibrement dans un article de 
M. Renan {Revue des deux Mondes du 15 novembre, 1875) : 
*Je voudrais que les nations civilisdes lui assurent une 
pension alimentaire.' Enfin Sainte-Beuve lui-m^me a ^te 
repris un jour par un certain docteur Joulin pour avoir dit : 
* Vous avez desir^ que nous ne quittions pas,' au lieu de 
quittassions, Sainte-Beuve se d^fendit en alMguant la duret^ 
de ce quittassionsy et telle est en effet, je n*en doute pas, 
la cause secrfete de la negligence dont je viens de citer de 
si remarquables exemples; on recule devant la p^danterie 
dont notre imparfait du subjonctif est le plus souvent 
entachd A la bonne heure, mais ce n'est pas une raison 
pour sacrifier une rfegle de la correspondance des temps qui 
repose sur d'excellentes quoique subtiles raisons, et eel? 
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d'autant moins qu*on a toujours la^ressource'de' changer la 
toumure." — Edmond Sch^rer, Etudes de ^Litterature Conz. 
tcmporainey vol. v. 

With this uncompromising vindication of the SubjoncHf h! 
outrance^ compare the following plea for usage, versus the 
cast-iron rules of Grammar : — 

** L'abus du subjonctif est k ^viter. Les gens du midi se 
livrent g^ndralement k une intemp&ance de subjonctif et 
de parfait d^fini qui ^branlent d^sagr^ablement le syst^me 
nerveux : * Fallait-il que je vous aimasse pour que vous me 
dktestassiez r — *Aussit6t que nous fUmes arrives, nous 
alldmes aux courses, nous rklamdmes et ptimes nos billets ; 
on nous avait averti de le faire d'avance, afin que nous 
vl eprouvassions pas de retard,' que nous ne restassions pas 
\ attendre et que nous ne prissions pas d'importance.' 
Cela s'appelle en parisien, dhtder du subjonctif, Sa*chez 
n'en divider qu'avec une stricte &onomie." — Bertall, 
Comidie de Noire Temps. 



IL— ON THE PLURAL OF NOUNS AND 
ADJECTIVES ENDING IN W. 

LA LEf ON DE GRAMMAIRE. 

La Rissole et Merlin. 

La Rissole, 
Or done, pour en venir k ma belle action, 
Vous saurez que toujours je fus homme de guerre, 
Et brave sur la mer ainsi que sur la terre. 
J'^tais sur un vaisseau quand Ruyter fut tu^, 
Et j'ai m^me \ sa mort le plus contribu^ : 
Je fus chercher le feu que l*on mit \ Tamorce 
Du canon qui lui fit rendre Time par force. 
Lui mort, les HoUandais souifrirent bien des mals : 
On fit couler k fond les deux ^ice-amirals. 

Merlin, 
II faut dire des maux^ yict-amiraux ; c'est Tordre. 
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La Rissole, 
Les ^ctramiraux done ne pouvant plus nous mordre, 
Nos coups aux ennemis furent des zq\x^% fataux ; 
Nous gagnames sur eux quatre combats navaux. 

Merlin, 
II faut dxr^fatals et navals ; c'est la r^gle. 

La Rissole. 
Les Hollandais, r^duits k du biscuit de seigle, 
A)rant connu qu'en nombre ils dtaient inkgalsy 
Firent prendre* la fuite aux vaisseaux/f?««^a/r. 

Merlin, 
II faut dire inkgaux^ principaux ; c'est le terme.. 

_> La Rissole, 
Enfin, apr^s cela nous fidmes k Palerme ; 
Les bourgeois \ I'envi nous firent des rkgauxr 
Les huit jours qu'on y fut furent huit camavaux,^ 

__ J Merlin,. 

II faut dire regals et camavals 

• 

, La Rissole, 

Oh ! dame ! 
M'interrompre k tous coups, c'est me chiflfonner Time, 
Franchement. 

Merlin, 
Parlez-bien. On ne dit point navaux, 
t^ifalauxy ni rSgatix, non plus que camavaux, 
Vouloir parler ainsi c'est faire une sottise. 

La Rissole, 
Eh ! mordi^ ! comment done voulez-vous que je dise 
Si vous me reprenez lorsque je dis des mals^ 
Inkgals^ principals^ et des y^oj^ramirals ; 
Lorsqu'un moment aprbs, pour mieux me faire entendre, 
Je dis falaux, navaux, devez-vous me reprendre? 
J'enrage de bon ccBur quand je trouve un trigaud 
Qui souffle tout ensemble, et le froid et le chaud. 

Merlin, 
J'ai la raison pour moi qui me fait vous reprendre, 
Et je vais elairement vous le faire comprendre. 
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Al est un singulier dont le pluriel fait aux, ' 

On dit, " C'est mon kgal^' et " Ce sont mes tgaux'* 

C'est Tusage. 

La Rissole, 
L'usage, H^ bien ! soit. Je Taccepte. 

Merlin. 
Fataly naval,, rkgal^ sont des mots qu'on excepte. 
Pour peu qu*on ait de sens, ou d'drudition, 
On sait que chaque r^gle a son exception. 
Par consequent on voit par cette raison seule 

La Rissole, 
J'ai des d^mangeaisons de te casser la gueule. 

Merlin, 
Vous? 

La Rissole. 
Oui, palsandi^ ! moi : je n*aime point du tout 
Qu'on me berce d'un conte k dormir tout debout : 
Lorsqu'on me veut railler, je donne sur la face. 

Merlin, 
Et tu crois au Mercure occuper une place, 
Toi ? Tu n'y seras point, je t'en donne ma foi. 

La Rissole 
Mordi^ ! je me bats Tceil du Mercure et de toL 
Pour vous faire ddpit tant k toi qu'k ton maitre, 
Je declare k tous deux que je n'y veux pas ^tre : 
Plus de mille soldats en auraient achet^ 
Pour voir en quel endroit La Rissole eiit ^t^ : 
C'^tait argent comptant ; j'en avals leur parole. 
Adieu, pays. C'est moi qu'on nomme La Rissole. 
Ces bras te deviendront OMfatals, oMfataux, 

Merlin. 
Adieu, guerrier fameux par tes combats navaux, 

BOURSAULT. 

(163&— 170X.) 



INDEX. 



N.B. — The first number in the references indicates the lesson (not the 
page) ; the second number indicates the note^ if marked ff., the 
sentence^ if marked sent. 



A. 



^ avec, 66, n. 2 

achever, finir, terminer, 9, n. I 

acquaint imth, to, 51, n. I 

actuellement, 8, n. 3 

adjectivCy place ofy i, 1st sent. ; 2, 

6th sent. ; 65, n. 2 ; 79, n. 2 
adverb, place <7/^ I, n. 4 ; 83, n. i, 

3 ; 10, n. I 
adroit, habile, 18, n. 7 
affable, affabilite, 38, n. 2 
afin de, pour, 20, n. 2 
aider, assister, secourir, 18, n. 3 ; 

50* n. 3 

aigrefin, 60, n. i 

aimer, 3, n. 3 

-aire, nouns in, masc, 33, n. 3 

aise, facile, 18, n. 4 

allemand, 55, n. I 

aller au devant de, aller k la ren- 
contre, 31, n. 3 

allezy emphatic, 76, n. 3 

amener, apporter, emmener, 74, 
n. 2 

an, annee, 8, n. i 

anden, vienx, antique, 23, n. 3 

angry, to get, 54, n. 2 

anybody, any one, 84, n. 2 

apprendre 4, to learn and to teach, 
50, n. 2 

apporter, amener, 74, n. 2 

apr^s-midi, gender of, 27, n. 2 

k present, maintenant, 8, n. 3 



aquilon, bise, 67, n. I 

article, partit, 4, n. 3 ; 73, n. 4 

, dejin, 26, n. 3 ; 66, n. i 

, after dans or en, 29, n. 5 

= Poss. Pron. 77, n. I, 5 

associ^ 62, iii. n. I 
assure, to, 76, n. 3 
attaquer, assaillir, 34, n. 3 
attend re que, 16, n. I 
avant-hier, 35, n. 2 
avoir 4 coeur de, 36, 9th sent. 

beau, 62, iii. n. 3 

aucun, nul, 82, n. I. 
automne, gender of, 56, n. 3. 



B. 



batiment, construction, edifice, 25, 

n. 5 
batir, construire, 25, n. 5 
beau, avoir — , 62, iii. 3 
behaviour, 82, n. 3 
besogne, 12, n. 2 
betail, bestiaux, 65, n. I 
bise, 67, n. i 
blame, to, 76, n. 6 
boire et manger, 22, n. 4 
bonte, avoir fa — , 41, n. i 
bord, rive, rivage, 40, n. 5 
both, 82, n. 2 

bouUlir, bouillant, 47, 3rd sent, 
bouquins, 53, n. 2 
break, to, 65, n, 4 

H 
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brings to^ 74, n. 2 

briser, casser, rompre, 65, n. 5 

burst out laughing, tOy 49, n. 2 



C. 



cadeau, present, 38, n. i 
campagne, pays, contree, i, o. 2 
canoter, 31, n. i 
carrosse, vol tare, 21, n. 4 
casser, rompre, briser, 65, n. 5 
cattU, 65, n. I 

c*est, il est, 18, n. 6 ; 78, n. 2 
c*est que_/&r c*est parce que, 27 ; 

n. 5 
changer d avis, 27, n. 3 
chiteau, 67, n. 2 
chaumi^re, 54> n* 3 
cheap, 64, n. I 
chemin, route, 45, n. i 
chere, bonne — , 22, n. 4. 
cite, ville, 23, n. i 
coi =: tranquille, 36, n. 2 
coin du feu, I, 2, 4th sent, 
colibri, 65, n. 3 

conceited^ renderings of, 28, n. 3 
conditional, to denote reserve, 61, 

n. 2 
confidence, confiance, 81, n. 2 
conseil, avis, 2, n. 3 
conseille, agreement of , 18, n. I 
construction, batiment (construire), 

25. n 5 
conte, histoire, 2, n. 5 
conter, raconter, narrer, 2, n. 4 
contree, I, n. 2 
coquille = coquillages 
cottage, 54, n. 3 
se coucher, or, aller se coucher, 26, 

n. I 
could, 59, n. I 
couper au doigt, se, 27, n. 7 
courant d*air, 27, n. 6 
croire, with ace. and Infinite 62, 

• ■ • 

111. 2 
croisee = fenetre, 62, i. n. 3 
cuire, iinpers. 33, n. I ; 47, 12th 

sent. 



D. 

d, fnal sounded = t, 3, n. 2 
dans, en, 29, n. 5 ; 6, Drill, 3rd 

sent. 
dark, dusky, 61, n. I 
defaut, faute, 46, n. 2 
defendre, 21, n. 7 
ddjeuner, 21, n. 6 
demander, with ace, or dot, 7, 

n. I 

, with de <ir II, 18, n. 2 

demeurer, loger, habiter, 8, n. 2 
dernier, plcu:e of, *j, n, i ; 73, 

n. 3 
desalterer, se = ^tancher la soif, 

42, n. 2 
desirer, trnth or without de, 21, n. 

3 ; 17, 1st sent, 
desirer, vouloir, souhaiter 12, 

n. I 
devoir, falloir, 43, n. i 
digue, quai, levee, 25, n. 2 
disjunctive pers. pron. 31, n. 2 
dites, pres. ; dites, pret, 49, n. I 
douze heures, 17, n. 2 
drap, toile, 42, n. 4 
draught, 27, n. 6 
dr/'ss, to, 62, iii. n. 6 
drole, de, 68, n. i 



E. 



eavesdrop, to, 4, 6th sent. 

echapper, s*, 81, n. 5 

eclose, 60, n. 4 

edifice, batiment ; ^difier, bitir, 

2$, n. 5 
s'egarer, 6, n. i 
egUse, 29, n. I 
dgrefin, ai^efin, 60, n. I 
eleve, ecolier, 4, n. 4 
embankment = digue, levee, quai, 

remblai, 25, n. 2 
emprunter, k or de, 39, n. 2 
en, dans, 29, n. 5 
en, y, 35, n. 3 
s'enrhumer, 27, n. 4 
envie de, 32, n. 2 
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escape, to, 8i, n. 5 

esperer, with or without de, 21, 

n. I 
espoir, esperance, 22, n. 5 
est^ orient, 47, n. 2 
etre ^, with Infinit, to express 

Pres. continuous, 28, n. 2 ; 58, 

n. I ; 62, iii. n. 6 
etrivi^re, 42, n. 6 
examen, pronunciation of, 42, 

n. 3 
exercice, thdme, version, i, n. i 
exhibition, 34, n. i 



G. 



garder, de, se, to taJu care not to^ 

II, n. 4; 55, n. 4 
garder le maison, i, 8th sent. ; 2, 

7th sent, 
gendarme, 17, n. 5 
gentletnan, different renderings of, 

43» n- 2 

Germain (Germaine) = Old Ger- 
man (Germany) 33, n. 4 

godt, etre k men, 3, n. 3 

grand' mere, 2, n. 6 



facile, aise, 18, n« 4 
faire, ^, se, 53, n. 2 

beau (temps), 62, iii. n. 67 

faire, inseparable, 52, n. I 

i sa guise, 58, n. 3 

falloir, devoir, 43, n. i 

, s'en, 34, n. 5 

fatigu^, las, 18, n. 5 

fault, different renderings, 46, 

n. 2 
faute, f. defaut, m. 46, n. 2 
fermer, 60, n. 3 
fine, to be fine weather, 62, iii. 

n. 7 
finir, achever, terminer, 9, n. i 
fiatly, 20, A, 6th sent, 
flots, ondes, vagues, 60, n. $ 
fondations, fondements, 45, n. 2 
fonder, fondre, 6, n. 2 
k la fois, 14, 6th sent. 
se fourvoyer, 6, n. i 
foyer, coin du feu, 2, 4th sent, 
fmre, s'enfuir, 34, n. 4 
funny, 68, n. i 
future, far the = k Tavenir, ii, 

n-3 
Future, used imperatively, 40, n. 2 

, followed by Future, 70, n. 3 

, after verbs of thinking, used 

fiegat, 57, n. 2 



H. 

habile, adroit, 18, n. 7 

habiter, lo^er, demeurer, 8, n. 2 

habituer, s' 53, n. i 

hair, 68, n. 2 

hasard, de, 19, n. i 

have warm feet, to, *j*j, n. 2 

heavy, pesant, lourd, 40, n. i 

high, 71, n. I 

histoire, conte, 2, n. 5 

Hollande, fromage de, 28, n. i 

hotel, 67, n. 2 

how, 74, n.4 

huit jours, huitaine, 77, n. 2 



I. 



il est, c'est, 18, n. 6 ; 78, n. 2 
Imperative, with Pron. Obf 2, 

n. 2 
Imperf Subj, use of 13, n. I and 

14, n. I : ste also Appendix, 

p. 93 
Imperf Indicate 81, n. 2 

incendie, 37, n. 3 

incomparably, 70, n. 2 

Inde, 65, Drill 

informe, 23, n. 5 

infaillible, impeccable, 21, n. 8 

infinitive after accusative, 62, iii. 

n. 2 

instant, moment, 2, n. i 

, adj, 44, n. 2 
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COMPANION TO FRENCH COURSE.— II. 



U ts^iX est,' c'est, i8, n. 6 ; 78, 
n. 2 



J. 

Japon766, n."'i\ 
Jesus Christ, 6, 17 4th sent, 
jour de naissance, 3S, n. 2 
just* to havtt 62, iii. 4 
justcjtarrfiw, tight^ 25, n. 4 



Lj. 



labeur,' travail, 12, n, 2 ^ 

laisse, agreement ^ 53, n. 4 

langue, langage, 4, n. i 

las, fatigue, 18, n. 5 

last, 7, n. I ; 73, n. 3 

late, adj. different renderings, 32, 

• n. I 

le, pers, pron» place of, 2, 3rd 

' sent. 

le, neutral pron, 4, n. 2 

lea:ve, to, different renderings, 25, 

n. I, Recapit. 
lecture, lecturer^ how rendered, 

30, n. 2 
Leman, lac, 39, n. 3 
lent k, 19, n. 2 
levee, digue, remblai, etc. 25, 

n. 2 

linge, 52, n. 3 

lire et relire, $6, n. I 

livre, franc, 39, n. I 

loger, demeurer, habiter, 8, n. 9 

lorsque, quand, 4, n. I 

lourd, pesant, 40, n. I 

luire, 29, 4 

M. 

maintenant, It present, 8, n. 3 
maisonette, 54, n. 3 
maitre, maltre de, 35, n. 3 
marchand, negociant, 37, n. i 
marin, matelot, 10, n. 2 
matin, le ; du matin, 26, n. 2 
mesaventure, accident, 37, n. 5 



metre, 42, n*. 5 

mettre au courant, 51, n. i 

Mexiqne, Mexico-, 62, i. 2 

midi, 17, n. i 

mind, to change on^Sj 27, n. 3 

mind, to, 84, n. I 

mishap, different renderings, 39, 

n. 5 
miss a train, lo Drill, 3rd sent, 
moment, instant, ii. n. i 
montrer k, with Infinit, 50, n. 2 
more, the,., the more, 70, n. 4 
m^re, 66, n. 3 
must, 81, n. I 



N. 

narrer, raconter, center, 2, n. 

4 
ne, after verbs of fearing, 21, n. 2 

negociant, marchand, 37, n. I 

neuf, nouveau, 25, n. 3 

non, I, 1st sent. 

no one, none, nobody, 82, n. I 

north wind, 6*j, n. I 

now! interject, or 9^! 30, n. i ; 

54. n. I 

nul, aucun, 82, n. x 



O. 



obscur, sombre, 61, n. i 
occasion, d' ; de rencontre, 19, 

n. I 
ceuvre, ouvrage, 12, n. 2 
ondes. Acts, vagues, 60, n. $ 
opinion, 70, n. i 
opportunite, 22, n. 4 
or 9^ maintenant, 54, n. i 
orme, ormeau, 45, n. 3 
ouest, 7, A, line 3 
ours, 76, n. 6. 



P. 

par, comp, with de, 34, n. 5 

parmi, 56, n. 3 

parole = promesse, 36, n. i 
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Participle^ perfect^ agreement of, 

i8, n. I ; 53» n- 3 ; I5» n. i 
parvenir ky atteindre, 40, 19th 

sent, 
pas, point, omitted^ 81, n. 3 
passer le temps, 21, n. 5 
patrie, pa^s, contree, I, n. 2 
peiner, faire de la peine, affliger, 

39» n- 4 
pendant que, tandis que, 59, n. 

2 ; 6, n. 3 

penser, ^ or de, 76, n. i 
PMcl^s, pronunciation of, 30, 

n. 8 
permission, demander la, 20, n. i 
pesant, lourd, 46, n. I 
peu, un — , 44, n. i 
peur, 46, n. i 
phrase, 16, n. 2 
pleasant y 81, n. 3 
plentiful, 66, n. 4 
plural of nouns in -ant and -ent, 

I, n. 3 

of adj. in -al, Appendix, p. 94 

plus... plus, 70, n. 4 
polisson, 56, n. 2 
possessive dat, 76, n. 6 ; 77» ^* 3 
, after verbs of think- 
ing, seeing, etc. 57, n. 3 
post,, to, 52, n. 2 
post-scriptum, pronunciation of, 

65. n. 6 
pour, afin de, 20, n. 2 
prendre froid, 27, n. 4 
present, cadeau, 38, n. i 
pr^entement, actuellement, I, n. 3 
Present continuous, expr. ly etre a 

with Infin. 28, n. 2 ; $8, n. i 
Present Subf for Itnperf. Subj. 

13, n. I ; 41, 2nd sent, and 

Appendix, p. 93 
proposition, phri^, 16, n. 2 
pruneau, prune, 36, n. 3 
puis, peux, 40, n. 4 



quai, digue, levee, 25, n. 2 
quand, lorsque, 5, n. i ; quand, 
27, n. I 



quey&r jusqu*^ ce que, 16, n. i 

for quand, 27, n. I 

quinze jours, quinzaine, 29, n. 2, 
17th, I2th sent. 



R. 



raconter, 2, n, 4 
raviser, se, 27, n. 3 
Reciprocal verbs, p. 21 
recueillir, recolter, 20, n. 3 ; 34, 

n. I 
red, 68, n. 2 
r^flechir, 5, n. I 
Reflexive verbs for Passive voice, 

regenerer, ranimer, 30, n. 3 
relative clause for Eng, Poss. Pron. 

22, n. 2 
rely, /^, 81, n. 6 
remblai, digue, etc 25, n. 2 
remember, to, 80, n. 2 
rencontre, aller k la, 30, n. 3 
rendre, 13, n. 3 
repondre, repartir, re^liquer ; r^ 

ponse, repartie, replique, 19, 

n. 3 
retarder, personal or tmpers. 3, 

n. I 

retour, etrS de, retoumer, 29, 

n. 3 
retoumer, to return^ 5, n. 3 

reussir, 1 1, n. i 

revenir, 5i n. 3 

rhume de ccrveau, s*enrhumer, 

27, n. 4 

rire aux eclats, ^ gorge deployee, 

49» n. 3 
rivage, rive, 40, n. 5 
road, different renderings, 45, 

n. I 
roc, roche, roclier, 45, n. 2 
rock, different renderings, 45, 

n. 2 
rompre, casser, briser, 65, n. 5 
rouge, roux, 68, n. 2 
route, voie, chemin, 45, n. i 
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S. 



^ final sounded^ ii, 4th sent. ; 30, 

n. 4 ; 6, 14th sent, 
saurais, for peux, 83, n. 3 • 
secourir, aider, assister, 18, n. 3 
sentence, f., = maxim, 16, n. 2 
sequence of tenses^ Pres, Subj,for 

Impf, Subj. 13, n. I ; 41, 2nd 

. sent. ; see also Appendix^ page 

94. 
sergent de ville, 17, n. 5 
skam^ to, different renderings, 46, 

n. 2 
shaiv how to do, 50, n. 2 
si, si fait, in answer to negate 

question, 73, n. I 
si, i elided, 7, 7th sent. 
sit, to, 83, n. 5 
slip, to, 77, n. 6 
soleil, il fait du — , 29, n. 4 
sombre, obscur, 61, n. i 
sommeil, avoir — , 33, n. 2 
souhaiter, desirer, 12, n. i 
sourdre, 60, n. 2 
spend, to, 62, i. n. I 
sprain, to, 77, n. 4 
spring, to, 60, n. 2 
squander, to, 62, i. n. I 
steamer, 55, n. 3 
subjunctive, after verbs of thinking, 

I3> n- 3 ; 57f n. 2 

, or Indicat. jS, n. 4 

succeder, impers. 11, n. x 
summit, 81, n. 4 
swarm, to, 34, n. 6 



T. 



temple, ^lise, 29, n. i 
tenebreux, sombre, 61, n. I 
terminer, achever, finir, 9, n. i 
terre, pays, patrie, contree, i, n. 

2; 28, n. 2 

, par ; k terre, 7, n. 2 

th^me, version, traduction, i, 

n. I 
toile, different meanings, 42, n. 4 
toucher k, 2, 2nd sent, 
torn* de jardin, 50, n. I 
touriste, 24, n. i 
tons, pronunciation of, 22 n. 3 

les deux (trois), 82, n. 2 

tout le monde, 37, 8th sent, 
tranquille, ^tre or se tenir, 15, n. 

I, 36, n. 2 
translation, traduction, I, n. I 
travail, labeur, 12, n. 2 
trouver = to like, to think,' l'^^ n. 

2 ; 14, n. 3 



V. 



vague, ondes, fiots, 60, n. 5 
vain, to be in, 62, iii. n. 3 
value, to, to sd value on, 62, 

■ • « 

in. 3 
vapeur, bateau a, 55* i^- 3 
version, theme, tiwluction, i> 

n. I 
veuillez, 41, n. I 
vieux, ancien, 23, n. 3 
ville, cite, 23, n. I 
vite, adv. 37, n. 2 
voie, chemin, route, 45, n. i 
voiture, carrosse, 21, n. 4 
volume, 72, n. I 
voulpir, desirer, etc. 12, n. I 
voyageur, touriste, 24, n. I 



t final, omitted in plural, i, n. 3 
tandis que, pendant que, 6, n. 3 ; 

59, n. II 
take care not to, 55, n. 4 
tantot, 30, n. 3 
tard, 32, n. i 



W; 



walk, to take a, different mean- 
"igs, 50, n. I 
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'^<^nt, to, diff. renderings of. 12 whh t. Mff a - 

n. I ; 41, n. 2 : 87 n a ' '^' ^^^' ""^^enngs of, 12, 

Ts '^' ^^- 'ende^ts, 60, ^ ' ' ^'' "• ^ ' «3, n. 4. 
'^^^' J Afferent renderings, 45, 

a'^/a.../74,„. i ; 78, n. i ^' 

-^, rendered by quand or que, y = Uui, 76, n. 3 

y. la, 17, n. 2 
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ELEMENTARY CLASSICS. 
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(i) First Reading Books for Beginners, provided not 
only, with Introductions and Notes, but with 
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Books IV. and V. of the " De Bello GaUico." Adapted for 
the use of Beginners. With Notes, Vocabulary, and Exercises, by 
W. Welch, M.A., and C. G. Duffield, M.A. [Ready. 

THE GALLIC WAR. BOOKS IL and IIL Edited by the 
Rev. W. G. Rutherford, M.A., LL.D., Head-Master of West- 
minster School. [Ready, 

THE GALLIC WAR. SCENES FROM BOOKS V. and VI. 
Edited by C. Colbeck, M.A., Assistant-Master at Harrow ; 
formerly FeUow of Trinity College, Cambridge. . [Ready, 

Cicero.— DE SENECTUTE. Edited by E. S. SHucKBtJRGH, 
M.A., late Fellow of Emmanuel College, Cambridge. 

[In preparaHan, 

DEAMICITIA. By the same Editor. [In proration, 

STORIES OF ROMAN HISTORY. Adapted for the Use of 
Beginners. With Notes, Vocabulary, and Exercises, by the Rev. 
G. £. Jeans, M.A., Fellow of Hertford College, Oxford, and 
A. V. JONES, M.A., Assistant-Masters at Haileybtiry College. 

[Ready, 

ButropiuS. — Adapted for the Use of Beginners. With Notes, 
Vocabulary, and Exercises, by William Welch, M.A., and C. 
G. Duffield, M.A., Assistant-Masters at Surrey County School, 
Cranleigh. [Ready, 

Greek Testament.— SELECTIONS from the gospels. 

Edited by Rev. A. Calvert, M.A., late Fellow of St. John's 
College, Cambridge. [In preparation. 

Homer.— ILIAD, book I. Edited by Rev. John Bond, M.A., 
and A. S. Walpole, M.A. [Ready. 

ILIAD. BOOK XVIII. THE ARMS OF ACHILLES. Edited 
by S. R. James, M. A., Assistant-Master at Eton College. 

[Ready, WoCK^vUkKi in preparation. 

ODYSSEY. BOOK I. Edited by Rev. John Bond, M.A. and 
A. S. Walpole, M.A. [Readv. 
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Horace. — ODES. BOOKS L— IV. Edited by T. E. Pagji, M. A^ 
late Fellow of St. John's College; Cambridge ; Assistant-Master 
at the Charterhouse. Each is. 6d, 

[Ready. Vocabulary to Book III. in preparatum, 

Lhry. — BOOK I. Edited by H. M. Stephenson, M.A., Head 
Master of St. Peter's School, York. [Rectdy. 

THE HANNIBALIAN WAR. Being part of the XXI. and 
XXII. BOOKS OF LIVY, adapted for the use of beginners, 
by G. C. Macaulay, M.A., Assistant-Master at Rugby ; formerly 
Fellow of Trinity College, Cambridge. [Ready, 

THE SIEGE OF SYRACUSE. Adapted for the Use of Beginners. 
With Notes, Vocabulary, and Exercises, by George Richards, 
M.A., and A. S. Walfole, M. A. [In the press. 

Ovid. — SELECTIONS. Edited by E. S. Shuckburgh, M^A., 
late Fellow and Assistant-Tutor of Emmanuel College, Cambridge. 

[Ready. 

PhaedruS. — SELECT FABLES. Adapted for the Use of Be- 
ginners. With Notes, Exercises, and Vocabularies, by A. S. 
Walpole, M.A. [Ready. 

Thucydides.— THE RISE OF THE ATHENIAN EMPIRE. 
BOOK L cc. LXXXIX. — CXVIL and CXXVIIL — 
CXXXVIII. Edited with Notes, Vocabulary and Exercises, by 
F. H. COLSON, M.A., Senior Classical Master at Bradford 
Grammar School ; Fellow of St John's College, Cambridge. 

[Ready. 

Virgil.— iENEID. BOOK I. Edited by A. S. Walpole, M.A. 

[Ready. 
iENEID. BOOK V. Edited by Rev. A. Calvert, M,A., late 
Fellow of St. John's College, Cambridge. [Ready, 

SELECTIONS. Edited by E. S. Shuckburgh, M.A. 

[Ready, 

Xenophon.— ANABASIS. BOOK L Edited by A. S. 
Walpole, M.A. [Ready. 

The following more advanced Books, with Introductions 
and Notes, but no Vocabulary, are either ready, or in 
preparation: — 

Cicero.— SELECT letters. Edited by Rev. G. E. Jeans, 
M.A., Fellow of Hertford Coll^Ci Oxford, and Assistant-Master 
at Haileybury College. [Ready, 

Euripides.— HECUBA. Edited by Rev. John Bond, M.A. 
and A. S. Walpolb, M.A. [Re^y. 
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Herodotus.— SELECTIONS from books VIL and VIIL 

THE EXPEDITION OF XERXES, Edited by A. H. CoOKi, 
M.A., Fellow and Lecturer of King's College, Cambridge. 

Horace. — selections from the satires and 

EPISTLES. Edited by Rev. W. J. V. Baker, M.A., FeUow of 
St. John's College, Cambridge ; Assistant-Master in Marlborough 
College. IRaidy, 

SELECT EPODES AND ARS POETICA. Edited by H. A. 
Dalton, M. a., formerly Senior Student of Christchurch ; AssisUnt- 
Master in Winchester College. [jReady. 

Livy.— THE LAST TWO KINGS OF MACEDON. SCENES 
FROM THE LAST DECADE OF LIVY. Selected and Edited 
by F, H. Rawlins, M.A., Fellow of King's College, Cambridge; 
and Ahsistant-Master at Eton College. [In preparatioH. 

Plato.— EUTHYPHRO AND MENEXENUS. Edited by C. E. 
Gravks, M.A., Classical Lecturer and late Fellow of St. John's 
College, Cambridge. [Ready. 

Terence.— SCENES from the ANDRIA. Edited by F. W. 
Cornish, M.A., Assistant-Master at Eton College. [Ready, 

The Greek Elegiac Poets.— from callinus to 

CALLIMACHUS. Selected and Edited by Rev. Hbrbert 
Kyn ASTON, D.D., Principal of Cheltenham College, and formerly 
Fellow of St. John's College, Cambridge. [Ready. 

Thucydides.- BOOK IV. chs. l— xll the capture 

OF SPHACTERIA. Edited by C. E. Gravis, M.A. [Ready. 

Virgil.— GEORGICS. BOOK 11. Edited by Rev. J. H. Skrinb, 
M.A., late FeUow of Merton College, Oxford; Assistant-Master 
at Uppingham. [Ready, 

%• Other Volumes to follow, 

CLASSICAL SERIES 
FOR COLLEGES AND SCHOOLS. 

Fcap. 8vo. 

Being select portions of Greek and Latin authors, edited 

with Introductions and Notes, for the use of Middle and 

Upper forms of Schools, or of candidates for Public 

Examinations at the Universities and elsewhere. 

Aschines. — \^ CTESIPHONTEM. Edited by Rev. T. 
GwATKiN, M.A., late Fellow of St. John's College, Cambridge 

[In the press. 
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iEschyluS, — PERSiE. Edited by A. O. Prickard, M.A., 
Fellow and Tutor of New College, Oxford. With Map. y. 6d. 

Catullus, — SELECT POEMS. Edited by F. P. Simpson, B.A., 
late Scholar of Balliol College, Oxford. New and Revised 
Edition. 5j. The Text of tlm Edition is carefully adapted to 
School use. 

Cicero. — the CATILINE orations. From the German 
of Karl Halm. Edited, with Additions, by A. S. Wilkins, 
M.A., Professor of Latin at the Owens Collie, Manchester. 
New Edition. • 3^. 6t/. 

FIIO LEGE MANILIA. Edited after Halm by Professor A. S. 
Wilkins, M.A. y, 6d, 

THE SECOND PHILIPPIC ORATION. From the German 
of Karl Halm. Edited, with Corrections and Additions, 
by John £. B. Mayor, Professor of Latin in the University of 
Cambridge, and Fellow of St John's Collie. New Edition, 
revised. 5!r. 

PRO ROSCIO AMERINO. Edited, after Halm, by E. H. Don- 
kin, M.A., late Scholar of Lincoln College, Oxford ; Assistant- 
Master at Sherborne School. 4;. 6d, 

PRO P. SESTIO. Edited by Rev. H. A. Holden, M.A., LL.D., 
late Fellow of Trinity College, Cambridge ; and late Classical 
Examiner to the University of London. 5x. 

Dein08thene8.^D£ CORONA. Edited by B. Drake, M.A., 
late Fellow of King's College, Cambridge. New and revised 
Edition* 4;. 6d, 

ADVERSUS LEPTINEM. Edited by Rev. J. R. KiNO^ M.A., 
Fellow and Tutor of Oriel College, Oxford. 4J. 6t/. 

THE FIRST PHILIPPIC. Edited, after C. Rehdantz, by Rev. 
T. GwATKiN, M. A., late Fellow^of St. John's Collie, Cambridge. 

Euripides. — BACCHAE. Edited by E. S. Shuckburgh, M.A., 
late Fellow of Emmanuel College, Cambridge. [In preparaHon. 

HIPPOLYTUS. Edited by J. P. Mahafry, M.A., Fdlow and 
Professor of Ancient History in Trinity College, DubliOy and J. B. 
Bury, Scholar of Trinity College, Dublin, y. 6^. 
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Euripides.— MEDEA. Edited by A. W. Veriaix, M.A., 
Fellow and Lecturer of Trinity College, Cambridge. 31. 6ii. 

IPHIGENIA IN TAURIS. Edited by E. B. England, M.A., 
Lecturer at the Owens College, Manchester. 4s. 6d, 

Herodotus.— BOOKS v. and VL Edited by Rev. A. H. 
Cooks, M. A., Fellow of King's College, Cambridge. 

{/ft ^f^/^MTlfWH 

BOOKS VII. AND VIII. THE INVASION OF GREECE BY 
XERXES. Edited by Thomas Case, M.A., formerly Fellow 
of Brasenose College, Oxford. [In preparaium. 

Homer.— ILIAD, books l, ix., xl, xvl— xxiv. the 

STORY OF ACHILLES. Edited by the late J. H. Pratt, 
M.A., and Walter Leaf, M.A., Fellows of Trinity College, 
Cambridge. 6j. 

ODYSSEY. BOOK IX. Edited by Pra£ John £. B. Mayor. 
is. 6d, 

ODYSSEY. BOOKS XXL— XXIV. THE TRIUMPH OF 
ODYSSEUS. Edited by S. G. Hamilton, B.A., FeUowof 
Hertford College, Oxford, y, 6d. 

Horace.— THE odes. Edited by T. E. Page, M.A., formeriy 
Fellow of St. John's College, Cambridge ; Assistant-Master at 
Charterhouse, dr. (BOOKS I., II., IlL, and IV. separately, 
2s, each.) 

THE SATIRES. Edited by Arthur Palmer, M.A., FeUowof 
Trinity College, Dublin ; Professor of Latin in the University of 
Dublin, dr. 

THE EPISTLES and ARS POETICA. Edited by Profeaor 
A. S. WiLKiNS, M.A. [In the press, 

Juvenal, thirteen satires. Edited, for the lUse of 
Schools, by E, G. Hardy, M.A., Head-Master of Grantham 
Grammar School ; late Fellow of Jesus College, Oxford. 51. 
The Text of this Edition is carefully adapted to School use. 

SELECT SATIRES. Edited by Professor John E. B. Mayor. 
X. and XL 3J. 6^. XIL— XVL 4J. td, 

Livy. — BOOKS II. AND HI. Edited by Rev. H. M. Stephenson, 
M.A., Head-Master of St. Peter's School, York. 5j. 

BOOKS XXI. and XXIL Edited bv the Rev. W. W. Capes, 
M.A., Reader in Ancient History at Oxford. Wifh Maps. p. 

BOOKS XXIII AND XXIV. Edited by G. 0. MacauLay, M.A., 
Assistant-Master at Rugby. [In prtpartttion. 
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Lucretius. BOOKS L— III. Edited by J. H. Warburton 
Lee, M.A., late Scholar of Corpus Christi College, Oxford, and 
Assistant- Master at Rossall. [In preparation, 

Lysias. — select orations. Edited by E. S. Shuckburgh, 
M.A., Assistant-Master at Eton College, dr. 

Martial. — SELECT EPIGRAMS, Edited by Rev. H. M. 
Stephbnson, M.A. 6s. 

Ovid.— FASTI. Edited by G. H. Hallam, M.A., Fellow of St. 
John's College, Cambridge, and Assistant-Master at Harrow. 
With Maps. 5J. 

HEROIDUM EPISTULiE XUI. Edited by E. S. Shuckburgh, 
M.A. 4r. 6^. 

METAMORPHOSES. BOOKS XIII. and XIV, Edited by 
C Simmons, M.A. [In ^ press, 

Plato. — MENO. Edited by E. S. Thompson, M.A., Fellow of 
Christ's College, Cambridge. [In preparation, 

APOLOGY AND CRITO. Edited by F. J, H. Jenkinson, 
M.A., Fellow of Trinity College, Cambridge. [In preparation, 

THE REPUBLIC. BOOKS I.— V. Edited by T. H. Warren, 
M.A., FeUow of Magdalen College, Oxford. [In preparation, 

PlautUS.— MILES GLORIOSUS. Edited by R. Y. Tyrrell, 
M.A., Fellow and Professor of Greek in Trinity College, Dublin. 

Pliny.— LETTERS. BOOK III. Edited by Professor John E. B. 
Mayor. With Life of Pliny by G, H. Rendall, M.A. 5j. 

Plutarch.— LIFE of THEMISTOKLES. Edited by Rev. 
H. A. Holden, M.A., LL.D. 5j. 

Propertius. — select poems. Edited by Professor J. P. 
PoSTGATE, M.A., Fellow of Trinity College, Cambridge. 6^. 

Sallust. — CATILINA AND JUGURTHA. Edited by C. Meri- 
VALE, D.D., Dean of Ely. New Edition, carefully revised and 
enlargedi ^r. 6d, Or separately, 2j. 6d, each. 

BELLUM CATULINAE. Edited by A, M. Cook, M.A., Assist- 
ant Master at St Paul's School 4r. dd. 
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Sophocles.— ANTIGONE. Edited by Rev. John Bond, M. A., 
and A. S. Walpole, M.A. [In preparation. 

Tacitus. — AGRICOLA AND GERMANIA. Edited by A. J. 
Church, M.A., and W. J. Brodribb, M.A., Translators of 
Tacitus. New Edition, y, 6d. Or separately, zr. each. 

THE ANNALS. BOOK VL By the same Editors, ai. 6d. 

THE HISTORY. BOOKS I. and II. Edited by A. D. Godley, 
M.A. [In preparation, 

THE ANNALS. BOOKS L and II. Edited by J. S. Rkid, 
M.A. l/n preparation. 

m 

Terence.— HAUTON TIMORUMENOS. Edited by E. S. 
Shuckburgh, M.A. 3j. With Translation, 4J. 6</. 

PHORMIO. Edited by Rev. JOHN Bond, M.A., and A. S. 
Walpole, B.A. 4J. 6d. 

Thucydides. BOOK IV. Edited by C. E. Graves, M.A., 
Classical Lecturer, and late Fellow of St. John's College, 
Cambridge. Ss, 

BOOKS I. II. HI. AND V. By the same Editor. To be published 
separately. [In preparation, 

BOOKS VL AND VIL THE SICILIAN EXPEDITION. Edited 
by the Rev. Percival Frost, M.A., late Fellow of St. John's 
College, Cambridge. New Edition, revised and enlarged, with 
Map. 5j. 

Virgil.— iENEID. BOOKS 11. and HI. THE NARRATIVE 
OF iENEAS. Edited by E. W. HowsoN, M. A., Fellow of Kmg's 
College, Cambridge, and Assistant-Master at HaiTow. 3^. 

Xenophon. — HELLENICA, books I. and II. Edited by 
H. Hailstone, B.A., late Scholar of Peterhouse, Cambridge. 
With Map. 4f. 6d, 

CYROPiEDIA. BOOKS VII. and VIII. Edited by Alfred 
Goodwin, M.A., Professor of Greek in University College, 
London. 5^* 

MEMORABILIA SOCRATIS. Edited by A. R. Cluer, B.A. 
Balliol College, Oxford. 6s. 

THE ANABASIS. BOOKS I.— IV. Edited by Professors W. W. 
Goodwin and J. W. White. Adapted to Goodwin's Greek 
Grammar. With a Map. 5^. 
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Xenophon.— HIERO. Edited by Rev. H. A. Holden, M.A., 
LL.D. y, 6d, 

OECONOMICUS. By the same Editor. With Introduction, 
Explanatoiy Notes, Critical Appendix, and Lexicon, dr. 

%* OiAer Volumes will follow. 



CLASSICAL LIBRARY. 

(i) Texts, Edited with Introductions and Notes, 
for the use of Advanced Students. (2) Commentaries 
and Translations. 

AschyluS.— THE EUMENIDES. The Greet Text, with 
Introdttction, English Notes, and Verse Translation. By Bernard 
Drakx, M.A., late Fellow of King's College, Cambridge. 
8vo. 5*. 

AGAMEMNON, CHOEPHORCE, AND EUMENIDES. Edited, 
with Introduction and Notes, by A. O. Prickard, M.A., Fellow 
and Tutor of New College, Oxford. 3vo. [In preparation, 

AGAMEMNO. Emendavit David S. Margoliouth, CoIL Nov. 
Oxon. Soc. Demy 8vo. 2/. td, 

Antoninus, Marcus Aurelius. — book iv. of the 

MEDITATIONS. The Text Revised, with Translation and 
Notes, by Hastings Crosslsy, M.A., Professor of Greek in 
Queen's College, BelfSeist 8vo. dr. 

Aristotle.— THE METAPHYSICS. BOOK L ' Translated by 
a Cambridge Graduate. 8vo. 5x. [Book II, in preparation, 

THE POLITICS. Edited, after Susemihl, by R. D. HiCKS, 
M.A., Fellow of Trinity College, Cambridge. 8vo. [In ike press, 

THE POLITICS. Translated by Rev. J. E. C. Welldon, M.A., 
iFellow of King's College, Cambridge, and Master of Dolwidi 
College. Crown 8vd. ics, 6d, 

THE RHETORIC. By the same Translator. [In preparation, 

AN INTRODUCTION TO ARISTOTLE'S RHETORIC. 
With Analysis, Notes, and Appendices. By E. M. Cops, Fellow 
and Tutor of Trinity CoU^e, Cambridge. 8vo. 14;. 

THE SOPHISTICI ELENCHI. With Translation and Notes 
by £. Posts, M.A., Fellow of Oriel College, Oxford. 8vo. &r. 6d, 
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Aristophanes, — the birds. Translated into EngUsh Yetst, 
with Introduction, Notes, and Appendices, by B. H. KXNNEDY, 
D.D., Regius Professor of Greek in the University of Cambridge. 
Crown 8vo. 6j. Help Notes to the same, for the use of 
Students, is. 6d, 

Attic Orators.— FROM ANTIPHON TO ISAEOS. By 
R. C. Jebb, M.A., LL.D., Professor of Greek in the University 
of Glasgow. 2 vols. 8vo. 25J. 

SELECTIONS FROM ANTIPHON, ANDOKIDES, LYSIAS, 
ISOKRATES, AND ISAEOS. Edited, with Notes, by Pro- 
fessor Jebb. Being a companion volume to the preceding work. 
8vo. I2s, 6d» 

Babrius. Edited, with Introductory Dissertations, Critical Notea^ 
Commentary and Lexicon. By Rev. W. GuNiON RVTHj^FcmD, 
M. A., LL.D., Head-Master of Westminster School. Svo. Z2j. 6d, 

Cicero.— THE ACADEMICA. The Text revised and explained 
by J. S. Reid, M.L., Fellow of Caius College, Cambridge. 
New Edition. With Translation. 8vo. [In the press. 

THE ACADEMICS. Translated by J. S. Reid, M.L. 8vo. S*. 6d. 

SELECT LETTERS. After the Edition of Albert Watson, 
M.A. Translated by G. E. Jeans, M.A., Fello^ of Hertford 
College, Oxford, and Assistant-Masto' at Haileybury. 8to. 
los. td. 

(See also Classical Series.) 

Euripides. — MEDEA. Edited, with Introduction and Notes, by 
A. W. Verrall, M.A., Fellow and Lecturer of Trinity CaUegc^ 
Cambridge. 8vo. 'js, 6d. 

INTRODUCTION TO THE STUDY OF EURIPIDES, fiy 
Professor J. P. Mahaffy. Fcap. 8vo. is. 6d, {Classical Wriiers 
Series.) 

(See also Classical Series,) 

Herodotus.— BOOKS I.— IIL the ancient EMPIRES 
OF THE EAST. Edited, with Notes, Introductions, and Ap- 
pendices, by A. H. Saycx, Deputy-Professor of Comparative 
rlulology» Oxford; Honorary LL.D., Dublin. DemySvo. i6jk 

BOOKS IV.— IX. Edited by Reginald W. Macan, ]if.A., 
Lecturer ia Aadent History at BrasenoM College^ Oxfoid. 8vo. 

[Impr^pasxUiam, 
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Homer. — ^THE ILIAD. Edited, with Introductioxi and IffotM^ 
by, Walter Leaf, M.A., Fellow of Trinity Coll^ie, Cambridjge, 
mid the late J. H. Pratt, M. A. 8vo. [In preparation. 

THE ILIAD. Translated into English Prose. By Andrew 
Lang, M.A., Walter Leaf, M.A., and Ernest Myers, M.A. 
Crown 8vo. lar. 6^. 

THE OBYSSEY. Done into English by S. H. Butcher, M.A., 
Professor of Greek in the University of Edinburgh, and Andrew 
Lang, M.A., late Fellow of Merton College, Oxford. Fourth 
Edition, revised and corrected. Crown 8yo. 10;. 6d. 

INTRODUCTION TO THE STUDY OF HOMER. By the 
lUght Hon. W. E. Gladstone, M.P. iSmo. u. {LUeraiure 
Primers,) 

HOMERIC DICTIONARY. For Use in Schools and Colleges. 
Translated from the German of Dr. G. Autbnrieth, with Addi- 
tions and Corrections, by R. P. Keep, Ph. D* With numerous 
Illustrations. Crown 8vo. dr. 

(See also Clhssicai Series.) 

Horace.— THE works of Horace rendered into 

ENGLISH PROSE. With Introductions, Running Analysis, 
Notes, &c. By J. Lonsdale, M. A., and S. Lee, M.A. (Globe 
Edition,) 3^. 6a. 

ESSAYS UPON. By A. W. Verral, M.A. 8vo. [In the press. 

(See also Classical Series.) 

Juvenal.— THIRTEEN SATIRES OF JUVENAL. With a 
Commentary. By John E. B. Mayor, M. A., Professor of Latin 
in the University of Cambridge. Second Edition, enlarged. 
Crown 8vo. Vol. I. 7^. 6d. Vol. IL lor. 6d, 

THIRTEEN SATIRES. Translated into English after the Text 
of J. E. B. Mayor by Herbert Strong, M.A., Professor of 
Latin, and Alexander Leefer, M.A., Warden of Trinity 
College, in the University of Melbourne. Crown 8vo. 3^. 6d, 

(See also Classical Series,) 

Livy. BOOKS XXL— XXV. Translated by Alfred John 
Church, M.A., of Lincoln College, Oxford, Professor of Latin, 
University College, London, and William Jackson Brodrtbb, 
M. A., late Fellow of St. John's College, Cambridge. Crown 8vo 
Js, 6d, 

INTRODUCTION TO THE STUDY OF LIVY. By Rev. 
W. W. Capes, Reader in Ancient History at Oxford. Fcap. 8vo. 
If. 6</. {Classical Writers Series,) 

(See also Classical Series,) 
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Martial. — ^BOOKS I. and IL of the epigrams. Edited, 
with Introdttction and Notes, by Professor J. E. B. Mayor, M. A. 
*▼<>• [In thepreu, 

(See also Classical Series.) 

Pausanias.— DESCRIPTION of Greece. Translated by 
J. G. Frazbr, M.A., Fellow of Trinity College, Cambridge. 

[In preparation. 

Phrynichus.— THE new PHRYNICHUS ; being a Revised 
Text of the Ecloga of the Grammarian Phrynichns. With Intro- 
duction and Commentary by Rev. W. Gunion Rutherford, 
M.A., LL.D., Head Master of Westminster SchooL 8vo. \%5, 

Pindar.— THE extant odes of PINDAR. Transkted 
into English, with an Introduction and short Notes,, by Ernest 
Myers, M.A., late Fellow of Wadham College, Oxford. Second 
Edition. Crown 8vo. 5/. 

Plato. — PHiEDO. Edited, with Introduction, Notes, and Appen- 
dices, by R. D. Archer-Hind, M.A., Fellow of Trinity College, 
Cambridge. 8vo. 8j. 6^. 

PHILEBUS. Edited, with Introduction and Notes, by Henry 
Jackson, M.A., Fellow of Trinity College, Cambridge. 8vo. 

[In preparaivm. 

THE REPUBLIC OF PLATO. Translated into English, witt 
an Analysis and Notes, by J. Ll. Davies, M.A., and D. J. 
Vaughan, M.A. iSmo. 45-. 6^. 

EUTHYPHRO, APOLOGY, CRITO, AND PILEDO. Trans- 
lated by F. }. Church. Crown 8vo. 41. 6t/. 

(See also Classical Series.) 

PlautUS.— THE MOSTELLARIA OF PLAUTUS. With Notes, 
Prolegomena, and Excursus. By William Ramsay, M.A., 
formerly Professor of Humanity in the University of Glasgow. 
Edited by Professor George G. Ramsay, M.A., of the University 
of Glasgow. 8vo. 141. 

(See also Classical Series.) 

Sallust— CATILINE AND JUGURTHA. Translated, with 
Introdmctory Essays, by A. W. Pollard, B.A. Crown 8vo. df. 

(See also Classical Series.) 

Studia Scenica. — ^Part L, Section I. Introductory Study on 
the Text of the Greek Dramas. The Text of SOPHOCLES' 
TRACHINIAE, 1-300. By David S. Margoliouth, Fellow 
of New College, Oxford. Demy 8vo. 2J. 6</. 
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Tacitus.— THE ANNALS. Edited, with Introductiotis and 
Notes, by G. O. Holbrookx, M.A., Professor of Latin in Trinity 
College, Hartford, U.S.A. With Maps. 8vo. i6s, 

THE ANNALS. Translated by A. J. Church, M.A., Professor 
of Latin in the University of London, and W. J. Brodribb, M.A. 
With Notes and Maps. New Edition. Crown 8vo. Js, 6d, 

THE HISTORY. Edited, with Introduction and Notes, by 
Rev. Walter Short, M.A., and Rev. W. A. Spooner, M.A. 
Fellows of New College, Oxford. 8vo. [In preparation, 

THE HISTORY. Translated by A. J. Qhurch, M. A., Professor 
of Latin in the University of London, and W. J. Brodribb, M.A. 
With Notes and a Map. New Edition. Crown 8vo. dr. 

THE AGRICOLA AND GERMANY, WITH THE DIALOGUE 
ON ORATORY. Translated by A. J. Church, M.A., and 
W. J. Brodribb, M.A. With Notes and Maps. New and 
Revised Edition. Crown 8vo. 45-. 6d, 

INTRODUCTION TO THE STUDY OF TACITUS. By 
A. }. Church, M.A. and W. J. Brodribb, M.A. Fcap. 8vo. 
i8mo. I J. 6d, (Classical Writers Series,) 

Theocritus, Bion, and MoSChuS. Rendered into Eng- 
lish Prose with Introductory Essay by Andrew Lang, M.A. 
Crown 8vo. 6s, 

Virgil.— THE WORKS OF VIRGIL RENDERED INTO 
ENGLISH PROSE, with Notes, Introductions, Running Analysis, 
and an Index, by James Lonsdale, M.A., and Samuel Lbs, 
M.A. New Edition. Globe 8vo. 3^. 6d, 

THE .<ENEID. Translated by J. W. Mackail, M.A., Fellow of 
Balliol Collie, Oxford. Crown 8vo. [In the press. 



GRAMMAR, COMPOSITION, & PHILOLOGY. 

Belcher.— SHORT EXERCISES IN LATIN PROSE COM- 
POSITION AND EXAMINATION PAPERS IN LATIN 
GRAMMAR, to which is prefixed a Chapter on Analysis of 
Sentences. By the Rev. H. Belcher, M.A., Assistant-Master in 
King's College School, London. New Edition. i8mo. is, 6d, 

KEY TO THE ABOVE (for Teachers only). 2s, 6d, 

SHORT EXERCISES IN LATIN PROSE COMPOSITION 
Part II., On the S3mtax of Sentences, with an Appendix, inclad 
ing EXERCISES IN LATIN IDIOMS, &c. i8mo. 2s. 

.KEY TO THE ABOVE (for Teachers only). 3^, 
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Blackie. — greek and English dialogues for use 

IN SCHOOLS and COLLEGES. By John Stuart Blackik, 
Emeritus Professor of Greek in the University of Edinburgh. 
New Edition. Fcap. 8vo. 2s, 6d. 

Bryans.— LATIN PROSE EXERCISES BASED UPON 
CAESAR'S GALLIC WAR. With a Classification of Csesar^s 
Chief Phrases and Grammatical Notes in Caesar's Usages. By 
Clement Bryans, M.A,, Assistant-Master in Dulwich College, 
late Scholar in King's College, Cambridge, and Bell University 
Scholar. Extra fcap. 8vo. zs. 6d, 

GREEK PROSE EXERCISES based upon Thucydides. By the 
same Author. Extra fcap. 8vo. [fn preparation, 

Colson.— A FIRST GREEK READER. By F. H. Colson, 
M.A., Fellow of St. John's College, Cambridge, and Senior 
Classical Master at Bradford Grammar School. Globe 8vo. 

. [In preparaHon, 

Eicke.— FIRST LESSONS IN LATIN. By K. M. Eicke, B. A., 
Assistant-Master in Oundle School. Globe 8vo. 2s. 

Ellis.— PRACTICAL HINTS ON THE QUANTITATIVE 
PRONUNCIATION OF LATIN, for the use of Classical 
Teachers and Linguists. By A. J. Ellis, B.A., F.R.S. Extra 
fcap. 8vo. 4J. 6d, 

England.— EXERCISES ON latin syntax and idiom, 

ARRANGED WITH REFERENCE TO ROBY'S SCHOOL 
LATIN GRAMMAR. By E. B. England, M.A., Assistant 
Lecturer at the Owens College, Manchester. Crown 8vo. 2J. 6d, 
Key for Teachers only, 2s, 6d, 

Goodwin. — Works by W. W. Goodwin, LL.D., Professor of 
Greek in Harvard University, U. S. A. 
SYNTAX OF THE MOODS AND TENSES OF THE GREEK 
VERB. New Edition, revised. Crown 8vo. 6s, 6d, 

A GREEK GRAMMAR. New Edition, revised. Crown 8yo. 6j. 
'*It is the best Greek Grammar of its sixe ia the English language."— 

A.THBN^UM. 

A GREEK GRAMMAR FOR SCHOOLS. Crown 8vo. 3J. 6d, 

Greenwood. — ^the elements of greek grammar, 

including Accidence, Irregular Verbs, and Principles of Deriva- 
tion and Composition ; adapted to the System of Crude Forms. 
By J. G. Greenwood, Principal of Owens College, Manchester. 
New Edition. Crown 8vo. y, 6d. 
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Hadley and Allen.— A greek grammar. Bt the 

late Prof. Hadlsy. New Editioxi revised by Prof. Allsn, 
of Harvard College. Crown 8vo, [In the press, 

Hodgson.— MYTHOLOGY FOR LATIN VERSIFICATION. 
A brief Sketch of the Fables of the Ancients, prepared to be 
rendered into Latin Verse for Schools. By F. Hodgson, B.D., 
late Provost of Eton. New Edition, revised by F. C. Hodgson, 
M.A. tSmo. y* 

Jackson, — first steps to greek prose coiiposi- 

TION. By Blompield Jackson, M.A., Assistant- Master in 
King's Collide School, London. New Edition, revised and 
iftnlarged. ifoio. is, 6d, ' 

KEY TO FIRST STEPS (for Teachers only). l8mo. jr. &/. 

SJECOND STEPS TO GREEK PROSE COMPOSITION, with 
Miscellaneous Idioms, Aids to Accentuation, and Examination 
Papers in Greek Scholarship. i8mo. is, 6d, 

fe£Y TO SECOND STEPS (for Teachers only). l8mo. y. 6d, 

HyliastOn.— EXERCISES in the COMt^OSlTlOK OF 
GREEK IAMBIC VERSE by Translations from EngUsh Dra- 
matists. By Rev. H. Kynaston, D.D., Principal of Cheltenham 
College. With Introduction, VocabuUury, &e. Extra fcap. 8vo. 
4f . 6d, 

KEY TO THE SAME (for Teachers only). Extra fcap. 8vo. 
4f . 6c/. 

Lupton*— ELEMENTARY EXERCISES IN LATIN VERSE 
COMPOSITION. By Rev, J. H. Lupton, M.A., Sur-Master 
in St. Paul's School. Globe 8vo. [In preparation, 

iSacmillan.— FIRST latin grammar. By m. c. mac- 

MILLAN, M.A., late Scholar of Christ's College, Cambridge; 
sometime Assistant-Master in St. Paul's School. New Edition, 
enlarged. i8mo. is, 6d, 'A Short Syntax is. in preparation 
to foUow the Accidence. 

M^cmiUiin'8 Pix^gressive Latin Course. By A. M. 

Cook, M. a., Assist. Master at St. Paul's School [/h phfaration. 

Man^hfltli— -A TABLE OF IRREGULAR GREEK VERBS, 
classified Accofdmf to tlib amUigeineiit of Ctlrtios's Gredk Gnunmar. 
By J. M. Marshall, M. A;i obe «f the Masten in Clifton College. 
SvOy doth. New Edition, ii. 
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Mayor (John E. B.)— first GREEK reader. Edited 

after Karl Halm, with Corrections and lai^ge Additions by Pro* 
fessor John E. B. Mayor, M. A., Fellow of St. John's College, 
Cambridge. New Edition, revised. Fcap. 8vo. 4J. 6d, 

Mayor (Joseph B.)— greek for beginners. By the 

Rev. J. B. Mayor, M.A., Professor of Classical Literature in 
King*s College, London. Part L, with Vocabulary, it, 6d, 
Parts II. and III., with Vocabulary and Index, y. 6d. Complete 
^ in one Vol, fcap. 8vo. 4*. 6d, 

Nixon.— PARALLEL EXTRACTS arranged for translation into 
English and Latin, with Notes on Idioms. By J. E. Nixon, 
M. A., Fellow and Classical Lecturer, King's College, Cambridge. 
Part I. — Historical and Epistolary. New Edition, revised and 
enlarged. Crown 8vo. y. 6d. 

Peile.— A PRIMER OF PHILOLOGY. By J. Peile, M.A., 
Fellow and Tutor of Christ's College, Cambridge. i8mo. is, 

Postgate and Vince. — a dictionary of latin 

ETYMOLOGY. By J. P. Postgate, M.A., and C. A. Vinck, 
M.A. \In preparatum^ 

Potts (A. W.) — Works by Alexander W. Potts, M.A., 
LL.D., late Fellow of St. John's College, Cambridge; Head 
Master of the Fettes College, Edinburgh. 

HINTS TOWARDS LATIN PROSE COMPOSITION. New 

Edition. Extra fcap. 8vo. 3^. 

PASSAGES FOR TRANSLATION INTO LATIN PROSE. 
Edited with Notes and References to the above. New Edition. 
Extra fcap. Svo. 2x. 6//. 

LATIN VERSIONS OF PASSAGES FOR TRANSLATION 
INTO LATIN PROSE (for Teachers only). 2/. 6<i 

Rcid.— A GRAMMAR OF TACITUS. By J. S. Reid, M.L., 
Fellow of Caius Collie, Cambridge. [In priparoHm, . 

A GRAMMAR OF VERGIL. By the same Author. 

\In pr^ratioH^ 

%* Similar Grammars to other Classical Authors wiU probably folkfm, 

Roby.— A GRAMMAR OF THE LATIN LANGUAGE, from 

Plantus to Suetonius. By H. J. KoBY, M. A., late Fellow of St 

John's College, Cambridge. In Two Parts. Third Edition. 

Part L containing t—Book I. Sounds. Book II. Inflexions. 

Book III. Word-fonnation. Appendices. Crown Svo. Sr. ^d* 

Part II. Syntax, Prep )pitions, &e. Crown 8to. lor. 6^/. 

** Mftriced hy Che dear and practised iniifitt of a mastar in bis ait. A book tba^ 
would do hooour |o any country.**— Athbnavm. 
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Roby {continued)-^ 

SCHOOL LATIN GRAMMAR. By the same Author. ' Crown 
8vo. 5x. 

Rush.— SYNTHETIC LATIN DELECTUS. A First Latin 
Constming Book arranged on the Principles of Grammatical 
Analysis. With Notes and Vocabulary. By E. Rush, B.A. 
With Preface by the Rev. W. F. Moulton, M.A., D.D. New 
and Enlarged Edition. Extra fcap. 8vo. 2j. 6d. 

Rust— FIRST STEPS TO LATIN PROSE COMPOSITION. 
By the Rer. G. Rust, M.A., of Pembroke CoU^e, Oxford, 
Master of the Lower School, King's College, London. New 
Edition. i8mo. ix. td. 

Rutherford. — Works by the Rev. W. GuNiON RUTHERFORD, 
M. A., LL.D., Hoid-Master of Westminster SdiooL 

A FIRST GREEK GRAMMAR. New Edition, enlaiged. Extra 
fcap. 8vo. IJ. 6d, 

THE NEW PHRYNICHUS ; bemg a Revised Text of the 
Ecloga of the Grammarian Phi7nichas. With Introduction and 
Commentary. 8vo. i&r. 

Simpson.— LATIN prose after THE BEST AUTHORS. 

By F. P. Simpson, B.A., late Scholar of Balliol College, Oxford. 

I. CiESAR. Extra fcap. 8vo. [In the press. 

Thring. — Works by the Rev. E. Thring, M. A., Head-Master of 

Uppingham School. 
A LATIN GRADUAL. A First Latin Construing Book for 

Beginners. New Edition, enlarged, with Coloured Sentence 

Maps. Fcap. 8vo. 2s, 6d, 
A MANUAL OF MOOD CONSTRUCTIONS. Fcap. 8vo. 

IS, 6d, 

White.— FIRST LESSONS IN GREEK. Adapted to GOOD- 
WIN'S GREEK GRAMMAR, and designed as an introduction 
to the ANABASIS OF XENOPHON. By John Williams 
White, Ph.D., Assistant-Professor of Greek in Harvard Univer- 
sity. C^own 8vo. 4s, 6d, 

Wright— Works by J. Wright, M.A., kte Head Master of 
Sutton Coldfield SchooL 
A HELP TO LATIN GRAMMAR ; or, The Form and Use 
of Words in Latin, with Progressive Exercises. Crown 8vo. 
41. 6d, 

€ 2 
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Wnght {continued)-^ 
THE SEVEN KINGS OF ROME. Ail Easy NirAtlve, abridged 

from the First Book of Livy by the omission of Difficalt Passages ; 

being a First Latin Reading Book, with Grammatical Notes and 

Vocabulary. New and re^dsed Edition. Foftp. %^o, y, 6d. 
FIRST LATIN STEPS j OR, AN INTRODUCTION BY A 

SERIES OF EXAMPLES TO THE STUDY OF THE 

LATIN LANGUAGE. Crown 8vo. y* 
ATTIC PRIMER. Arranged for the U^ df BegioSi^i Extra 

fcap. 8vo. 2s. 6d, 
A COMPLETE LATIN COURSE, clompi«tig Rul^i with 

Examples, Exercise^ both Latin and EitglisBi ob iisidk Rule, and 
, Vocabiilariesi Crown Sro. ^. 6d, 
Wright (H. C.)— EXERCISES ON THE LATIN (SYNTAX. 

By H. C. Wright, B.A., Asisistant-Master at llaileybwy 

College. iStao. {iH pfipdtdiMi, 

ANTIQUITIES, ANCIENT HISTORY, AND 

PHILOSOPHY. 

Arnold. — Worits by W. T. ARNOLd, ]g. A. , 

A HANDBOOK OF tATIN EPIGRAl'Ht. {tn p^epdratum. 
. THE ROMAN SYSTEM OF PROVlNCtAL ADMINIStRA- 

TION TO THE ACCESSION OF CONSTANTINB THE 

GREAT. Crown 8vo. 6tf. 

Beesly,— STORIES from the history of Rome. 

By Mrs. Beesly. Fcap. 8vo. . 2J. 6^. 
Classical WHters. — Edited' by JohK RfciSARb Green, M.A., 

LL.D. Fcap. 8vo. \s, 6d, each. 

EURIPIDES. By Professor Mahaffy. 

MILTON. By the Rev. Stopford A. Brooke, M.A. 

LIVY. By the Rev. W. W. Capes, M.A. 

VIRGIL. By Professor NettlKSHIP, M.A. 

SOPHOCLES. By Professor L. Campbell, M.A. 

DEMOSTHENES. By Professor S. H. Butoh9R^ M.A^ 

TACITUS. By Professor A. J. Church^ M.A., nd W* J. 
Brodribb, M.A. 
Freeman. — history of ROME. By Edward A. Free- 
man, D.C.L., LL.D., Hon. Fellow of Triijity College, Oxford, 
Regius Professor of Modem History in the University of Oxford. 
(HUtorical Course for Sikools.) i8mo. [In ft^ipariOion, 

A SCHOOL HISTORY OF ROM£. "Bf tti6 stame Author. 
Grown 8^. [InprMrOHoH, 

HISTORICAL ESSAYS. Second Series. [Gteek and JEU>mao 
History.] By the same Author. 8vo. lOf. 6d, 
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FyflFc— A SCHOOl. HISTORY OF GREECE. By C. A. 

Fyitfk, M. A„ Ute Fellow of University CoU«gc, Oxford. Crown 

- 8to. [fn prfparation, 

Geddes. — the problem of the Homeric poems. 

By W. D. OSDDES, Professor of Greek in the University of 
Aberdeen. 8vo. 147. 

Gladstone. — Worlcs by tlie Rt. Hon. W. E. Gladstone, M.P. . 
THE TIME AND PLACE OF HOMER. Crown 8vo. 6s. 6d. 
A PRIMER OF HOMER. i8mo. u. 

Jackson. — ^A manual of greek philosophy. By 

Henry Jack.son, M.A., Fellow and Praelector in Ancient 
Philosophy, Trinity Coll^, Combiidge. [In preparation, 

Jebb. — Works by R. C. JEBB, M.A., Professor of Greek in the 
University of Glasgow. 

THE ATTIC ORATORS FROM ANTIPHON TO ISAEOS. 
2 vols. 8vo. i|5if. 

SELECTIONS FROM THE ATTIC ORATORS, ANTIPHON, 
ANDOKlbES, LYSIAS, ISOKRATES, AND 1S.C0S. 
Edited, with Notes. Being a companion volume to the preceding 
work. 8vo. I2J. 6d. 

A PRIMER OF GR^^K JUTJERATU JIK i8mo. is. 

Ri^pert.— MANUAL of ancient GEOGRAPHY, Trans- 
lated from the German of Dr. Hsinrich Kiepert. Crown 
8vo. 5j. 

l^Qhafify. — A/Vork^by J. P. Mahaffy, M.A., Professor of Ancient 
piti^ory in Trinity College, Dublin, and Hon. Fellow of Queen's 
College, Oxford. 

SOCIAL LIFE IN GREECE; from Homer to Menander» 
'Foivth Edition, revjsed and enlarged. Crown Svo. JfJ. 

RAMBLES AND STUDIJIS JN GR^IEGE. With IUu3trations. 
Second Edition. With Map. Crown 8vo. los, 6d, 

A PRIMER OF QHEEK ANTIQUITIES- With Illustraaons. 
l8mo. If. 

EURIPIPES. 181PQ. IX. 6^ {Classical Writers Series,) 

Mayor (J. P. B.)— bibliographical clue to latin 

LITERATURE. Edited after Ht^BNBR, with large Additions 
by Professor John E. B. Mayor. Crown 8vo. lor. 6d, 
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Newton.— ESSAYS IN ART AND ARCHJEOLOGY. By 
C. T. Newton, C.B., D.C.L., Professor of Archaeology in 
University College, London, and Keeper of Greek and Romas 
Antiquities at the British Museum. 8vo. 12s. 6d» 

Ramsay.^*-A school history of rome. By g. g. 

Ramsay, M.A., Professor of Humanity in the University of 
Glasgow. With Maps. Crown 8vo. [In preparation, 

Schwegler.— A TEXT-BOOK OF GREEK PHILOSOPHY. 
Translated from the German by Henry Norman. 8va 

[In preparation* 

Wilkins.— A PRIMER OF ROMAN ANTIQUITIES. By 
Professor Wilkins. Illustrated. i8mo. i/. 



MATHEMATICS. 

(i) Arithmetic, (2) Algebra, (3) Euclid and Ele- 
mentary Geometiy, (4) Mensuration, (5) Higher 
Mathematics. 

ARITHMETIC. 

Aldis.— THE GIANT ARITHMOS. A most Elementary Arith- 
metic for Children. By Mary Steadman Aldis. With 
Illustrations. Globe 8vo. 2J. 6d, 

Brook-Smith (J.).— ARITHMETIC IN THEORY AND 
PRACTICE. By J. Brook-Smith, M.A., LL.B., St. John's 
College, Cambridge; Barrister-at-Law ; one of the Masters of 
Cheltenham College. New Edition, revised. Crown 8vo. 41. 6d, 

Candler.— HELP TO arithmetic. Deagned for the use of 
Schools. By H. Candler, M.A., Mathematical Master of 
Uppingham SchooL Extra fcap. 8vo. 2s, 6d, 

Dalton.— RULES AND EXAMPLES IN ARITHMETIC. By 
the Rev. T. Dalton, M.A., Assistant-Master of Eton College. 
New Edition. i8mo. 2s. 6d, 

[Answers to the Examples are appended, 

Pedley.— EXERCISES IN ARITHMETIC for the Use of 
Schools. Containing more than 7,000 original Examples. By 
S. PsDLEY, late of Tamworth Grammar SchooL Crown 8vo. 5/. 
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Smith. — Works by the Rev. Barnard Smith, M.A., late Rector 
of Glaston, Rutland, and Fellow and Senior Bursar of S. Peter's 
CoQ^e, Cambridgre. 

ARITHMETIC AND ALGEBRA, in their Principles and Appli- 
cation; with numerous systematically arranged Examples taken 
firom the Cambridge Examination Papers, with especial reference 
to the Ordinary Examination for the B. A. Degree. New Edition, 
carefally Revised. Crown 8vo. lar. 6d, 

ARITHMETIC FOR SCHOOLS. New Edition. Crown 8vo. 
4r. 6(1, 

A KEY TO THE ARITHMETIC FOR SCHOOLS. New 
Edition. Crown 8vo. %s. 6d. 

EXERCISES IN ARITHMETIC. Crown 8vo, limp cloth, 2j. 
With Answers, 2J. M, 

Answers separately, &d. 

SCHOOL CLASS-BOOK OF ARITHMETIC. i8mo, doth. jx. 
Or sold separately, in Three Parts, is, each. 

KEYS TO SCHOOL CLASS-BOOK OF ARITHMETIC. 
Parts I., II., and III., 25, 6d» each. 

SHILLING BOOK OF ARITHMETIC FOR NATIONAL 
AND ELEMENTARY SCHOOLS. i8mo, clotli. Or sepa- 
rately. Part I. 2d, ; Part II. ^4- \ Part HI. ^d, Answers, 6d. 

THE SAME, with Answers complete. i8mo, cloth, is, 6d, 

KEY TO SHILLING BOOK OF ARITHMETIC. i8mo. 41. W. 

EXAMINATION PAPERS IN ARITHMETIC. i8mo. is. 6d. 
The same, with Answers, l8mo, 2s, Answers, 6d, 

KEY TO EXAMINATION PAPERS IN ARITHMETIC. 
i8mo. 4^. 6d, 

THE METRIC SYSTEM OF ARITHMETIC, ITS PRIN- 
CpLES AND APPLICATIONS, with numerous Examples, 
wntten expressly for Standard V. in National Schools. New 
Edition. l8mo^ doth, sewed. 3^. 

A CHART OF tHE METRIC SYSTEM, on a Sheet, size 42 in. 

by 34 in. on Roller, mounted and Yainiahed. New Edition. 

r^ce 51. 6d, 
Also a Small Chart on a Card, price i</. 

EASY LESSONS IN ARITHMETIC, combining Exercises in 
Readiiis, Writing, Spdling, and Dictation. Part I. for Standard 
I. in National Schoott. down 8yo. 9^ 
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Smith. — ^Works by the Rev. Buvaw Smith, M.A. {c(fmtiHMidlH% 
EXAMINATION CARlDS IN ARITHMETIC. (Dfi4ioat9i to 

Lord Sandon.) With Answers and Hints. 
Standards I. and II. in box, is. Standards III., IV., ai\d V„ in 
boxes, If. each. Standard VI. in Two Parts, in boxes, is. ^ach. 
A and B papers, of nearly the same difficulty, are given sp 4s to 
prevent copying, and the colours of the A and B papers differ in each 
Standard, and from those of every other Standard, so that 91 master 
or mistress can see at a glance whether the children h^Y« t)\d proper 
papers. 

ALGEBRA. 

Oalton. — RULES AND EXAMPLES IN ALGEBRA. By the 
Rev. T. Dalton, M.A., Assistant-Master of Etott College. 
Part I. New Edition. i8mo. 2x. Part IL l8mo. ^. 6d, 

Jones and Cheyne.— algebraical exercises. Pro- 

gressively Arranged. By the Rev. C. A. Jones, M.A., and C. 
H. Cheyn^ M.A., F.R.A.S^, Mathematical Masl^r^ of West- 
minster School. New Edition. iSmo. 2s. 6d. 

Smith. — ARITHMETIC AND ALGEBRA, in their Principles 
and Application ; with numerous systematically arranged Bkamples 
taken from the Cambridge Examination Papers, widi especial 
reference to the Ordinary ExamiQation for tibe B* A. De^gfee. By 
the Rev. Barnard Smith, M. A., late Rector of Glaston, {Jutland, 
and Fellow and Senior Bursar of Sf. Peter's College, Cambridge. 
New Edition, carefully Revised. Crown 8vo. lor. 6d. 

Todhuntcr.— Works by L ToDHUNTER, M.A., F.R.S., D.Sc, 

late of St. John's College, Cambridge. 

" Mr. Todhunter is chiefly known to Students of Mathematics a^ the aut^r <4 * 

series of admizable mathematical text-books, which possess the rare qualities of being 

clear in style and absolutely free from mistakes, typf^smphical or other."-— SiLTUiDAV 

RSVIBW. 

ALGEBRA FOR BEGINNERS. With numerous Exaipples. 

New Edition. i8mo. 2s, 6d. 
KEY TO ALGEBRA FOR BEGINNERS. Crown %t6. €i. 6d. 
ALGEBRA. For the Use of CoU^:es and Schools. Ne«K Edition. 

Crown 8vo. Js, 6d, 
KEY TO ALGEBRA FOR THE USE OF COLLEGES AND 

SCHOOLS. Crown 8vq. lof. ^ 

BUCLID & SLEMENTARY OEOMBTRV. 
Constable. — geometrical exercises for be- 

ttflNNERS. By SAMUEL ConstAblb. Crowa 8vo. 3^. 6tf. ' 

Cuthbprtson,— JiUCLJDIAN GEOMETRY, ftr- Frahcis 
' (;9THB9RT30N» M. A,» U'.IX, |Tf»»d Math^nfttical l^fer of the 
City of London School. Sfftz^ limp. 8vo. 4i» M ' • ' 
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Dodgson.— j:UCLJD. BOOKS I. AND 11. Edited by Charles 

L. DoDOSOK, M.A., Student and late Mathematical Lecturer of 

Christ. Church, Oxford. Second Editioix, with words substituted 

for the Algebraical Symbols used in the First Edition. Crown ' 

8vp. 2J. 

*,* The text of tbis Edition has beeQ ascertained, by counting the words, to btt 
list tham A«WM#swir<A« of that contained ta the ordinary editiom. 

IJjtchcner.— A geometrical note-book, containing 

^4sy Problems in Geometrical Drawing preparatory to the Study 

of Geometry. For the Use of Schools, By F, E. Kitchener, 

' M.A.i 'Mathematical Master at Rugby. New Edition. 4to. zr. 

Mault— NATURAL GEOMETRY: an IntPoducUon to th» 
Logical Study of Mathematics. For Schools and Technical 
Classes. With Explanatory Models, based upon the Tachy- 
metrical works of Ed. Lagout. By A. Mault. i8mo. ix. 
Models to Illustrate the above, in Box, 12s, 6d, 

Smith. — AN ELEMENTARY TREATISE ON SOLID 
QEOMETRY. By Charles Smith, M.A., Fellow and Tmto» 
of Sidney Sussex College, Cambridge. Crown 8vo. 9^. 6d, 

Syilabus of Plane Geometry (corresponding to Euclid, 

Books L — ^VI.). Prepared by the Association for the Improve- 
' ment of Geometrittl Teaching. New Edition. Cro\ini8vo. is. 

Todhunter. — the elements of EUCLID. For the Use 
of CoUegesand Schools. By I. Todhunter, M. A., F.R.S.» D.Se./ 
of St John's College, Cambridge. New Edition. i8mo. 3;. 6d, 
KEY TO EXERCISES IN EUCLID. Crown 8vo. df. 6d. 

Wilson (J. M.).— ELEMENTARY GEOMETRY. B(X>K8 

L ^V. Containing the Subjects of Euclid's first Six Books. Fol- 

' lowing the Syllabus of the Geometrical Association. By the Rev. 
J. M. Wilson, M.A.. Head Master of Clifton CoUep^. l^ew, 
l^lioQ. Extra fqap. ovo. 4^. 6^. 

MENSURATION. 

Xebay;— ELEMENTARY MENSURATION FOR SCHOOL^. 
With numerous examples. By Septimus Tebay, B.A., Head 
Master qf Queen Elizabeth's Grammar School^ Rivin^on. Extra 
fc^p. 8vo. 3^. 6tft 

Todhunter.—MENSURATION for beginners, ^ I. 

topHUiiTEEi M.A., F.R.S., D.Sc, late of »t John's CoUpge, 
Cimbridge. With Examples. KewEditiQii. i8ino, 2s.^ 
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HIGHER MATHEMATICS. 

Airy. — ^Works by Sir G. B. Airy, K.C.B., formerly Astrotiomer- 
Royal: — 
ELEMENTARY TREATISE ON PARTIAL DIFFERENTIAL 
EQUATIONS. Designed for the Use of Students in the Univer- 
sities. With Diagrams. Second Edition. Crown 8vo. 51. 6ii, 

ON THE ALGEBRAICAL AND NUMERICAL THEORY 
OF ERRORS OF OBSERVATIONS AND THE COMBI- 
NATION OF OBSERVATIONS. Second Edition, revised. 
Crown 8vo. 6s. 6d, 

Alexander (T.).— elementary applied mechanics. 

Being the simpler and more practical Cases of Stress and Strain 
wrought out individually from first principles by means of Elemen- 
tary Mathematics. By T. Alexander, C.E., Professor of Civil 
Engineering in the Imperial College of Engineering, Tokei* 
Japan. Crown 8vo. Part I. 4s. 6d, 

Alexander and Thomson.— elementary applied 

mechanics. By Thomas Alexander, C.E., Professor of 
Engineering in the Imperial College of Engineering, Tokei, Japan ; 
and Arthur Watson Thomson, C.E., B.Sc, Professor of 
Engineering at the Royal College, Cirencester. Part IL Trans- 
YERSB Stress. Crown 8vo. lor. 6d, 

Bayma ^the elements of molecular mechanics. 

By Joseph Bayma, S.J., Professor of Philosophy* Stonyhurst 
College. Demy 8vo. lOf. (>d, 

Beasley.— AN elementary treatise on plane 

TRIGONOMETRY. With Examples. By R. D. Beasley, 
' M. A. Eighth Edition, revised and enlarged. Crown 8vo. 3^. td, 

Blackburn (Hugh).— elements OF plane TRIGO- 
NOMETRY, for the nse of the Jnnior Class in Mathematics in 
the Universi^ of Glasgow. By Hugh Blackburn, M.A., late 
Professor of Mathematics in the University of Glasgow. Globe 
Svo. u, 6d, 

Boole. — Works by G. Boole, D.C.L., F.R.S., late Professor of 

Mathematics in the Queen*s University, Ireland. 
A TREATISE ON DIFFERENTIAL EQUATIONS. Snp- 

plementaiy Volume. Edited by I. Todhunter. Crown Svo. 

&. 6d. 
THE CALCULUS OF FINITE DIFFERENCES. Third 

Edition, revised by J. F. Moultow. Crown Svo. lOir, M 
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Cambridge Senate-House Problems and Riders, 

with Solutions: — 
187s— PROBLEMS AND RIDERS. By A. G. Greknhill, 

M.A. Crown 8vo. 8f. 6d. 
1878— SOLUTIONS OF SENATE-HOUSE PROBLEMS. By 

the Mathematical Moderators and Examiners. Edited by J. W. L. 

Glaisher, M.A., Fellow of Trinity College, Cambridge. I2J. 

Cheyne. — AN elementary treatise on the plan- 
etary THEORY. By C. H. H. Cheynk, M.A., F.R.A.S. 
With a Collection of Problems. Third Edition. Edited by Rev. 
A. Freeman, M.A., F.R.A.S. Crown 8vo. 7x. 6d, 

Christie.— A collection of elementary TEST- 

» QUESTIONS IN PURE AND MIXED MATHEMATICS ; 
with 'Answers and Appendices on Synthetic Division, and on the 
Solution of Numerical Equations by Homer's Mediod. By Jamis 
R. Christie, F.R.S., Royal Military Academy, Woolwich. 
Crown 8vo. 8j, 6d, 

ClausiuS.— MECHANICAL THEORY OF HEAT. By R. 
Clausius. Translated by WALTER R. Browne, M.A., late 
Fellow of Trinity College, Cambridge. Crown 8vo. los, 6d, 

CliflFord.— THE elements of dynamic. An Introduction 
to the Study of Motion and Rest in Solid and Fluid Bodies. By W. 
K. Clifford, F.R.S., late Professor of Applied Mathematics and 
Mechanics at Universi^ College, London. Part I.— KINEMATIC. 
Crown 8vo. 7j. 6</. 

Cotterill.— APPLIED MECHANICS : an Elementary General 
Introduction to the Theory of Structures and Machines. By 
James H. Cotterill, F.R.S,, Associate Member of the Council 
of the Institution of Naval Architects, Associate Member of the 
Institution of Civil Engineers, Professor of Applied Mechanics in 
the Royal Naval College, Greenwich. Medium 8vo. i8r. 

Day. — PROPERTIES OF CONIC SECTIONS PROVED 
GEOMETRICALLY. Part I. THE ELLIPSE. With Prob- 
lems. By the Rev. H. G. Day, M.A. 8vo. 3^. 6d, 

"DBy (R. E.)— ELECTRIC LIGHT ARITHMETIC. By R. E. 
Day, M.A., Evening Lecturer in Experimental Physics at King's 
College, London, Pott 8vo. 2J, 

Drew. — GEOMETRICAL TREATISE ON CONIC SECTIONS. 
By W, H. Drew, M.A., St. John's College, Cambridge, New 
Edition,. enlarged. Crown 8vo. 5j. 
SOLUTIONS TO THE PROBLEMS IN DREW'S CONIC 
SECTIONS. Crown 8vo. 4J. 6d, 
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Dyer. — ^EXERCISES IN ANALYTICAL GEOMETRY. Com, 

Siled and arranged by J. M. Dyer, M.A., Sei^ior Mathematical 
faster in the Classical Department of Cheltenham College. With 
ninstrations. Crown 8vo. 4J. 6d, 

Eagles (T.H.).— A CONSTRUCnVE TREATISE ONPLANE 
CURVES. By T. H. Eagles, of the Royal Indian Engineering 
College, Cooper's Hill. With Blustrations. Crown 8vo. 

[In the press, 

Edgar (J. H.) and Pritchard (G. S.).— note-book on 

PRACTICAL SOLID OR DESCRIPTIVE GEOMETRY. 
Containing Problems with help for Solutions. By J. H. Edgar, 
M.A., Lecturer on Mechanical Drawing at the Royal School^ of 
Mines, and G. S. Pritchard. Fourth Edition, revised by 
Arthur Meeze. Globe 8vo. 4^. 6d. 

Ferrers. — Works by the Rev. N. M. Ferrers, M. A., Fellow and 
Mastei' of Gonville and Caius College, Cambridge. 

AN ELEMENTARY TREATISE ON TRILINEAR CO- 
ORDINATES, the Method of Reciprocal Polars, and the Theory 
of Projectors. New Edition, revised. Crown 8vo. 6j. 6^. 

AN ELEMENTARY TREATISE ON SPHERICAL HAR- 
MONICS, AND SUBJECTS CONNECTED WITH THEM. 
Crown 8vo. *js. 6</, 

Forsyth.— A treatise on differential equa- 
tions. By A. R. Forsyth, M.A., Fellow of Trinity College^ 
Cambridge. [In p^dparaHdiC 

Fr03t — Works by Percival Frost, M.A., D.Sc, formerly Fellow 

of St. John's College, Cambridge; Mathematical Lecturer at 

King's College. 
AN ELEMENTARY TREATISE ON CURVE TRACING. By 

Percival Frost, M. A. 8vo. i2s, 
SOLID GEOMETRY. A New Edition, revised and enlarged, of 

the Treatise by Frost aiid Wolstenholme. In 2 Vols. Vol. I. 

8vo. i6s. 

Hemming.— AN elementary treatise on the 

DIFFERENTIAL AND INTEGRAL CALCULUS, for the 
Use qf Colleges and Schools. ?y G. W. Hemming, M.A., 
Fellow of St. John's College, Cambridge, Second Edition, with 
Corrections and Additions. 8vo. 9^ . 

Ibbetson.— A treatise on elasticity. 5y w. j. 

IBBETSON, M.A. Crown 8vo. [In preparaHon, 
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Jackson.— GEOMETRICAL CONIC SECTIONS. An EW* 
mentary Treatise in which the Conic Sections are defined as the 
Plane Sections of a Cone, and treated by the Method of Pro- 
jection. By J. Stuart Jackson, M,A., late Fellow of Gonville 
and Caius College, Cambridge. Crown 8vo. 4J. 6d, 

Jellet (John H.).— a treatise on the theory of 

^ FRICTION. By John H. Jellet, B.D., Provost of Trinity 
College, Dublin; President of the Royal Irish Academy. 8vo. 
&. 6d. 

Johnson.— INTEGRAL CALCULUS, an Elemwitary Treatise 
on 'the ; Founded on the Method of Rates or Fluxions. By 
William Woolsby Johnson, Professor of Mathematics at the 
United States Naval Academy, AnnopoUs, Maryland. Demy 
8vo. 8j. 

Kelland and Tait, — introduction to quater- 
nions, with numerous examples. By P. Kelland, M.A., 
F.R.S., and P. G. Tait, M.A., Professors in the Department of 
Mathematics in the University of Edinburgh. Second Edition. 
Crown 8vo. 7j, 6d, 

Kcmpe.— HOW to draw a straight line : a Lecture 
on Linkages. By A. B. Kemps. With Illustrations. Crown Svo. 
IS, 6d, {Nature Series.) 

Knox— DIFFERENTIAL CALCULUS FOR BEGINNERS. 
By Alexander Knox. Fcap. Svo. [In the press. 

Lock.— ELEMENTARY TRIGONOMETRY. Bv Rev. J. B. 

Lock, M.A., Senior Fellow, Assistant Tutor and Lecturer in 

Mathematics, of Gonville and Caius College, Cambridge; late 

Assistant-Master at Eton. Globe Svo. 4;. €i, 

higher trigonometry. By the same Author. Globe Svo. 

Both Parts complete in One Volume. Globe Svo. *js, 6d. 

Lupton.— ELEMENTARY CHEMICAL ARITHMETIC. With 
i,ioo Problems. By Sydney Lupton, M.A., Assistant-Master 
in Harrow School. Globe Svo. 5j. 

Macfarlane,- PHYSICAL arithmetic. By Alexander 
Macfarlans, D.Sc, Examiner in Mathematics in the University 
of Edinburgh. Crown Svo. [In ike press. 

Mcrriman.— ELEMENTS OF the method of least 

SQUARE. By Mansfield Mbrriiun, Ph.D., ProfesBtf of 
Civil and Mechanical Eogiaeeiing, Lehigh Umvenity, fiethishem, 
Penn. Crown Svo. is. 6d, 
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Millar. — elements of descriptive geometry. By 
J. B, Millar, C.E., Assistant Lecturer in Engineering in Owens 
College, Manchester. Crown 8vo. 6s, 

Milne.— WEEKLY problem PAPERS. By the Rev. John J. 
MiLNS, M.A., Second Master of Heversham Grammar School, 
Member of the London Mathematical Society, Member of the 
Association for the Improvement of Geometrical Teaching, late 
Scholar of St. John's College, Cambridge. Pott Svo. 

[fn the press, 

Morgan.— A collection of problems and ex. 

AMPLES IN MATHEMATICS. With Answers. By H. A. 
Morgan, M.A,, Sadlerian and Mathematical Lecturer of Jesus 
College, Cambridge. Crown Svo. 6s, 6d, 

Muir.— A TREATISE ON THE THEORY OF DETERMI- 
NANTS. With graduated sets of Examples. For use in 
Colleges and Schools. By Thos. Muir, M.A., F.R.S.E., 
Mathematical Master in the High School of Glasgow. Crown 
Svo. *is, 6d, 

Parkinson.— AN elementary treatise on me- 

CHANICS. For the Use of the Junior Classes at the University 
and the Higher Classes in Schools. By S. Parkinson, D.D., 
F.R.S., Tutor and Praelector of St. John's College, Cambridge. 
With a Collection of Examples. Sixth Edition, revised. Crown 
Svo. 9<r. 6d, 

Phear.— ELEMENTARY HYDROSTATICS. With Numerous 
Examples. By J. B. Phear, M.A., Fellow and late Assistant 
Tutor of Clare College, Cambridge. New Edition. Crowxl Svo. 
5x. 6d, 

Piric. — LESSONS on rigid DYNAMICS. By the Rev. G. 
Pirie, M.A., late Fellow and Tutor of Queen's College, Cam- 
bridge ; Professor of Mathematics in the University of Aberdeen. 
Crown Svo. 6s, 

Puckle.— AN ELEMENTARY TREATISE ON CONIC SEC 
TIONS AND ALGEBRAIC GEOMETRY. With Numerou 
Examples and Hints for their Solution ; especially designed for the 
Use of Beginners. By G. H. Pucrle, M.A. Fifth Edition, 
revised and enlarged. Crown Svo. 7^. 6d, 

Rawlinson. — ^elementary statics. By the Rev. GborgB 
Rawlinson, M. a. Edited by the Rev. Edward SturgsSi M. A. 
Crown Svo. 4j. 6d, 
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Reynolds.— MODERN methods in elementary 

GEOMETRY. By E. M. Ricynolds, M.A., Mathematical 
Master in Clifton College. Crown 8yo. y, 6d, 

Rculeaux,— THE kinematics of MACHINERY. Out- 
lines of a Theory of Machines. By Professor F. RcuLBAUX. 
Translated and Edited by Professor A. B. W. Kennedy, C.E. 
With 450 Illustrations. Medium Svo. 2ix. 

Rice and Johnson— differential calculus, an 

Elementaiy Treatise on the ; Founded on the Method of Rates or 
Fluxions. By John Minot Rick, Professor of Mathematics in 
the United States Navy, and William Woolsey Johnson, Pro- 
fessor of Mathematics at the United States Naval Academy. 
Third Edition, Revised and Corrected. Demy Svo. xdr. 
Abridged Edition, &r. 

Robinson.— TREATISE on marine surveying. Pre- 
pared for the use of younger Naval Officers. With Questions for 
Examinations and Exercises principally from the Papers of the 
Royal *Naval College. With the results. By Rev. John L, 
KoBiNSON, Chaplain and Instructor in the Royal Naval College, 
Greenydch. With Illustrations. Crown Svo. 7^. 6d, 



Contents.— Symbols used, in Charts and Surveying—The Coostroction and Use 
r Scales — Laying off Angles — Fixing Positions by Angles — Charts and Chart- 
Drawing — Instruments and Observing — Base Lines—Triangulation — I.evelling— 
Tides and Tidal Observations— Soundings— Cluronometers—^erkUan Distaooes 



~Metihod of Plotting a Survey— Miscellaneous Exercises— Index. 

Routh. — Works by Edward John Routh, M.A., F.R.S., D.Sc, 
late Fellow and Assistant Tutor at St Peter's College, Cambridge; 
Examiner in the University of London. 

A TREATISE ON THE DYNAMICS OF THE SYSTEM OF 
RIGID BODIES. With numerous Examples. 'Fourth and 
enlarged Edition. Two Vols. Vol. I.— Elementary Parts. 8vo. 
IAS. Vol, II. — ^The Advance Parts. Svo. ^[/ust ready, 

STABILITY OF A GIVEN STATE OF MOTION, PAR- 
TICULARLY STEADY MOTION. Adams' Prize Essay for 
X877. Svo. &r. 6d, 

Smith (C). — Works by Charles Smith, M.A.» Fellow and 

Tutor of Sidney Sussex College, Cambridge. 
CONIC SECTIONS. Second Edition. Crown Svo. p, 6d, 
AN ELEMENTARY TREATISE ON SOLID GEOMETRY. 

Crown Svo. 9;. 6(L 

SnowbalL— THE elements of plane and SPHERI- 

CAL TRIGONOMETRY ; with the Construction and Use of 
Tables of Logaiitlmis. By J. C. Snowball, M.A. New Edition. 
Crown Svo. 7j. td^ , 
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Tait an4 Steele.— a treatise on DTNAMtdS W A 

PARTICLE. With numerous Examples. By Professor Tait 
and Mr. Steele. Fourth Edition, revised. Crown Sro. iis, 

Thomson.— A treatise on the motion of Vdiitfe5t 

RINGS. . An Essay to which the Adams Prize was adjudged in 
.i§Sa in the University of Cambridge. By J. J. Thomson, Fellow 
and Assistant Lecturer of Trinity College, Cattihridge. Widi 
Diagrams. 870. 6s, 

TodhUnter.— Wdrks by I. Todhttnter, M.A., F.R.$., t).Sc., 

late of St. Johii's College, Cambridge. 

** Mr. Todhunter is chfefly known to students ot Mathematics as the author of a 
feries of admivable mathematical text-books, -which possess the rare aualittes o£ being 
de^ in .style and «}>solQtely free from mistakeSi typographicsd ami other."— 
Saturday KEvtsw. 

trigonometry for beginners* ' With tnuirtcA 

Examples. New Edition. iSmo. 2s. 6d, 
KEY TO TRIGONOMETRY FOR BEGINNERS. Crown 8va 
, 8j. 6d, 

; MECHANICS FOR BEGINNERS. Widi ntunerous Ekainples. 
New Edition. i8mo. 4s, 6d* ^ 

KEY TO MECHANICS FOR BEGINNERS. Cra^ft gl^p, 
6s, 6d, ^ 

AN ELEMENTARY TREATISE ON THE tHfedHY, ,0* 
EQUATIONS. New Edition, revised. Crown Svo. 7V. 6d, 

, . PLANE TRIGONOMETRY. Fdr Schools and CoUegfe^. Hi^ 
Edition. Crown 8vo. j^. 

KEY TO PLANE TRIGONOMETRY! Crown 8vo. io*. 6d. 

A TREATISE ON SPHERICAL TRIGONOMETRY^ New 
Edition, enlarged. Crown 8vo. 4r. 6d, 

PLANE CO-ORDINATE GEOMETRY, as applied to the Straight 
Line and the Conic Sections. With numerous Exaikiplefe^ Kew 
Edition, revised and enlarged. Crown 8vo. p. 6d, 

A TREATISE ON THE DIFFERENTIAL CALCtLl^lS. >yith 
nnmeroos Examples. New Edition. Crown 8vo. t^l tUk 

A TREATISE ON THE INTEGRAL CALCULUS ANET ITS 
APPLICATIONS. With numertras Examples. Nev^ Edition, 
revised and enlarged. Crown 8vo. lor. 6d, 

EXAMPLES OF ANALYTICAL GEOMETRY OF trfREE 
.DIMENSIONS* New Edition^ revised. Crown 8t(H ^b ./J 

A tREATISE QN ANALYTICAL STATICS^ With x^kflieroos 
Examples. New Edition^ revised and Bhfeiydt GhiwV 8vo. 
lOf. 6J, 
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Todhunter.-^Works by L ToDHUNTKR, M.A., &c. {continuedy- 

A HISTORY OF THE MATHEMATICAL THEORY OF 
PROBABILITY, from the time of Pascal to that of Laplace. 
8vo. i8j. 

RESEARCHES IN THE CXLCULUS OF VARIATIONS, 
principally on the Theory of }>iscontinuous Solutions : an Essay to 
which the Adams' Prize was awarded in the University of Cam- 
bridge in 1 871. 8vo. dr. 

A HISTORY OF THE MATHEMATICAL THEORIES OF 
ATTRACTION, AND THE FIGURE OF THE EARTH, 
from the time of Newton to that of Laplace. 2 vols. 8vo. 24s. 

AN ELEMENTARY TREATISE ON LAPLACE'S, LAME'S, 
AND BESSEL'S FUNCTIONS. Crown 8vo. ioj. 6r/. 

Wilson (J. M.). — SOLID GEOMETRY AND CONIC SEC- 
TIONS. With Appendices on Transversals and Harmonic Division. 
For the Use of Schools. By Rev. J, M. Wilson, M.A. Head 
Master of Clifton College. New Edition. Extra fcap. 8vo. 3^. 6^. 

Wilson.— GRADUATED EXERCISES IN PLANE TRI- 
GONOMETRY. Compiled and arranged by J. Wilson, M.A., 
and S. R. Wilson, B.A. Crown 8vo. 4;. 6^. 

"The exerdses seem beautifully graduate and adapted, to lead a student on moet 
gently and pleasantly.''~£. J. Routh, IF'.R.S., St Peter's College, Cambridge. 

^ (See also Eiemmiaty Geometry,) 

Wilson (W. P.).— A TREATISE ON DYNAMICS. By W. 
P. Wilson, M.A., Fellow of St. John's College, Cambridge, and 
Professor of Mathematics in Queen's College, Belfast. &yo, 

Woolwich Mathematical Papers, for Admission into 

the Royal Military Academy, Woolwich, 1880 — 18S3 inclusive. 
Crown 8vo. y. 6d. 

Wolstenholme. — mathematical problems, on Sub- 

jects included in the First and Second Divisions of the Schedule of 
subjects for the Cambridge Mathematical Tripos Examination. 
Devised and arranged by Joseph Wolstenholme, D.Sc, late 
Fdlow of Christ's College, sometime Fellow of St. John's College, 
and Professor of Mathematics in the Royal Indian Engineering 
College. New Edition, greatly enlarged. 8vo. i8j. 
EXAMPLES FOR PRACTICE IN THE USE OF SEVEN 
FIGURE LOGARITHMS. By the same Author. [Inpre^ration^ 
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SCIENCE. 

(i) Natural Philosophy, (2) Astronomy, (3) 
Chemistry, (4) Biology, (5) Medicine, (6) Anthro- 
pology, (7) Physical Geography and Geology, (8) 
Agriculture, {g) Political Economy, (10) Mental 
and Moral Philosophy. 

NATURAL PHILOSOPHY. 

Airy, — Wwks by Sir G. B. Airy, K.C.B., formerly Astronomer- 
Royal : — 

UNDULATORY THEORY OF OPTICS. Designed for the Use 
of Students in the University. New Edition. Crown 8vo. 6s, 6d. 

ON SOUND AND ATMOSPHERIC VIBRATIONS. With 
the Mathematical Elements of Music. Designed for the Use of 
Students in the University. Second Edition, revised and enlarged. 
Crown 8vo. gs, 

A TREATISE ON MAGNETISM. Designed for the. Use of 
Students in the University. Crown 8vo. 9f. 6d, 

GRAVITATION: an Elementary Explanation of the Principal 
Perturbations in the Solar System. New Edition. Crown 8vo. 

[yust ready. 

Airy (Osmond).— a treatise on geometrical 

OPTICS. Adapted for the Use of the Higher Classes in Schools. 
By Osmund Airy, B.A., one of the Mathematical Masters in 
Wellinfi^ton College. Extra fcap. 8vo. 3^. td, 

Alexander (T.).— elementary applied mechanics. 

Being the simpler and more practical Cases of Stress and Stndn 
wrought out individually from first principles by means of Ele- 
mentary Mathematics. By T. Alexander, C.E., Professor of 
Civil Engineering in the Imperial College of Engineering, Tokei, 
Japan. Crown svo. Fart I. 4^. 6d, 

Alexander — Thom&on. — ELEMENTARY APPLIED 

MECHANICS. By Thomas Alexander, C.E., Professor of 
Engineering in the Imperial College of Engineering, Tokd, Japan ; 
and Arthur Watson Thomson, C.E., B.Sc, Professor of 
Engineering at the Royal College, Cirencester. Part 11. Trans- 
verse Stress ; upwards of 150 Diagrams, and 200 Examples 
carefidly worked out ; new and complete method for finding, at 
every point of a beam, the amount of the greatest bending 
moment and shearing force during the transit of any set of loads 
fixed relatively to one another — ^.^., the wheels of a locomotive ; 
continuous beams, &c., &c. Crown Svo. xoj. 6</. 
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Awdry.— EASY LESSONS ON LIGHT. By Mrs. W. Awdry. 
lUnstnted. Extra fcap. 8yo. ax. 6d. 

Ball (R. S.).— EXPERIMENTAL MECHANICS^ A Course of 

Lectores delivered at the Royal College of Science for Ireland. 

By R. S. Ball, M.A., Professor of Applied Mathematics and 

Mechanics in the Royal College of Science for Ireland. Cheaper 

' Issue. Royal 8vo. lor. 6^/. 

Chisholm.— THE SCIENCE OF WEIGHING AND 
MEASURING, AND THE STANDARDS OF MEASURE 
AND WEIGHT. By H. W. Chisholm, Warden of the Standards. 
With numerous lUustratioas. Crown 8vo. 4;. 6</. (Nature Series, 

ClausiuS.— MECHANICAL THEORY OF HEAT. By R. 
Clausius. Translated by Walt£R R. Browns, M.A., late 
Fellow of Trinity College, Cambridge. Crown 8vo. 10s. 6d, 

CotterilL-^APPLIED MECHANICS: an Elementary General 
Introduction to the Theory of Structures and Machines. B^ 
James H. Cotterill, F.R.S., Assooiate Member of the Council 
of the Institution of Naval Architects, Associate Member of the 
. Institution of Civil Engineers, Professor of Applied Mechanics in 
the Royal Naval College, Greenwich. Medium 8vo. i8r. 

Gumming.— AN iIntroduction, to the theory of 

ELECTRICITY. By LiNNiEus Gumming, M.A., oae of the 
Masters of Rugby School. With Illustrations. Crown 8vo. 

Daniel!.— A text-book of the principles of 

PHYSICS. By Alfred Daniell, M.A., D.Sc, Lecturer on 
Physics in the School of Medicine, Edinbiygh. With Illustrations. 
Medium 8vo. 21s, 

6ay.— ELECTRIC LIGHT ARITHMETIC. By R. E. Day, 
M.A., Evening Lecturer in Experimental Physics at King's 
College, London. Pott 8vo. 2x. 

Everett.— UNITS and physical constants. By J. D. 
Everett, F.R.S., Professor of Natural Philosophy, Queen's 
College^ Belfast. Extra fcap. 8vo. 4s, 6d, 

Gray— ABSOLUTE measurement^ IN ELECTRICITY 

AND MAGNETISM. By Andrew Gray, M.A., F.R.S.E,, 

Professor of Physics in the University College of North Wales, 

Pott Svo. 3J. 67. 
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Girove.— A dictionary of music and MusreiAiJs. 

By Eminent Writers, English and Foreign. Edited by Sir (tEORgk 
Grove, D.C.L., Director of the l^oyaX Cpllege -of ^u^ 4:p. 
Demy 8vo. 

Vols. I., II., and III. Price 21s, each* 

Vol. I. A to IMPROMPTU. Vol. II. IMPROPERIA to 

PLAIN SONG. Vol. IIL PLANCHE TO StTMER IS 

ICUMEN IN. Demy 8vo. cloth, with IHnstrations in Music 

Type and Woodcut. Also published in Parts. Pai^ X> to ^i^'t 

and Part XIX., price 3^. 6</. each. Paits XV., XVj.,'brice 7/, 

Parts XVII., XVIII., price 7^. 

" Dr. Grove's Dictionary will be a boon to every intelligent lover 0^ monc."— 
■ Saturday R^vitziK 

Huxley.— INTRODUCTORY PRIMER OF SCIE^ICK. By^T. 
H, Huxley, P.R.S., Proffessor of Natural History in 4be Royal 
School of Mines, &c^ iSmo. i^. 

Kempe.— HOW to draw a straight ONXj* L^etmrc 
on Linkages. By A. B. Kemps. With IllusljrJttiaBk Crown 
8vo. IS, 6d, {Nature Series,) 

Kennedy.— MECHANICS OF machinery. By A. B. W. 

Kennedy, M.lnst.C.E.r Professor of Engineeving ajid Mediani- 
cal Technology in University College^ London. With lUp- 
trations. Crown Svo; {iVi Me pis, 

Lang.— EXPERIMENTAL PHYSICS. By F. R. &CWT Lang. 
M.A., Professor of Mathematics in the University of St. Al^drews. 
Crown Svo. \In prepar<Uim, 

Lupton.— NUMilRICAL TABLES AND CONSTANTS IN 
ELEMENTARY SCIENCE. By Sydney JhUPTON, M.A., 
F.C.S., F.I.C., Assistant Master at Harrow SchooL $^|^ fcap. 
Svo. 2f. dd, 

Macfarlane, — hysical arithmetic- By aj.^xakder 

Macfarlane, D.Sc, Examiner in Mathematics in the tJWversity 
of Edinburgh. [In the press, 

Martineau (Miss C. A.).— easy LESSONS ON HEAT. 

By MissC. A. Martineau. Ulastrated* Extra iw^%>eo, 21, 6d, 

iM^lay er. — sound : a Scries of Simple, Je^J^ltaining, a^d Jnpc- 
pensive Experiments in the Ph^om^w of Soui*a[, »T the -Use of 
Students of every age. By A. M. Mavbr, Pwfcssor <bf Physics 
in the Stevens Tnslitute of Tedmoloj^y, &c. ' WIfk nttmeroiit 
lUusirations. Crown Svo. aj. 6d, (Nature Serm,) 
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Mayer and Barnard.— light : a Series of $&Aple, Enter* 

taining, and Inexpensive Experiments in the Phenomena of Light, 
for the Use of Students of every age. By A. M. Mayer and C. 
Bai^nard. With numerous lUustfationa Crown Svo. 2J. 6d, 
{//himre Serigs.) 

IJeWton.— PRINCIPIA. 'Edited by Professor Sir W. Thomson 
and Professor Blackburns. 4to, cloth. $is. 6d, 

THE FIRST THREE SECTIONS OF NEWTON'S PRIN. 
CIPIA. With Notes and lUustrations. Also a Collection of 
Problems, principally intended as Examples of Newton's Methods. 
By Percival Frost, M.A. Third Ediuon. Svo. I2j. 

Parkinson.— A treatise on optics. By S. Parkinson, 
I>.D.» P.R.S., Tutor and Prselector of St. John's College, Cam- 
bridge. Fourth Edition, revised and enlarged. Crown Svo. loi. M*^ 

Perry. — stEam. an elementary treatise. By 

JOHW l^ERRY, C.E., Whitworth Scholar, Fellow of the Chemical 

* Society, Lecturer in Physics at Clifton College. With numerous 

Woodcuts and Numerical Examples and Exercises. iSmo. 4s. 6d. 

Rlim^iy.— EJtPERIMENTAL PROOFS OF CHEMICAL 
THEORY FOR BEGINNERS. By William Ramsay, Ph.D., 
Ftoftesor of Chemistry in University College^ Bristol. Pott Svo. 
an €d, 

Rayleigh. — ^THE THEORY OF SOUND. By Lord Rayleigh, 

M.A., F^R.S., t>Riker)y Fellow of Trinity College, Cambridge, 

- tvo. Vol* L 12s. 6d. Vol. IL 12s. 6d, [Vol. III. hi tAf press. 

Retlteiail*.— TfHE kinematics of machinery. Out- 
lines of a Theory of Machines. By Professor F. Reuleaux. 
TraMsteted 4nd Edited by Professor A. B. W. Kennedy, C.E. 
With 450 lUuatrations. Medium Svo. stis, 

SlMtttn.— AN' ELEMENTARY TREATISE ON HEAT, IN 
MLATION TO STfeAM AND THE STEAM-ENGINE. 
By G. Shann, M.A. With Illustrations. Crown 8V0.4J. 6d. 

Sj)OtthiWODde.— tOLARISATION OF LIGHT. By the late 
W. SpoTTISWoode, P.R.S. With many Illustrations. New 
Bdilfon. Grown 8vo. 3^. 6d. {Nature Series,) 

Stewart (Balfour). — Works by baiitour Stewart*, F.R.S., 

Pf^lS^nov of Natural Philosophy in the Victoria UBivarsity the 
Owens College, Manchester. 

•KIMER W PHYSICS. With tubnerous Ilhistttitidttk. New 
Edition, with Qitestions. iSmo. is. ^cimee FHmin,) 
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Stewart (Balfour).— Works by {conUnuaty^ 

LESSONS IN ELEMENTARY PHYSICS. With numerous 
Illustrations and Chromolitlio of the Spectra of the Sun, Star^ 
and Nebulae. New Edition. Fcap. Svo. 41. 6</. 

QUESTIONS ON BALFOUR STEWARTS ELEMENTARY 
LESSONS IN PHYSICS. By Prof. Thomas Hi Cohe^ Owoit 
College, Mandiester. Fcap. Svo. zr. 

Stewart— Gee.— PRACTICAL physics, elementary 

LESSONS IN. By Professor Balfour Stxwart, F.R.S., and 
W. Haldanb Gxs. Fcap. 8to. 

Part I. General Physics. [Nearly ready. 

Part II. Optics, Heat, and Sound. [In frtparatum. 

Part IIL Electricity and Magnetism. [In preparation, 

Stokes. — ON LIGHT. Burnett Lectures. First Course. On the 
Nature of Light. Delivered in Aberdeen in Norembwr 1883. 
By Gkorgb Gabriel Stokes, M.A., F.R.S., &c., Feliow of 
Pembroke College, and Lucasian Professor of Mathematics in the 
University of Cambridge. Crown 8va 2J. 6</. 

Stone.— AN ELEMENTARY TREATISE ON SOUND. By 
W. H. Stone, M.B. With Illustrations. i8mo. y, 6d. 

Tail — HEAT. By P. G. Tait, M.A., Sec. R.S.E.,' Formerly 
Fellow of St. Peter's College, Cambridge, Professor of Natarad 
Philosophy in the University of -Edinburgh. Crown Svo. 6f. 

Thompson.— ELEMENTARY LESSONS IN ELECTRICITY 
AND MAGNETISM. By SiLVANUS P. Thompson. Pro- 
fessor of Experimental Physics in University CoUe^, Brist<^ 
With Illustrations. Fcap. Svo. 41. 6d, 

Thomson.— ELECTROSTATICS AND MAGNETISM, RE- 
PRINTS OF PAPERS ON. By Sir William Thomson, 
D.C.L., LL.D,, F.R.S., F.R.S.E., Fellow of St. Peter's CoUc^ 
Cambridge, and Professor of Natural Philosophy in the Univeisity 
of Glasgow. Second Edition. Medium Svo. iS^. 

Thomson.— THE motion of vortex rings, a 

TREATISE ON. An Essay to which the Adams Prize was 
adjudged in 1882 in the ' University of Cambridg^e. By T. J. 
Thomson, Fellow and Assistant-Lecturer of Tnnity Cou^e, 
Cambridge. With Diagrams. Svo. 6s, 

Todhunter.— NATURALPHILOSOPHY FOR BEGINNERS. 
By I, Todhunter, M.A., F.R.S., D.Sc 
Part I. The Properties of SoUd and Fluid Bodies. iSmo. 3/. 
Part II. Sound. Liffht, and Heat x8mo. p. 6d. 
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Wnght (Lewis). — light ; a course of experi- 
mental OPTICS, chiefly with the lantern. 

By Lewis Wright. With nearly 200 Engravings and Coloured 
Plates. Crown 8vo. p. 6d. 

ASTRONOMY. 

Airy. — popular astronomy, with illustrations by Sir 
G. B. Airy, K.C.B., formerly Astronomer-Royal. New Edition. 
i8mo. 4s, 6d. 

Forbes.— TRANSIT OF VENUS. By G. Forbes, M.A., 
Professor of Natural Philosophy in the Andersonian University, 
Glasgow. Illustrated. Crown 8vo. 3^. 6(/. [Nature Serums.) 

Godfray. — Works by Hugh Godfray, M.A., Mathematical 
Lecturer at Pembroke College, Cambridge. 

A TREATISE ON ASTRONOMY, for the Use of Colleges and 

Schools. New Edition. Svo. 12s. 6d. 
AN ELEMENTARY TREATISE ON THE LUNAR THEORY, 

with a Brief Sketch of the Problem up to the time of Newton. 

Second Edition, revised. Crown Svo. 5^. 6(f, 

Lockyer. — Works by J. Norman Lockyer, F.R.S. 

PRIMER OF ASTRONOMY. With numerous Illustrations. 
New Edition. i8mb. is, {Science Primers.) 

ELEMENTARY LESSONS IN ASTRONOMY. With Coloured 
Diagram of the Spectra of the Sun, Stars, and Nebulse, and 
numerous Illustrations. New Edition. Fcap. Svo. 5j. 6^. 

QUESTIONS ON LOCKYER'S ELEMENTARY LESSONS IN 
ASTRONOMY. For the Use of Schools. By John Forbes- 
Robertson. iSmo, cloth limp. ix. 6d, 

THE SPECTROSCOPE AND ITS APPLICATIONS. With 
Coloured Plate and numerous Illustrations. New Edition. Crown 
Svo. 3^. 6d. 

Newcomb. — ^POPULAR astronomy. By S. Newcomb, 

LL.D., Professor U.S. Naval Observatory. With 112 Illustrations 

and 5 Maps of the Stars. Second Edition, revised. Svo. iSr. 

" It is unlike anything else of its kind, and will be of more use in circulating v 
knowledge of Astronomy than nine-tenths of the books which have appeared on th 
subject of late yeaTs."--SATi7SDAY Rxvisw. 

CHEMISTRY. 
Fleischer.— A system of volumetric analysis. 

Translated, with Notes and Additions, from the Second German 
Edition, by M. M. Pattison Muir, F.R.S.E. With Illustrations. 
Crown 8vo. 7^ . 6</. 
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JcmeS< — Worlcs by Francis JonUS, F.R.S.E., F.C.S., Chemical 
Master in the Grammar School, Manchester. 

THE OWENS COLLEGE JUNIOR COURSE OF PRAC- 
TICAL CHEMISTRY. With Preface by Sir Henry Roscoe, 
and Illustrations. New Editicm. iSmo. 2j. 6d, 

QUESTIONS ON CHEMISTRY. A Series of Problems and 
Exercises in Inorganic and Organic Chemistry. Fcap. Svo. 3^. 

Landauer — blowpipe analysis. By T. i^ndauer. 

Authorised English Edition by J. Taylor and w. E. Kay, <rf 
' Owens College, Manchester. Extra fcap. Svo. 4J'. 6d. 

Lupton.— ELEMENTARY CHEMICAL ARITHMETIC. With 
1,100 Problems. By Sydnsy Lupton, M.A., Assistant-Master 
. at Harrow. Extra fcap. Svo. 5^. 

Muir.— PRACTICAL CHEMISTRY FOR MEDICAL STU- 
DENTS. Specially airanged for the first M.B. Course. By 
M. M. Pattison Muir, F.R.S.E. Fcap. Svo. u. 6d, 

Roscoe. — Works by Sir Henry IS. Roscoe, F.R.S., Professor of 
Chemistry in the Victoria University the Owens College, Manchester. 

PRIMER OF CHEMISTRY. With numerous Illustrations. New 
Edition. With Questions. iSmo. u. {ScUnee Primers), 

LESSONS IN ELEMENTARY CHEMISTRY, INORGANIC 
AND ORGANIC. With numerous Illustrations and Chromolitho 
of the Solar Spectrum, and of the Alkalies and Alkaline Earths. 
New Edition. Fcap. Svo. 4r. dd. 

A SERIES OF CHEMICAL PROBLEMS, prepared with Special 
Reference to the foregoing, by T. E. Thorpe, Ph.D., Professor 
of Chemistry in the Yorkshire College of Science, Leeds, Adapted 
for the Preparation of Students for the Government, Science; and 
Society of Arts Examinations. With a Preface by Sir Henry E. 
Roscoe, F.R.S. New Edition, with Key. iSmo. w. 

Roscoe and Schorlemmcr. — inorganic and or- 
ganic CHEMISTRY. A Complete Treatise on Inorganic and 
Organic Chemistry. By Sir Henry E. Roscoe, F.R.S., and 
Professor C. Schorlemmer, F.R.S. With numerous Illustrations. 
Medium Svo. 

Vols. I. and II.— INORGANIC CHEMISTRY. 

Vol. I.— The Non-Metallic Elements. 21J. Vol. II. Part I.— 
Metals. iSj. Vol. II. Part II.— Metals. 18/. 

Vol. III.— ORGANIC CHEMISTRY. Two Parts. 
THE CHEMISTRY OF THE HYDROCARBONS ftttd their 
Derivatives, or ORGANIC CHEMISTRY. W%h htunextms 
Illustrations. Medium Svo. 2iJ. each. 
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Schorleznmer. — ^a manual of the chemistry of 

THE CARBON COMPOUNDS, OR ORGANIC CHE- 
MISTRY. By C. ScHORLBMMSR, F.itS., Professor of Che- 
mistry in the Victoria University the Owens College, Manchester. 
With Illustrations. 8vo. 14J. 

Thorpe. — a series of chemical problems, prepared 
with Special Reference to Sir H. Rosooe's Lessons in Elemen- 
tary Chemiitry, by T. E. Thorpb, Ph.D., Professor of Chemistry 
in the Yorkshire College of Science, Leeds, adapted for the Pre- 
paration of Students for the Government, Science, and Society o! 
Arts Examinations, With a Preface by Sir Henky E. Roscoe. 
New Edition, with Key. iSmo. 2s. 

Thorpe and Riicker.— a treatise on chemical 

physics. By Professor Thorpe, F.R.S., and Professor 
RiJCKER, of the .Yorkshire College of Science. Illustrated. 
8vo. [In preparation. 

Wright.— METALS AND THEIR CHIEF INDUSTRIAL 
APPLICATIONS. By C. Alder Wright, D.Sc, &c., 
« lecturer on Chemistry in St. Mary's Hospital Medical School. 
Extra fcap. 8vo. 31. 6d, 



BIOLOGY. 

Allen. — ON THE colour of flowers, as Illustrated in 
the British Flora. By Grant Allen. With Illustrations. 
Crown 8 vo. y.dd, {Nature Series.) 

Balfour. — A TREATISE ON COMPARATIVE EMBRY- 
OLOGY. By F. M. Balfour, M.A., F.R.S., Fellow and 
Lecturer of Trinity College, Cambridge. With Illustrations. In 
2 vols. 8vo. Vol. I. 1 8 J. Vol. II. 21 J. 

Bettany.— FIRST lessons in practical botany. 

' By G. T. Bettany, M.A., F.L.S-, Lecturer in Botany at Guy's 
Hospital Medical School. i8mo. is, 

Darwin (Charles).— memorial notices ofcharles 

DARWIN, F.R.S., &c. By Professor Huxley, P.R.S., G. J. 
Romanes, F.R.S., Archibald Gsikie, F.R.S., and W. T. 
Thxsblton Dyer, F.R.S. Reprinted from Nature. With a 
Portrait, engraved by C H. Jsens. Crown 8vo. %s. 6d. 
{Nature Series,) 
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Dyer and Vines.— the structure of plants. Bt 

Professor Thiselton Dyer, F.R.S., assisted by Sydney Vines, 
D.So., Fellow and 3Lecturer of Christ's Coll^^e, Cambridge, and 
F. O. Bower, M. A., Lecturer in the Normal School of Science. 
With numerous Illustrations. [/« the press. 

Flower (W* H.)— AN INTRODUCTION TO THE OSTE- 
OLOGY OF THE MAMMALIA. Being the substance of the 
Course of Lectures delivered at the Royal College of Surgeons 
of England in 1870. • By Professor W. H. Flower, F.R.S., 
F.R.C.S. With numerous Illustrations. l!few Edition, enlarged. 
Crown 8vo, lof. (id. 

Foster. — Works by Michael Foster, M.D., Sec. R.S., Professor 
of Physiology in the University of Cambridge. 

PRIMER OF PHYSIOLOGY. With numerous lUustrationa. 
New Edition. i8mo. is. 

A TEXT-BOOK OF PHYSIOLOGY. WiA Illustrations. Fourth 
Edition, revised. 8vo. 21J. 

Foster and Balfour.— the elements of embry- 
ology. By Michael Foster, M. A., M.D., LL.D., Sec. R.S., 
Professor of Physiology in the University of Cambridge, Fellow 
of Trinity College, Cambridge, and the late Francis M. Balfour, 
M.A., LL.D., F.R.S., Fellow of Trinity College, Cambridge, 
and Professor of Animal Morphology in the University. Second 
Edition, revised. Edited by Adam Sedgwick, M.A., Fellow 
and Assistant Lecturer of Trinity College, Cambridge, and Walter 
Heape, Demonstrator in the Morphological Laboratory of the 
University of Cambridge. With Illustrations. Crown 8vo. lor. 6^. 

Foster and Langley.— a COURSE OF ELEMENTARY 

PRACTICAL PHYSIOLOGY. By Prof. Michael Foster, 
M.D., Sec. R.S., &c., and T. N. Langley, M.A., F.R.S., Fellow 
of Trinity College, Cambridge. Fifth Edition. Crown 8vo. 7/. W. 

Gamgee — a text-book of the physiological 

CHEMISTRY OF THE ANIMAL BODY. Including an 
Account of the Chemical Changes occurring in Disease. By A. 
Gamgee, M.D., F.R.S., Professor of Physiology in the Victoria 
University the Owens College, Manchester. 2 Vols. 8vo» 
With Illustrations. Vol. I. i8j. [Vol. IT. in thi press. 

Gegcnbaur.— ELEMENTS of comparative anatomy. 

By Professor Carl Gegenbaur. A Translation by F. jBJrvRiT 
Bell, B.A. Revised with Preface by Professor £. Rat Luf- 
KBSTBK, F.R.S. With numerous Illustrations. 8vo. aix. 
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Gray.— STRUCTURAL botany, or organography 

ON THE BASIS OF MORPHOLQGY. To which are added 
die principles of Taxonomy and Phytography, and a Glossary of 
Botanical Tenns. By Professor AsA Gray, LL.D. 8vo. los, 6d. 

Hooker. — Works by Sir J. D. Hooker, K.C.S.I., C.B., M.D., 

F.R.S. D.C.L, 
PRIMER OF BOTANY. With nmnerou» Illustrations. New 

Edition. l8mo. is, [Science Primers.) 
THE STUDENT'S FLORA OF THE BRITISH ISLANDS- 

Third Edition, revised. Globe 8vo. ioj. 6d, 

Howes.— AN ATLAS OF BIOLOGY. By E. B. Howes, 
Demonstrator in the Science and Art Department, South Ken- 
sington. 4to« • [In the press. 

Huxley. — Works by Professor Huxley, P.R.S. 
INTRODUCTORY PRIMER OF SCIENCE. . i8mo. I*. 

(Science Primers.) 
LESSONS IN ELEMENTARY PHYSIOLOGY. With mimer©ii» 

niustrations. New Edition. Fcap. 8vo. 45. 6d. 
QUESTIONS ON HUXLEY'S PHYSIOLOGY FOR SCHOOLS. 

By T. Alcock, M.D. i8mo. u. 6d. 
PRIMER OF ZOOLOGY. i8mo. (Science Primers.) 

[In preparation,, 

Huxley and Martin. — a course of practical in 

STRUCTION IN ELEMENTARY BIOLOGY. By Professor 
Huxley, P.R.S., assisted by H. N. Martin, M.B., D.Sc New 
Edition, rievised. Crown 8yo. 6s, 

Lankester. — ^Works by Professor E. Ray Lankester, F.R;S. 
A TEXT BOOK OF ZOOLOGY, Crown 8vo. [In preparaHon. 
DEGENERATION : A CHAPTER IN DARWINISM. Illus- 
trated. Crown 8vo. 2s. 6d. (Nature Series,) 

Lubbock» — ^Works by Sir John Lubbock, M.P., F.R.S., 

D.C.L. 

THE ORIGIN AND METAMORPHOSES OF INSECTS. 
With numerous Illustrations. New Edition, Crown 8vo. y. 6d. 
(Nature Series.) ^ 

ON BRITISH WILD FLOWERS CONSIDERED IN RE- 
LATION TO INSECTS. With numerous Illustrations. New 
Edition, Crown 8vo. 4*. &f. (Nature Series), 

M'Kendrick.— OUTLINES OF physiology in ITS RE- 
LATIONS TO MAN. By J. G. M'Kendrick, M.D., F.R.S.E, 
With Illustrations. Crown dtro, lax. 6d. 
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Martin and Moale.— on the dissection of vwcpr^ ' 

BR ATE ANIMALS. .By ProfeMor H. N. MXitrm and W. A. 
MoALX. Crown 8vo. [MptYj^fMm, 

(See also page 41.) 

MialL— STUDIES IN COMPARATIVE ANATOMY. : 

No. I. — The Skull of the Crocodile : a Manual, for Studentf. By 

L. C. MiALL, Professor of Biolc^ in, the Yorkshire CoHege and 

Curator of the Leeds Museum. Svo. 2s, 6d. 
No. IL — Anatomy of the Indian ^Elephant. By L. C. Mxall a^d 

F. Greenwood. With Illustrations. Syo* 5^. 

Mivart. — ^Works by St. George Mivai^t, F.R.S. Lecturer kt 

Comparative Anatomy at St. Mary's Hospital. 
LESSONS IN ELEMENTARY ANATOMY. With upwards of 

400 Illustrations, t^'cap. Svo. 6s. 6d, 
THE COMMON JROG. With numerous IUiistr«ttons. Cro«w» 

Svo. p. 6d, {Nature Series,) 

MuUer.— THE fertilisation of flowers. By Pro- 
fessor Hermann Muller. Translated and Edited by D'Arcy 
W. Thompson, B.A., Scholar of Trinity College^ Cambridge. 
With a Preface by Charles Darwin, Ip.R.S, With numerbus 
Illustrations. Medium Svo. 21s, 

Oliver. — Works by Daniel Oliver, F.R.S., &c., Professor <rf 

Botany in University College, London^ ^3% 
FIRST BOOK OF INDIAN BOTANY. With numerous lUus- 

tratioAs. Extra fcap. Svo. 6n 6d. 
LESSONS IN ELEMENTARY BOTANY. With nearly 200 

Illustrations. New Edition. Fcap. Svo. 4X. 6d, 

Parker.— A course of instruction xx* ZOOTOMY 

(VERTEBRATAV. By T. Jeffrey PARKiR, B,Sc. london. 
Professor of Biology in the University of Otago, NeW" Zealand. 
With Illustrations. Crown Svo. ts. 6d, 

Parker and Bettany,— the MORPHOLOGY iyV tft* 

SKULL. By Professor Parker and G, T. ^ettaiIy. Illus- 
trated. Crown Svo. lof . 6d, 

Romanes.— THE scientific evidences of organic 

EVOLUTION. By G. J. Romanes^ M.A., LL.D„ F.R.3., 
Zoolo^cal Secretary to the Linneaa Societyi • Crown Svo. a^. 6d. 
{Nature Series.) 

Sttiifh. — ^Works by John Smith, A.L.S., ^c, 
A DICTIONARY OP ECONOMIC PliANl^S. llieir History, 
Frodncts, and Uses. S^o. 14^. 
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Sm^th. — ViotkB by John Smith, A.L.&, ftc (flmti^mitf}^ 
DOMESTIC BOTANY : An £3q>osition of the Stnioture and 
Classification of PUnts, and their Uses for Food, Clothing, 
Medicine, and Mano&cturing Purposes. With Illostrations. New 
Issqe, Crown 8v9. 19^.^, 

Smith (W. G.)— DISEASES OF FIELD AND GARDEN 
CROPS, CHIEFLY SUCH AS ARE CAUSED BY FUNGI. 
By Worthing G. Smith, F.L.S., M.A.I., Member of the 
Scientific Committee R.H.S. With 143 New Illustrations drawn 
and engraved from Nature by the Author. Fcap. 8vo. 41. 6d, 

MEDICINE. 

Bruntbn. — Works by T. Laubkr Bruntoii, M.D., ScD., 
F.R.C.P., F.R.S., Examiner in Materia Medica in the University 
of London, late Examiner in Materia Mtdica in the University of 
Edinbor^^, and the Royal College of Physicians, London. 

A TREATISE ON MATERIA MEDICA. 8vo. [/i» tAe^ess. 

TABLES OF MATERIA MEDICA: A Companion to the 
Materia Medica Museum. With Uinstrations. New Edition 
Enlarged. 8vo. lor. 6ii, 

Hamilton.— A text-book of pathology. By D. J. 

Hamilton, Ftofessor of Pathological Anatomy (Sir Erasmus 
Wilson Chair), University of Aberdeen. &to. [/« pn^aiion, 

Eiegler-Macalister.— TEXT-BOOK of pathological 

ANATOMY AND PATHOGENESIS. By Professor Ernst 
ZiEGLER of Tubingen. Translated and Edited for English 
Students by Donald Macalister, M. A., M.D., B.Sc, M.R.C.P., 
Fellow and Medical Lecturer of St. John's College, Cambridge, 
Physician to Addenbrooke's Hospital, and Teacher of Idedicine in 
the University, WitH numerous Illust^tions. Medium 3vo. 
Part I.— GENERAL PATHOLOGICAL ANATOMY. 12s, 6d, 
Part II.— SPECIAL PATHOLOGICAL ANATOMY. Section-. 
L— VIII. I2s.6d. ITart 111. in prepariUiOH, 

ANTHROPOLOGY. 

PlQWer.— FASHION IN DEFORMITY, as XUustnrted in the 
Cvstoms of Barbannp and CiviHaed Races. • By Professor 
Ffn\vr.R, F.R:S., F.R.C^. With IlittstraUoas. Cn»wn 8vo. 
3f . ^. {^aiur4 Series)^ 



46 MACMILLAN'S EDUCATIONAL CATALOGUE. 

Tylor— ANTHROPOLOGY. An Introdttction to the SMy of 
Man and Civilisation. ByE. B. Tylor, D.C.L., F.R.S. With 
numeroas Illustrations. Crown 8vo. 71. 6d, 

PHYSICAL GEOGRAPHY & GEOLOGY. 

Blanford.— THE rudiments of physical geogra- 
phy FOR the USE OF INDIAN SCHOOLS ; with a 
Glossary of Technical Terms employed. By H. F. Blanford, 
F.R.S. New Edition, with Illustrations. Globe 8vo. zs, 6d, 

Geikie. — ^Works by Archibald Geikie, F.R.S., Director General 

of the Ge61ogical Surveys of the United Kingdom. 
PRIMER OF PHYSICAL GEOGRAPHY. With numerous 

Illustrations: New Edition. With Questions. iSmo. U. 

(Science Primers,) 
ELEMENTARY LESSONS IN PHYSICAL GEOGRAPHY. 

With numerous Illustrations. New Edition. Fcap. 8yo. 4;. td, 

QUESTIONS ON THE- SAME. u. 6d, 
PRIMER OF GEOLOGY. With numerous Illustrations. New 

Edition. i8mo. is, {Science Fritners.) 
ELEMENTARY LESSONS IN GEOLOGY. With Illustrations. 

Fcap. 8vo. [InpreparaHoTL 

TEXT-BOOK OF GEOLOGY. With numerous Illustrations. 

8vo. 28^. 
OUTLINES OF FIELD GEOLOGY. With lUustrations. New 

Edition. Extra fcap. 8yo. 3^. tcL 

Huxley,— PHYSIOGRAPHY. An Introduction toVe Study 
of Nature. By Professor Huxley, P.R.S. With numerous 
Illustrations, and Coloured Plates. New and Cheaper Edition. 
Crown 8vo. dr. 

Phillips.— A TREATISE ON ORE DEPOSITS. By J. AXTHUR 
Phillips, F.R.S., V.P.G.S., F.C.S., M.Inst.C.E., Ancien El^e 
de r£cole des Mines, Paris ; Author of ** A Manual of Metallurgy," 
"The Mining and Metallurgy of Gold and Silver," &c. With 
numerous Illustrations. 8vo. 25/. 

AGRICULTURE. 

Frankland.— AGRICULTURAL CHEMICAL ANALYSIS, 
A Handbook of. By Percy Faraday Frankland, Ph.D.| 
B.Sc., F.C.S., Associate of the Royal School of Mines, imd 
Demonstrator of Practical' and Ag^cultvad Chemistry in tiie 
Normal School of Science and Royal School of Mines, South 
Kensington Museum. . Founded upon Ldtfadmfur die Agricultur 
Chetniche Analyse, von Dr. F. Krocker. Crown 8vo. 7j. W. 
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Smith (Worthington G.).— DISEASES OF field and 

GARDEN CROPS, CHIEFLY StJCH AS ARE CAUSED BY 
FUNGL By Worthington G. Smith, F.L.S., M.A.I., 
Metnber of the Scientific Committee of the R.H.S. With 143 
Illustrations, drawn and engraved from Nature by the Author. 
Fcap. 8vo. 4s. 6d, 

Tanner. — Works by Henry Tanner, F.C.S., M.R.A.C., 
Examiner in the Principles of Agriculture under the Government 
Department of Science ; Director of Education in the Institute of 
Agriculture, South Kensington, London ; sometime Professor of 
Agricultural Science, University College, Aberystwith. 
ELEMENTARY LESSONS IN THE SCIENCE OF AGRI- 
CULTURAL PRACTICE. Fcap. 8vo. 3^. 6rf. 
FIRST PRINCIPLES OF AGRICULTURE. i8mo. w. 
THE PRINCIPLES OF AGRICULTURE. A Series of Reading 
Books for use in Elementary Schools. Prepared by Henry 
Tanner, F.C.S., M.R.A.C. Extra fcap. 8vo. 

I. The Alphabet of the Principles of Agriculture. 6d, 
II. Further Steps in the Principles of Agriculture, u. 
III. Elementary School Readings on the Principles of Agricultnre 
for the third stage, u. 

POLITICAL ECONOMY. 

CoSSa.— GUIDE TO THE STUDY OF POLITICAL 

ECONOMY. By Dr. LuiGi CossA, Professor in the Univ^ty 

of Pavia. Translated from the Second Italian Edition. With a 

Preface by W. Stanley Jevons, F.R.S. Crown 8vo. 41. 6d, 

Fawcett (Mrs.). — Works by Millicent Garrett Fawcett:— 

POLITICAL ECONOMY FOR BEGINNERS, WITH QUES- 

TIONS. Fourth Edition. i8mo. 21. M, 
TALES IN POLITICAL ECONOMY. Crown 8vo. 31. 

Fawcett.— A manual of political economy. By 

Right Hon. Henry Fawcett, M.P., F.R.S. Sixth Edition, 
■revised, with a chapter on " State Socialism and the Nationalisation 
of the Land," and an Index. Crown 8vo. 12s, 
Jevons.— PRIMER OF POLITICAL ECONOMY. By W. 
Stanley Jevons, LL.D., M.A., F.R.S. New Edition. iSmo. 
IX. {Science Primtrs^) 

Marshall.— THE economics of industry. By A. 

Marshall, M.A., late Principal of University Coll<^e, Bristol, 
and Mary P. Marshall, late Lecturer at Newnham Hall, Cam- 
bridge. Extra fcap. 8vo. 2j. 6d, 
Sidgwlck.— THE PRINCIPLES OF POLITICAL ECONOMY 
By Professor Henry Sidgwick, M.A., LL.D. Knightbride. 
Professor of Moral Philosophy in the University of Cambridge, 
<^q., Author of "The Methods of Ethics." 8vo. i6j. 
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Walker.— POLITIC AL economy. By Francis A. Walkeh, 
M.A., Ph.I>., Author of "The Wages Question," "Money," 
" Money in its Relation to Trade," &c. 8vo. lor. 6d. 

MENTAL & MORAL PHJELOSOPHY. 

Caird.— MORAL philosophy, An Elementary Treatise on. 
By Prof. £. Caird, of Glasgow University. Feap. 8vo. 

[In preparation, 

Cfidderwood.— HANDBOOK OF MORAL PHILOSOPHY. 
Bv the Rev. Henry Calderwood, LL.D., Professor of Moral 
Philosophy, University of Edinburgh. New Edition. Crown 8vo. 
6s, 

Clifford.— SEEING AND THINKING. By the late Professor 
W. K. Clifford, F.R.S. With Diagrams. Crown 8vo. y. 6d, 
{Nature Seriis,) 

Jardine.— THE ELEMENTS OF THE PSYCHOLOGY OF 
COGNITION. By the Rev. Robert Jardine, B.D., D.Sc. 
(Edin.), Ex-Principal of the General Assembly's College, Calcutta. 
Second Edition, revised and improved. Crown 8vo. 6s. jSd, 

Jevons. — Works by the late W. Stanley JavoNa,.LL.D., M.A., 

F R S 
PRIMER OF LOGIC. New Edition. i8mo. i*. (Science 

PrtntersJ) 
ELEMENTARY LESSONS IN LOGIC ; Deductive and- Indue- 

live, with copious Questions and Examples, and a Vocabulary of 

Logical Terms. New Edition. Fcap. 8vo. 3^. 6d. 
THE PRINCIPLES OF SCIENCE. A Treatise on Logic and 

Scientific Method. New and Revised Edition. Crown 8vo. 

12S, 6d, 
STUDIES IN DEDUCTIVE LOGIC. Second Edition. Crown 

Svo. 6s, 

Keynes. — formal logic, studies and Ezerdset in. Including 
a Generalisation of Logical Processes in their application to 
Complex Inferences. By John Nsvillk Kbynes, M.A.9 late 
Fellow of Pembroke College, Cambridge. Crown 8vo. lOr. 6d. 

RobertSOn^-HELEMENTARY LESSONS IN PSYCHOLOGY. 
By G. Croom Robertson, Professor of Mental Philosophy, &c., 
Univeraty College, London. [InprtpartOion. 

Sidgwick.— THE METHODS OF ETHICS. By Professor 
Hbmry Sidgwick, M. A., LL.D. Cambridge, &c Third Edition. 
8va 14/. A Supplement to the Second Edition* containing all 
tke important Additions and Alterations in thie Third £<Muoii» 
bemy Svo. dr. . 
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Arnold.— THE ROMAN SYSTEM OF PROVINCIAL AD- 
MINISTRATION TO THE ACCESSION OF CONSTAN- 
JtNE THP GREAT. % W. T. Awiotp, B. A. Otowii 
ova 6s. 
"OvtAt to prom a valuable ban4b6ok to the student of Koman histoyy." — 

Beesly.— STORIES from the history of ROME. 

/ ■ By Mr*. Bexsly. Fcap. 8vo. zf, 6d, 

<* Tile attempt appeaxs to ns in every Way suecessfuL The stories are interesting 
b themselves^ fad ara told ^kh peneot siisplicity and good feelinff*^ -^ Daily 

Nbws. 

Bryce.— THE HOLY ROMAN empire. By James Bryce, 
D.C.X^, Fellow of Oriel CoU^6^ and Regius Professor of Civil Law 
in the University of Oxford. Seventh Edition, down 8vo. p. 6d, 

BtOOfc.— FRENCH HISTORY FOR ENGLISH CHILDREN. 
• Bv Sarah Brooj^. With Coloured Maps. Crown 8vo. dr. 

Clarke.— CLASS-BOOK of geography. By C. B. Clarke, 
M.A., F.L.S., F.G.S., F.R.S. New Edition, with Eighteen 
Coloxured Maps. Fcap. Svo. 3^. 

Vtveman — old English history. By Prof. Edward 

A. Freeman, D.C.L., LL.D., late Fellow of Trinity College, 
Oxford. With Five Coloiured Maps. New Edition. Extra feap. 
Svo. 6s, 

JfyfFe.— A school history of Greece. By c. a. 

Fyffe, M.A., Fellow of University College, Oxford. Crown 
8vo. ^/n /reparation. 

Green. — Works by John Richard Green, M.A., LL.D., 

late Honorary Fellow of Jesus College, Oxford. 

SH6RT HISTORY OF THE ENGLISH PEOPLE. With 

Coloured Maps, Genealogical Tables, and Chronological Animals. 

Crown -Svo. Ss, 6d, 102nd Thousand. 

'^^kaads alone as the one general history^ of the country, for the sake of which 

all others, if young an4 old are wise, will be ^eedily and surely set aside."— 

ACADBMY. _ 

ANALYSIS OF ENGLISH HISTORY, based on Green's «' Short 

History of the English People." By C. W. A. Tait, M.A., 

Assistant-Master, Clifton College. Crown 8vo. 3J. 6d. 
READINGS FROM. ENGLISH HISTORY. Selected and 

Edited by John Richard Green, Three Parts. Globe 8vo. 

XJ. 6i, caci. I. Heneist to Cressy. U, Cressy to Cromwell. 

III. Cromwell to Balaklavs. 
A SHORT GEOGRAPHY OF THE BRITISH. ISLANDS. By 

John Richard Green and Alice Stopvord Green. With 

MdLps. Fcap. Svo. 31. 6d, 
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Grove.— A primer of geography. By Sir Gtorgb 
Grove, D.C.L., F.R.G.S. With lUnstrations. i8mo. tj. 
{SHence Primers.) 

Guest.—LECTURES ON THE HISTORY OF ENGLAND. 
By M. J. Guest. With Maps. Crown 8vo. dr. 

" It is not too much to aaiert that this is one of the very best class books of Englbli 
Hutory for young students ever published.'* — Scotsman. 

Historical Course for Schools — Edited by Edward a. 

Freeman, D.C.L., late Fellow of Trinity Coll^;e, Oxford, Renins 
Professor of Modem History in the Universtty of Oxford. 

L— GENERAL SKETCH OF EUROPEAN HISTORY. By 
Prof. Edward A. Freeman, D.C.L. New Edition, revised and 
enlarged, with Chronological Table, Maps, and Index. i8mo. 3^. 6d, 

IL— HISTORV of ENGLAND. By Edith Thompsoh. Jfew 
Edition, revised and enlarged, with Coloured Maps. iSmo. 
2s, 6d. 

III.— HISTORY OF SCOTLAND. By Margaret Macarthur. 
New Edition. i8mo. 2s, 

IV.-HISTORY OF ITALY. By the Rev. W. Hunt, M.A. 
, New Edition, with Coloured Maps. i8mo. 3^. 6d* 

v.— HISTORY OF GERMANY. By J. Sime, M.A. i8mo. 

VI.— HISTORY OF AMERICA. By John A. Doyle. With 
Maps. i8mo. 4/. 6d, 

VIL— EUROPEAN COLONIES. By E. J. Payne, M.A. With 
Maps. i8mo. 4^. 6d, 

VIIL— FRANCE. By Charlotte M. Yonoe. With Maps. 
i8mo. ^r. 6d, 

GREECE. By Prof. Edward A. Freeman, D.C.L. 

[In pn^rtUian, 
ROME. By Prof. Edward A. Freeman, D.C.L. [In preparaiian. 

History Primers— Edited by John Richard Green, M.A., 
LL.D., Author of "A Short History of Ihe English People." 

ROME. By the Rev. M. Creighton, M.A., late Fellow and 

Tutor of Merton CoUege, Oxford. With Eleven Maps. iSmo. u, 

"The author has been curiouslv successful in telling in an intelligent way 
the story of Rome from first to lasL'— School Board Chroniclb. 

GREECE. By C. A. Fvffb, M.A., Fellow and late Tutor of 

University Coll^, Oxford. With Five Maps. i8rio. \s. 
"We give our unqualified praise to tMs little manual. '— Scroolmastbr. 
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History Primers ConHnued-^ 

EUROPEAN HISTORY. By Prof. E. A, Freeman, D.C.L., 
LL.D. With Maps. i8mo. u. 

'*Tli« work is always clear, and forma a luminous key to Enropean history.** 
-^School Board Chronicls. 

GREEK ANTIQUITIES. By the Rev. J. P. Mahaffy, M.A. 
Illustrated. iSino. is, 

'* AH that is necessary for the scholar to know is told so compactly yet so fiilly. 
and in a style so interesting, that it is impossible for even the dullest boy tb look 
OB this little work in the same light as he regards his other school books."— School- 

MASTKX. 

CLASSICAL GEOGRAPHY. By H. F. Tozer, M.A. i8mo. u. 

"Another valuable aid to the study of the ancient world. ... It contains 
an enormous quantity of information packed into a small space, and at the same time 
oommnnicated in a very readable shape."— John BuIl. 

GEOGRAPHY. By Sir George Grove, D.C.L. With Maps. 
i8mo. ij. 

"A model of what such a work should be. . . . We know of no short treatise 
better suited to infuse life and spirit into the dull lists of propw names of which 
our ordinary class-books so often almost exclusively consist' —Txmbs. 

ROMAN ANTIQUITIES. By Professor Wilkins. IUus- 

trated. i8mo. is, 
** A little book that throws a blaze of light on Roman history, and is, moreover 
intensely interesting."— School Board Chroniclb. 

FRANCE. By Charlotte M. Yongb. i8mo. u. 

" May be considered a wonderiully successful piece of work. . . .^ Its general 
merit as a vigorous and clear sketch, giving in a small space a vivid idea of the 
history of Franop, remains undeniable."— Saturday Rbvibw. 

Hole.— A GENEALOGICAL STEMMA OF THE KINGS OF 
ENGLAND AND FRANCE. By the Rev. C. Hole. On 
Sheet, is, 

Jennings.— CHRONOLOGICAL tables. CompUed by Rev. 
A. C. Jennings. [In the press. 

Kiepeft— A manual of ancient geography. From 
the German of Dr. H. Kiepert. Crown 8vo. $s, 

Lethbridge.— A short manual of the history of 

INDIA, With an Account of India as it is. The Soil, 
Climate, and Productions ; the People, their Races, Religions, 
Public Works, and Industries ; the Civil Services, and System 
of Administration. By Roper Lethbridge, M.A., CLE., 
late Scholar of Exeter College, Oxford, formerly Principal of 
Kishnaghur College, Bengal, Fellow and sometime Examiner of 
the Cidcutta University. With Maps. Crown 8vo. 5x. 
Michelet.— A summary of modern history. Trans- , 
lated from the French of M. Michel'et, and continued to the < 
Present Time, by M. C. M. Simpson. Globe 8vo. 4J. 6d, ' 

e 2 
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Ott*.— SCANDINAVIAN HISTORY. By E. C. OtTt. Wife 
Maps. Globe 8yo. 6s, 

Ramsay. — a school history of Rome. By g. g. 

Ramsat, M.A., Professor of Hnmaatty in the University of 
Glasgow. With Maps. Crown 8vo. [In j^reparatioh. 

Tait.— ANALYSIS OF ENGLISH HISTORY, based on Green's 
"Short History of the Ei^lish People." By C. W. A. Tait, 
M.A., Assistant-Master, Clifton College. Crown 8vo. 3j. 6d^ 

Wheeler. — a SHORT history of india and of the 

FRONTIER . STATES OF AFGHANISTAN, NEPAUL, 
AND BURMA. By j. Talboys Wheeler. With Maps. 
Crown 8vo. I2s, 
** It is the best book of the kind we have ever seen, and we recommend it to a.i>Iaoe 
in every school library." — ^Educational Times. 

Yonge (Charlotte M.).— A parallel history of 

FRANCE AND ENGLAND : consisting of Outlines and Dates. 
By Charlotte M. YonaB, Author of **Tlie Heir of RedclyflBe^" 
&c., &c. Oblong 4to. 3^. 6d, 

CAMEOS FROM ENGLISH HISTORY.— FROM ROLLO 
TO EDWARD II. By the Author of "The Heir of RedclyfTe.' 
Extra fcap. 8vo. New Edition. 5j. 

A SECOND SERIES OF CAMEOS FROM ENGLISH 
HISTORY. — THE WARS IN FRANCE. New Edition. 
Extra fcap. 8vo. y. 

A THIRD SERIES OF CAMEOS FROM ENGLISH HISTORY. 
^THE WARS OF THE R03?:S. New Edition. Extra fcap. 
8vo. $3, 

CAMEOS FROM ENGLISH HISTORY— A FOURTH SERIES. 
REFORMATION TIMES. Extra fcap. 8vo. 5^. 

CAMEOS FROM ENGLISH HISTORY.— A FIFTH SERIES. 
ENGLAND AND SPAIN. Extra fcap. 8vo. 51. 

EUROPEAN HISTORY. Narrated in a Series of Historical 
Selections from the Best Authorities. Edited and arranged by 
E. M. Sewell and C. M. Yonge. First Series, 1003— 1 154. 
New Edition. Crown 8vo. 6s, Second Series, 1088 — 1228. 
New Edition. Crown 8vo. 6s, 
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MODERN LANGUAGES AND 

LITERATURE. 

(i) English^ (a) French, (3) German, (4) Modem 
Greek, (5) Italian. 

ENGLISH. 

Abbott.— A SHAKESPEARIAN GRAMMAR. An attempt to 
i|lu9t2ra;te some of the Differences between Elizabethan and MoKlem 
English. Bf the Rev. E. A. Abbott, D.D., Head Master of the 
City of London School. New Edition. Extra fcap. 8vo. 6j, 

BrdOke.— PRIMER of JENGLISH literature. By the 
R6y. Stopford A. Brooke, M.A. i8mo. is. (LUerahire 
Primers,) 

B,Utler**-HUDJBRAS. Edited, with Introdnction and N<rtt», Mf 
Alfred Milnes, M.A. Lon«, late Fellow of Lincoln College, 
Oxford. Extra fcap 8vo. Part I. 3^. 6d, Farts II. and III. 
4s. 6k/. 

COWper's task : an epistle TO JOSEPH HILL, ESQ. ; 
TIROCINIUM, or a Review of the Schools ; and THE HIS- 
TORY OF JOHN GILPIN. Edited, with Notes, by William 
Benham, B.D. Globe 8vo. u. {Giobe Readings from Standard 
Authors,) 

Ddwden. — SHAKESPEARE. By Professor Dowden. i8mo. 
is, {Literature Primers,) 

Dryden.— SELECT prose works. Edited, with Introduction 
arid Notes, by Professor C. D. Yongb. Fcap. 8vo. 2x« €</. 

Gladstone.— SPELLING REFORM FROM AN EDUCA- 
TIONAL POINT OF VIEW. By ). H. Gladstone, Ph.D.,- 
F.R.S., Member of the School Board tor London. New Edition. 
Crown 8vo. is, 6d. 

Globe Readers. For standards I.— VI, Edited by A. F. 
MuRisoN. Sometime English Master at the Aberdeen Gnunmar 
School. With Illustrations. Globe 8vo. 

Primer I. (48 pp.) $d. Book III. (232 pp.) U» ^, 

Primer II. (48 pp.) 3d?. Book IV. (328 pp.) is, gd^ 



Book I. (96 pp.) 6d, 

).) 



Book V. (416 pp.) 2s. 
Book VI. (448 pp.) 2s. 6d. 



Book 11. (136 pp.) 9d. 

*^ Among 
bmunvrabW 

careful ability witn wbicn cney nave been aaaptea to tne erowing capacity of tne 
pupils. Tlie plan of the two primers is excellent for feciUtatins the d^'ft first 
atltmpCt to read. la the fitst thrfee ftmawiof bookis there is abuadaqce of evttr- 
taininff reading. .... Better food far youag minds could hardly be found. -^ 
Tiia AmEMMVM. 
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*The Shorter Globe Readers* — with lUustrations. Globf 

8vo. 



Primer I. (48 pp.) 3^« 
Primer II. (48 PP.) 3^* 
Standard I. (92 pp.) 6d. 
Standard II. (124 pp.) 9^. 



Standard III. (178 PP.) U. 
Standard IV. (182 pp.) i^* 
Standard V. (216 pp.) IJ» 3^« 
Standard VI. (228 pp.) i'. 6</. 



• Tlus Series has been abridged from " The Globe Readers*' to meet the demand 
for smaller reading books. 

GL'OBE HEADINGS FROM 8TAMSAES AUTHOES. 

Cowper'STASK: AN EPISTLE TO JOSEPH HILL, ESQ.; 
TIROCINIUM, or a Review of the Schools ; and THE HIS- 
TORY OF JOHN GILPIN. Edited, with Notes, by William 
Bknham, B.D. Globe 8vo. is. 

Goldsmith's vicar of WAKEFIELD. With a Memoir of 
Goldsmith by Professor Masson. Globe 8vo. is. 

Lamb's (Charles) tales from Shakespeare 

Edited, with Preface, by Alf&sd Aingbr, M.A. Globe 
8vo. 2s, 

Scott's (Sir Walter) lay of the last MINSTREL; 
and THE LADY OF THE LAKE. Edited, with Introductions 
and Notes, by Francis Turner Palgravx. Globe 8vo. u, 
MARMION ; and the LOkD OF THE ISLES. By the same 
Editor. Globe 8vo. is. 

The Children's Garland from the Best Poets.— 

Selected and arranged by Covbntry Patmors. Globe Swo, 2t, 

Yonge (Charlotte M.). — ^a book of golden deeds 

OF ALL TIMES AND ALL COUNTRIES. Gathered and 
narrated anew by Charlottk M. Yonge, the Author of ''The 
Heir of Reddyflfe." Globe 8vo. 2s, 



Goldsmith.— THE traveller, or a Prospect of Society ; 
and THE DESERTED VILLAGE. By Oliver Goldsmith. 
With Notes, Philological and Explanatory, by J. W. Hales, M.A. 
Crown 8vo. td, 

THE VICAR OF WAKEFIELD. With a Memoir of Goldsmith 
by Professor Masson. Globe 8vo. I^. (Globe Readings from 
Standard Authors.) 

SELECT ESSAYS. Edited, with Introduction and NotM. by 
Professor C. D. Yonge. Fcap. 8vo. 2s. 6d, 
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Hales.— LONGER ENGLISH PO£MS» with Notes, Pkiloloeical 
and EipUnatory, and an Introduction on the Teaching of £n»ish. 
Chiefly for Use in Schools. Edited by J. W. Hales, M.A., 
Professor of English Literatnre at King's (College, London. New 
Edition. Extra fcap. 8vo. 4s, 6d, 

Johnson's LIVES OP THE POETS. The Six Chief Lives 
(Milton, Drvden, Swift, Addison, Pope, Gray), with Macaulay's 
" Life of Johnson." Edited with Preface by Matthew Arnold. 
Crown 8vo. 6s, 

Lamb (Charles).— tales from Shakespeare. Edited, 

with Preface, by Alfred Ainger, M.A. Globe 8vo. 2s, 
{Giobe RtadUu^from Standard Auihcrs,) 

Literature Primers— Edited by John Richard Green, 

M. A.,'LL.D., Author of " A Short History of the English People." 
ENGLISH COMPOSITION. By Professor Nichol. l8mo. u, 
ENGLISH GRAMBiAR. By the Rev. R. Morris, LL.D., some- 
time President of the Philological Society. tSmo, doth, is, 
ENGLISH GRAMMAR EXERCISES. By R. Morris, LL.D., 
' and H. C. BowEN, M.A. iSmo. u, 

EXERCISES ON MORRIS'S PRIMER OF ENGLISH 
GRAMMAR. By John Wetherell, of the Middle School, 
Liverpool College. iSmo. is, 

ENGLISH LITERATURE. By Stopford Brooke, M.A. New 
Edition. i8mo. is, 

SHAKSPERE. By Professor Dowdsn. i8mo. is. 

THE CHILDREN'S TREASURY OF LYRICAL POETRY. 
Selected and arranged with Notes l^ Francis Turner Pal* 
GRAVE. In Two Parts. iSmo. is, each. 

PHILOLOGY. By J. Pbile, M.A. i8mo. is. 

In priparaiion >— 

HISTORY OF THE ENGLISH LANGUAGE. By J. A. H. 

Murray, LL.D. 
SPECIMENS OF THE ENGLISH LANGUAGE. To Illusttate 

the above. B^the same Anthor. 
Macmillan's Reading Books. — Adapted to the English and 

Scotch Codes. Bound in Cloth. 

PRIMER. i8mo. (48 pp.) 2d. 

BOOK I. for Standard I. i8mo. (96 pp.) 4</. 

„ IL „ IL iSmo. (144 PPO ^ 

„ III. „ HI. i8mo. (160 pp.) 6d. 

M IV. „ IV. i8ao. (176 pp.) 8^ 

», V. „ V. i8mo. (380 pp.) li. 
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Macmillan's Reading- Bodldi CoftHnued— 

BOOK VI. for Standard VI. Cro\vii 8vo. (436 pjp.) 4x. ^ 

Book Vt. is fitted for higher Classes, «nd as an I[atroduAtio|i to , 
English Literature. 

" They are far above any others that lytve appeawd i>oth in Ibym ahA fub^taflA ' 
. . The editor of the presexit series has rightly seen that reading hooka must" 
aim chiefly M giving to the pupils the power of accurate, and, if possthlei apt 
and skilful expression; at cultivating in them a good litenby Mstfc, and afe uoua> 
ing a desire m further reading.' This is done by taking care to saJkqt^M •xtiracts 
from true English classics, going up in Standard VI. course to Chaucer .fiooker. andr 
Bacoq, as welt aa^ Wordswcilh> Maicaulay, and Frou^e. . ^ « TMk h^qyfA^k 4& flha> 
right track, and indicates justly the ideal which Mie ought to set faefovs u«." — 

GVXRDlAli. 

MacmiUan's Copy-Books— 

Published in two sizes» viz, \-^ 

I. Large Poat 410. Frioe 4//.. e^qlu 
z. Post Oblong* Price 2d. eaoh, 

1. INITIATORY EXERCISES AND SHORT LBTTBHa* 

2. WORDS CONSISTING OF SHC^Rt LEtTERS. 

^3. LONG LBTTERid. "V^^ith wordd cemtaiiilii|: Loiig h Mc H ' ^ 
Figures. 

*4. WORDS CONTAINING LdNG LETTERS. 

4a. PRACTISING AND REVISING COPY-BOOiC. tot Uoi. 
I to 4. 

•5. CAPITALS AND SHORT HALF-TElCT. Wordg begftillli^ 

with a Capital 

*6. HALF-TEXT WORDS banning with CapitaU-^F^imii 

♦7. SMALL-HAND AND HALF-TEXT. Wkh CafRfiOi and 
Figures. ; 

•8. SMALL-HAND AND HALF-TEXT. With Capitals and 
Figwes* 

8a. PRACTISING AND REVISING COPY.BOQK- Fat Kos. 

5 to 8. 

♦9. SMALL-HAND SINGLE HEADLINES^Figurti* 

10. SMALL-HAND SINGLE HEADLIHBS-^i^uMs. ^ 

11. SMALL-HAND DOUBLE HEADLINES- Figuri^^ 

12. COMMERCIAL AND ARITHMEtlCAJ.' ^XA^ttfe^^ Ac. 

12a. PRACTISING AND REVISING COPY-BOOK. For Nos. 

8 to 12. 

. » • • ♦ 

* These numi^t mkjf hi had with Goodmatis Paimi Sliding 
O/ftfi. Large Post 410. ' Price 6d. eacfa^ 
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• — THE POET'S HOUR i I^3ebr7 telect«d M^ oma^ 
far Childrai. By Fkancbs Martin. New Editioa i8mo. 

SPRING-TIME WITH THE POETS: Poetry selected by 
. Francis Maktin. New Edition. iSnio. 51. 6d. 

Milton.-^By Stopford Brookb, M,A. Fcap. 8to. w. &/. 
(Classical WriUrs Series.) 



by the Rev. k. MoRkis, LL.D. 

HISTORICAL OUTLINES OF ENGLISH ACCIDENCE, 

empming Chapters an the Histcury luad Developmeot of ^e 
mguage, and on Word-formation. New Edition, ^tra fcap. 
8vo. €s, 

ELEMENTARY LESSONS IN HISTORICAL ENGLISH 
. GRAMMA Ry containing Accidence and Word-formation. New 
Edition. l8mo, 2j. M 

PRIMER OF ENGLISH GRAMMAR, i8ima is. (See also 
Literature I^imers,) 

Oliphant.— THE old and middle English, a New 

Edition of '• THE SOURCES OF STANDARD ENGLI$H," 
revised and greatly enlarged. By T. L. Kington Oi«iphant. 
Extra fcap. SVo. 9;, 

Palgf ave.— THE children's treasury of lyrical 

POETRY. Selected and azranged, with Notes, by Francis 
TtiRMSR Paloravx. i&ao. ar. 6ti, Also in Two Parta.i 
l8mo. IS. each. 

PctntOI'e.—THE CHILDREN'S GARLAND FROM THJt 
BEST POET'S. Selected and arranged by Covbntry Patmorb. 
Globe Svo. dt. (GMeJ^eekHngsfir$mSlamlatrdAiahors.) 

Plutarcb* — B^ing a Selection firom the Lives, which Illustratf 
Shakespeare. North's Translation. Edited, with Introdlictioiis, 
Notes, Index of Names, and Glossaifhd Index, by the Rev« W. 
W. Sksat, M.A. Crown 8vO. 6r. 

86ott*ji (^ir Walter) LAY of THE last MINSTREL, 

and THE LADY OF THE LAKE. Edited, with Introdnction 
and Notes, by Francis Tttrnkr PalgrAvx. Globe tto. ». 
. ' \plobi Readmgs from SUindard Authors^ 

MARMION ; and THE LORD OF THE ISLES* ^ the 
msm Sditw. Qkd^ fvo, u. ifikU iimdini$ from Stan^mta 
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Shakespeare.— A Shakespeare manual. By F. o. 

Flsay, M.A., late Head Master of Skipton Grammar SdiooL 
Second Edition. Extra fcap. 8vo. 4/. 6d, 

AN ATTEMPT TO DETERMINE THE CHRONOLOGI- 
CAL ORDER OF SHAKESPEARE'S PLAYS. By the Rev. 
H. Paine Stokbs, B.A. Extra fcap. 8vo. 4/. 6d. 

THE TEMPEST. With Glossarial and Explanatory Notes. By 
the Rev. }. M. Jephson. New Edition. i8mo. ix. 

PRIMER OF SHAKESPEARE. By Professor DoWDBll. 
iSmo. I J. (LiUrature Pfimers,) 

Sonnenschein and Meiklejohn. — the ENGLISH 

METHOD OF TEACHING TO READ. By A. Sonnen- 
SCHSIN zM J. M. D. Meiklejohn, M.A. Fcap. 8vo. 

COMPRISING : 

THE NURSERY BOOK, containing all the Two-Letter Words 
in the Language, id, (Also in Large Type on Sheets for 
School WaUs. 5j.) 

THE FIRST COURSE, consisting of Short Vowels with Single 
. Consonants. 6d, 

"the second course, with Combinations and Bridges, 

consisting bf Short Vowels with Double Consonants. 6</. 

THE THIRD AND FOURTH COURSES, conasting of Long 

Vowels, and all the Double Vowels in. the Language. 6<f. 

" These are admirable books, because diey are constracted on a prindplBk and 
that the simplest priactpk on which it is podiible tokam to read English."— 
Spbctatok. 

Taylor.— WORDS and places ; or, Etrmolomcal ISMac^ 
tions of History, Ethnology, and Geography. By the Rev. 
Isaac Taylor, M.A. Third and Cheaper Edition, revised and 
compressed. With Maps. Globe 8vo. 6s, 

Tennyson.— The COLLECTED WORKS of ALFRED, LORD 
TENNYSON, Poet Laureate. An Edition fcnr Schoob. In Four 
Parts. Crown 8vo. 2s, 6d, each. 

Thring.— THE ELEMENTS OF GRAMMAR TAUGHT IN 

ENGLISH. By Edward Thring, M.A., Head Master ol 
Uppingham. With Questions. Fourth Edition. l8mo. 2/. 

Trench (Archbishop). — ^Works by R. C. Trench, D.D., 

Archbishop of Dublin. 
HOUSEHOLD BOOK OF ENGLISH POETRY, Seleet«d and 
Arranged, with Notes. Third Edition. Extra fcap.»Syo. S#. 6J, 
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Trench (Archbishop) yfwks by, conHnued-^ 

ON THE STUDY OF WORDS. Seventeenth Edition, revised. 
Fcap. 8vo. 5j. 

ENGLISH, PAST AND PRESENT. Eleventh Edition, revised 
and improved. Fcap. 8vo. 5^. 

A SELECT GLOSSARY OF ENGLISH WORDS, usedfonnerly 
in Senses Different from their Present Fifth Edition, revised 
and enlai|;ed. Fcap. 8vo. 5^. 

Vaughan (CM.).— WORDS from the poets. By 

C. M. Vaughan. New Edition. i8mo, doth. ix. 

Ward.— THE ENGLISH POETS. Selections, with Critical 
Introductions by various' Writers and a General Introdaction by 
Matthew Arnold. Edited by T. H. Ward, M. A. 4 Vols. 
Vol. I. CHAUCER TO DONNE.— Vol. II. BEN JONSON 
TO DRYDEN.— Vol. III. ADDISON to BLAKE.— Vol. IV. 
WORDSWORTH to ROSSETTI. Crown 8vo. Each p. 6(L 

Wetherell.— EXERCISES on morris's primer of 

ENGLISH GRAMMAR. By John Wbthkrsll, M.A. 
i8mo. IS. (Literature Primers?^ 

Wrightson.— THE functional elements of an 

ENGLISH sentence, an Examination of. Together witii 
a New System of Analytical Marks. By the Rev. W. G. 
WrigHTSON, M.A., Cantab. Crown 8vo. 5j. 

Yonge (Charlotte M.).— the abridged book of 

GOLDEN DEEDS. A Reading Book for Schools and general 
readers. By the Author of " The Heir of Reddyffe." i8mo, 
doth, u, 

GLOBE READINGS EDITION. Complete Edition. Globe 
8vo. 2x. (See p. 53.) 

FRENCH. 

Beaumarchais.— LE barrier de Seville. Edited, 

with Introdaction and Notes, by L. P. Blouet, Assistant Master 
in St. Paul's School. Fcap. 8vo. 31. 6d. 

Bowen.— FIRST lessons in French. By h. cour. 

THOPS BOWEN, M. A., Principal of the Finsbury Training College 
for Higher and Middle Schools. Extra fcap. 8vo. is, 
Breyznann. — Works by Hermann Breymann, Ph.D., Pro* 
fessor of Philology in the University of Munich. 
A FRENCH GRAMMAR BASED ON PHILOLOGICAL 
PRINCIPLES. Second Edition. Extra fcap. 8vo. 4x. 6d, 



6o MACMILLAN'S EDUCATIONAL CAtALOGUE. 

♦ ■ __ _ * 

Breymann — ^Works by Hbrmann Briymawn, Pk.1>^ {Mgfin^ 

FIRST FRENCH EXERCISE BOOK. Extra foap. 8vo. 41, Qi. 
SECOND FRENCH EXERCISE BOOK. Extra fcap. 8vo, 2^. 6d. 

Fasnacht.— THE organic method of studying 

LANGUAGES. By G. EugAne Fasnacht, Author of '•' Mac- 
ViiUaii's Progressive French Cotirse," Editor of *' MatpuUatt's 
Foreign School Classics/' &c. Extra fcap. $vo. L French. 
y, 6d. 
A SYNTHETIC FRENCH GRAMMAR FOR SCHOQI,S 
By the same Author; Crown 8yo. ^, 6d, 

GRAMMAR AND GLOSSARY OF THE FRENCH LAN^ 
GUAGE OF THE SEVENTEENTH CElKTUkY. By tie 
same Author. Crown 8vo. [In preparafian, 

Macmillan's Primary Series of French and 
Gei'man Reading Books. — Edited by G. iBtrc^ftNE 

FAsKACRT, Assistant^Master in Westminster Schoc^. ^tth 
IllnstratioBs. Globe 8vo. 

PERRAULT— CONTES DB FEES. Edited, witU Introdweion, 
Notes, and Vocabulary, by G. E. FASNACHT. I j^ . 

LA FONTAINE— SELECT FABLES. Edited, with Intwductjwv 
Notes, and Vocabulary, by 1. M. MoHia&TY, M. A., Assistant- 
Master at Rossall. {fnptepardtion, 

GRIMM— HAUSMARCHEN. Edited, with Introdaction, Notes, 
and Vocabulary, byG. E. Fasnacht. {Jfn pr^firation^ 

G. SCHWAB— ODYSSEUS. With Introduction, Notes, mUT 
Vocabulary, by the same Editor. \In pn^rcHion, 

Macmillan's Progressive French Course. — ^By G. 

EvQtNB Fasnacht, Assistant-Master in Westminstei" School. ' 
I.— First Year, containing Easy Lessons on the Regular 

Accidence. Extra fcap. 8vo. \s. 
II. — Second Year, containing an Elementary Grammar with 

copious Exercises, Nates, ana Vocabularies. A new Edition, 

enlarged and thoroughly revised. Extra fcap. 8yo. 2j. ^ 

111 — ^THIRD Year, containing a Systematic Syntax, and LeflsoM 

in Composition. Extra fcap. 8vo. 2J. td* 

THE TEACHER'S COMPANION TO MACMILlAN!S 
PROGRESSIVE FRENCH COURSE. Third Year. Wi3 
Copious Notes, Hints for Diiferent Renderings Synonyms, Philo- 
logical Remarks, ftc. By G. E. Fasnacht. Globe ^yo. 4^. 6^. 

THl^ TEACHER'S COMPANION TO MACMilXAJTS 
PROGRESSIVE FRENCH COURSE. SeMul Year. . 
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MacxniUan's Progressive French fieaders. — f^ 

G. EuG^E Fasnacht. 

I.— First Ybar, containing Fabks, Historical Extracts, Letters, 

Dialogues, Fables, Ballads^ Nursery Songs, &c., with Two 
. Vocabularies: (i) in the order of aubjects; <2) in alphabetical 

order. Extra foap^ 8vo. 2s, 6d, 

II. — Second Year, containing Fiction in Prose and Verse, 
• Historical and Descriptive Extracts, Essays, Letters, Dialoguea^ 

«c. Extra fcap. 8vo. 2s. 6d. 

Macmillan's Foreign School Classics. — Edited by 
G. EuGtNB Fasnacht. i8mo. 

FRENCH. 

CORNEILLE— LE CID. Edited by G. E. Fasnacht. u, 
DUMAS— LES DEMOISELLES DE ST. CYR. Edited by 
Victor Ogee, Lecturer in University College, Liverpool. 

[In preparaHon, 
MOLlfeRE— LES FEMMES SAVANTES. By G. E. Fasnacht. 

MOLlfeRE— LE MISANTHROPE. By the sanie Editor, is. 

MOLlfeRE— LE M^DECIN MALGRE LUL By the same 
Editor, ij. 

MOLlfeRE— L'AVARE. Edited by L. M. MoriarTY, B.A., 
Assistant-Master at Rossall. is. 

MOLlfeRE— LE BOURGEOIS GENTILHOMME. By the same 
Editor. IS. 6d, 

RACINE— BRITANNICUS. Edited by EuotNE Pellissier, 
Assistant-Master in Clifton College, and Lecturer in University 
College, Bristol. [In preparaHon 

scen:^:s in roman history, selected from 

FRENCH HISTORIANS. Edited by C. Colbeck, M.A., late 
Fellow of Trinity Collie, Cambridge; Assistant- Master at 
Hairow. [In preparation, 

SAND, GEORGE— LA MARE AU DIABLE. Edited by W. E. 
Russell, M.A., Assistant Master in Haileybury College, is. 

SANDEAU, JULES-MADEMOISELLE DE LA SElTGLlfeRE. 
Edited by H. C. Steel, Assistant Master in Wellington Coll^;e. 

[In the press. 
VOLTAIRE— CHARLES XIL Edited by G. E. Fasnacht. 

[In the press. 
%* Other volumes to foiiffw. 

(See also Gertwin Authors, p^ge 62.) 



62 MACMILLAirS EDUCATIONAL CATALOGUE. 

Masson (Qustave).— a compendious dictionary 

OF THE FRENCH LANGUAGE (Frcnch-EngKsh and EngUsh- 
French). Adapted from the Dictionaries of Professor Alfred 
Elwall. Followed by a List of the Principal Diverging 
Derivations, and preceded by Chronological and Historical Tables. 
By GusTAVK Masson, Assistant Master and Librarian, Harrow 
School. New Edition. Crown 8vo. 6s, 

Moliere.— LE MALADE IMAGINAIRE. Edited, with Intro- 
duction and Notes, by Francis Tarver, M. A., Assistant Master 
at Eton. Fcap. 8vo. or. 6d, 

(See also Maemillan*s Foreign School Classics,) 

GERMAN. 
Macmillan's Progressive German Course. — By G. 

Eugene Fasnacht. 

Part I.— First Year. Easy Lessons and Rnles on the Regular 
Accidence. Extra fcap. 8vo. is. 6d, 

Part II. — Second Year. Conversational Lessons in Systematic 
Accidence and Elementary Syntax. With Philological Illustrations 
and Etymological Vocabulary. Extra fcap. Svo. 2x. 

Part III. — Third Year. [In prepnrcUion, 

*i^* Keys to the French and German Courses are in preparation, 

Macmillan's Progressive German Readers. — By 

G. E. Fasnacht. First Year. [In tho press. 

Macmillan's Primary German Reading Books. 

(See page 59.) 

Macmillan's Foreign School Classics. Edited by G. 

EuGfcNE Fasnacht. i8mo. 

GERMAN. 

GOETHE— GOTZ VON BERLICHINGEN. Edited by H. A. 

Bull, M. A., Assistant Master at Wellington College. 2x. 
GOETHE— FAUST. Part I. Edited by Jane Lee, Lecturer 

in Modem Languages at Newnham College, Cambridge. 

[In preparation, 
HEINE— SELECTIONS FROM THE REISEBILDER AND 

OTHER PROSE WORKS. Edited by C. Colbeck, M.A., 

Assistant- Master at Harrow, late Fellow of Trinity College, 

Cambridge. 2s, 6d. 
SCHILLER— DIE JUNGFRAU VON ORLEANS. Edited by 

Joseph Gostwick. 2j. 6d, 
SCHILLER— MARIA STUART. Edited by C. Sheldon, M.A., 

D.Lit;, Senior Modem Language Master hi Clifton College. 2s. 6d 
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Foreign School Classics (German) Cotuimud-- 

SCHILL ER^WILHELM TELL. Edited by G. E. Faskacht. 

UHLAND— SELECT BALLADS. Adapted as a First Easy Read- 
lag Book for Beginnen. Edited by G. E. Fasnacht. is. 
\* OtJUr Volumes to foUaw, 

(See also Firmeh Authors^ page 60.) 

Pylodet.— NEW guide to German conversation ; 

containing an Alphabetical List of nearly 800 Familiar Words ; 
followed by Exercises ; Vocabulary of Words in freqaent use ; 
Familiar Phrases and Dialogues ; a Sketch of German Literature, 
Idiomatic Expressions, &c. By L. Pylodbt. iSmo, doth' limp. 
2s* 6d, 
A SYNOPSIS OF GERMAN GRAMMAR. F^om the above. 
i8mo. 6d, 

Whitney. — ^Works bv W. D. Whitney, Professor of Sanskrit 
and Instructor in Moaem Languages in Ysde College. 

A COMPENDIOUS GERMAN GRAMMAR. Crown 8vo. 4r. 6d. 

A GERMAN READER IN PROSE AND VERSE. With Notes 
and Vocabulary. Crown Svo, 5^'. 

Whitney and Edgren.— a compendious German 

AND ENGLISH DICTIONARY, with Notation of Correspon- 
dences and Brief Etymologi^. By Professor W, D, Whitnky, 
assisted by A. H. Edgrbn. 'Crown 8vo. 7/. 6d. 
THE GERMAN-ENGLISH PART, separately, 5*. 

MODERN GREEK. 
Vincent and Dickson. — handbook TO modern 

GREEK. By Edgar Vincent and T. G. Dickson, M.A. 
Second Edition, revised and enlarged, with Appendix on the 
relation of Modem and Classical Greek by IVofessor Jsbb. 
Crown 8vo, 6^. 

ITALIAN. 

Dante. — THE purgatory of DANTE, Edited, with 
Translation and Notes, by A. J. Butler, M.A., late Fellow of 
Trinity College, Cambridge. Crown 8vo. 12s, 6d. 



DOMESTIC ECONOMY. 

Barker— FIRST lessons in the principles of 

cooking. By Lady Bakxsr. New Editioik i8mo. is. 



A^ MACMILLAirs EDUCATIONAL CATALOOUPL 

Beraers,— FIRST lessons ok hsalth. By j. ^^mwul 

New Editi(N^. iSmo. is, 

Fawcett.— TALES in political economy. By MiLLi- 
CXNT Garrett Fawcrtt. GlobaSvo. 3x. 

Frederick.— HINTS to housewives on several 
points, particularly on THE preparation of 

economical and tasteful dishes. By Mrs. 

Frsdrrick. Crown Syo, u. i 

" Tb&i uBprelcBding and oaeiul IHtle voIum«e ^lMtl4k9Uy fup^ios a deBMentttni. 
.... The author stoadilv keeps in view the simple aim of ' making «venr<day 
meals at home, partictilarly the dinner, attractive/ without adding to me ordinary 
housefaoM expenses.'* — Satukoav Rbvibw. 

Grand'homme.— cutting-out and dressmaking. 

From the French of MdlLe. ^. Grand' hohm?. Witi^ Diagnuns- 
l8mo. II. 

Tegetmeier.— H ousehold management and 

cookery, with an Appendix of Recipes use4 bv the 
Teachers of the National School of Cookery. By W. B. 
Tegetmsirr. Compiled at the request of th$ School Boar^ for 
London. i8mo. is* 

Thornton.— FIRST LESSONS IN BOOJC-KEEPWG. J?y 
J. Thornton. New Edition. Crown 8vo. ts. 6S» 

The object of this volume is to make the theory pf Book-keeping suSdend 
plain for even chikfa«n to anderstand it. ^ 

Wright.— THE SCHOOL CO0KERY,BO0K. Compiled and 
Edited by C. E. Guthrie Wright, Hon Sec. to the Edinburgh 
School of Cookery. xte0. Iju 



ART AND KIIADRED SUBJECTS. 

Anderson.— LINEAR PERSPECTIVE, AND MODEL 
DRAWING. A School and' Art Class Manual, with Questions 
and Exercises for Examination, and Examples of ExamtfKlDn 
Papers. By Laurence Anderson. With Illustrations. Royal 

Svo. 2S, 

Collier,- A primer of art. with lUustrations. By John 
Collier. i8mo. u. 

Delamotte.—A beginner's drawing book. By 

p. H. Delamotte, F.S.A. Proffreteivdy vnxtg^ »w 
Edition improved. Crowa 8vo. $s, 6d. 
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Ellis.— SKETCHING FROM NATURE. A Handbook for 
Students and Amateurs. By Tristram J. Ellis. With a 
Frontispiece and Ten Illustrations, by H. Stacy Marks, 
R.A., and Twenty-seven Sketches by the Author. Crown 8vo. 
2J. 6d. {Art at Home Series.) 

Hunt.— TALKS ABOUT ART. By William Hunt. With a 
Letter from J. E. Millais, R.A. Crovm 8vo. 31. 6^. 

Taylor. — a primer of pianoforte playing. By 

Franklin Taylor. Edited by Sir George Grove. i8mo. \s. 
WORKS ON TEACHING. 

BlakistOn — the teacher. Hints on School Management. 
A Handbook for Managers, Teachers* Assistants, and PupU 
Teachers. By J. R. Blakiston, M.A. Crown 8vo. 2j. bd, 
(Recommended by the London, Birmingham, and Leicester 
School Boai'ds.) 
" Into a comparatively small bonk he has crowded a great deal of exceedingly 

useful and sound advice. It is a plain, common>sense book, full of hints to th« 

teacher on th« management of his school and his children." — Scuool Board 

Chroniclb. 

Calderwood — on teaching. By Professor Henry Calder- 
WOOD. New Edition. Extra fcap. 8vo. 2s, 6d, 

Fearon. — SCHOOL inspection. By D. R. Fearon, M.A., 
Assistant Commissioner of Endowed Schools. New Edition. 
Crown 8yo. 2s, 6d, 

Gladstone. — object teaching, a Lectnr« delivered at 
the Pupil-Teacher Centre, William Street Bo^rd School, Ham- 
mersmith. By J. H. Gladstone, Ph.D., F.R.S., Member of 
the London School Board. With an Appendix. Crown 
8yo. 3rf. 
**lt is a short but interesting and instructiTe publication, and our younger 
teachers will do well to read it carefully and thoroughly. There is much in theso 
few pages which they can kam and profit by."— Thb School Guardian. 
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♦,* For other Works by these Authors, see. Theological 

Catalogue. 

Abbott (Rev. E. A.) — bible lessons. By the Rev. 
E, A. Abbott, D.D., Head Master of the City of London 
School. New Edition. Crown 8vo. ^ 4r. Sd, 
*'Wise, suggestive, and really profound initiation into religiout thought*" 
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Abbott— Rushbrooke.— THE common tradition of 

THE synoptic GOSPELS, in the Text of the Revised 
Version. By Edwin A. Abbott, D.D., fonneriy Fellow of St. 
John's College, Cambridge, and W. G. Rushbrookb, M.L., 
formerly Fellow of St. John's College, Cambridge. Crown 8va 
Ss. 6d. 

The Acts of the Apostles.— Edited with introduction and 
Notes. By T. E. Page, M.A. Fcap. 8vo. \In preparation, 

Arnold. — a bible-reading for schools. —the 

GREAT PROPHECY OF ISRAEL'S RESTORATION 
(Isaiah, Chapters xl. — Ixvi.). Arranged and Edited for Young 
Learners. By Matthew Arnold, D.C.L., formerly Professor 
of Poetry in the University of Oxford, and Fellow of Oriel. 
New Edition. i8mo, cloth, u. 

ISAIAH XL.— LXVI. With the Shorter Prophecies allied to it. 
Arranged and Edited, with Notes, by Matthew Arnold. 
Crown 8vo. 5^. 

ISAIAH OF JERUSALEM, IN THE AUTHORISED ENG- 
LISH VERSION. With Introduction, Corrections, and Notes. 
By Matthew Arnold. Crown 8yo. 41. 6d. 

Benham.— A companion to the LECTIONARY. Being 
a Commentary on the Proper Lessons for Sundays and Holy Days. 
By Rev. W. Benham, B.D., Rector of S. Edmund with S. 
Nicholas Aeons, &c. New Edition. Crown 8vo. 4r. 6d, 

Cassel.— MANUAL OF JEWISH HISTORY AND LITERA- 
TURE ; preceded by a BRIEF SUMMARY OF BIBLE HIS- 
TORY. By Dr. D. Cassel. Translated by Mrs. Henry Lucas. 
Fcap. 8vo. 2/. 6d, 

Cheetham.— A CHURCH HISTORY OF THE FIRST SIX 
CENTURIES. By the Ven. Archdeacon Cheetham. 
Crown 8vo. [In the press, 

Curteis.— MANUAL OF THE THIRTY-NINE ARTICLES 
By G. H. Curteis, M.A., Principal of the Lichfield Theo 
lo^cal CoUege. [In preparaHon 

Davies,— THE epistles of st. paul to the EPHE- 

SIANS, THE COLOSSIANS, AND PHILEMON; with 
Introductions and Notes, and an Essay on the Traces of Foreign 
- Elements in the Theology of these Epistles. By the Rev. J. 
Llewelyn Davies, M.A., Rector of Christ Church, St Mary- 
lebone; late Fellow of Trinity College, Cambridge. Second 
Edition. Demy 8yo. 71. 6d, 
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Drummond.— THE study OF theology, intrg. 

DUCTION TO. By Jambs Drummond, LL.D., Professor of 
Theology in Manchester New Coll^e» Londcm. Crown Svo. 

Gaskoin.— THE CHILDREN'S TREASURY OF BIBLE 
STORIES. By Mrs. Herman Gaskoin. Edited with Pre&ce 
by Rev. G. F. Maclear,D.D. Part I.— OLD TESTAMENT 
HISTORY. i8mo. ix. Part II.— NEW TESTAMENT. 
i8mo. IX. Part IIL— THE APOSTLES : ST. JAMES THE 
GREAT, ST. PAUL» AND ST. JOHN THE DIVINE. 
i8mo. IX. 

Golden Treasury 'Psalter.— students* Edition. Being an 

Edition of "The Psalms Chronologically arranged, by Four 
Friends," with briefer Notes. i8mo. 3X. 6d. 

Greek Testament. — Edited, with Introduction and Appen- 
dices, by Canon Westcott and Dr. F. J. A. Hort. Two 
Vols. Crown 8vo. lor. 6</. each. 
Vol. I. The Text. 
VoL II. Introduction and Appendix. 

Greek Testament. — Edited by Canon Wkstcott and Dr. 
Hort. School Edition of Text. Globe 8vo. [In the press. 

The Greek Testament and the English Version, 

a Companion to. By Philip Schaff, D.D., President 
of the American Committee of Revision. With Facsimile 
Illustrations of MSS., and Standard Editions of the New Testa- 
ment. Crown 8vo. 12s, 

Hardwick. — Works by Archdeacon Hardwick :— 
A HISTORY OF THE CHRISTIAN CHURCH. Middle 
Age. From Gregory the Great to the Excommunication of 
Luther. Edited by William Stubbs, M.A., Regius Professor 
of Modem History in the University of Oxford. With Four 
Maps. Fourth Edition. Crown 8vo. lOf. 6d, 
A HISTORY OF THE CHRISTIAN CHURCH DURING 
THE REFORMATION. Fourth Edition. Edited by Professor 
Stubbs. Crown 8vo. i<w. 6d, 

Jennings and Lowe.— the psalms, with intro- 

DUCTIONS AND CRITICAL NOTES. By A. C. Jennings, 
B.A. ; assisted in parts by W. H. LOWB. In 2 vols. Crown 
Svo, loj. (>d. each. 
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Lightfoot. — Works by Right Rev. J. B. Lightfoot, D.D., 
Bishop of Durham : — 

ST. PAUL'S EPISTLE TO THE GALATIANS. A Revised 
Text, >Aith Introduciion, Notes, and Dissertations. Seventh 
Edition, revised. 8vo. I2s, 

ST. PAUL'S EPISTLE TO THE PHILIPPIANS. A Revised 
Text, with Introduciion, Notes, and Dissertations. Seventh 
Edition, revised. 8vo. I2s. 

ST. CLEMENT OF ROME— THE TWO EPISTLES TO 
THE CORINTHIANS. A Revised Text, with Introducdon and 
Notes, 8vo. Ss, 6d, 

ST. PAUL'S EPISTLES TO THE COLOSSI ANS AND TO 
PHILEMON. A Revised Text, with Introductions, Notes, 
and Dissertations. Sixth Edition, revised. 8vo. I2s. 

THE IGNATIAN EPISTLES. 8vo. [/« the press, 

Maclear. — Works by the Rev. G. F. Maclear, D.D., Warden of 
St. Aug;ustine's College, Canterbury, and late Head-Master of 
King's College School, London : — 

A CLASS BOOK OF OLD TESTAMENT HISTORY. New 
Edition, with Four Maps. i8mo. 4r. 6^. 

A CLASS-BOOK OF NEW TESTAMENT HISTORY, 
including the Connection of the Old and New Testaments. 
With Four Maps, New Edition. l8mo. 5^. dd, 

. A SHILLING BOOK OF OLD TESTAMENT HISTORY, 
for National and Elementary Schools. With Map. i8mo, cloth. 
New Edition. 

A SHILLING BOOK OF NEW TESTAMENT HISTORY, 
for National and Elementary Schools. With Map. i8mo, doth. 
New Edition. 

These works have been carefully abridged from the author's 
large manuals. 

CLASS-BOOK OF THE CATECHISM OF THE CHURCH 
OF ENGLAND. New Edition. i8mo. u. 6^/. 

A FIRST CLASS-BOOK OF THE CATECHISM OF THE 
CHURCH OF ENGLAND. With Scripture Proofs, for Junior 
Classes and Schools. New Edition. i8mo. dd, 

A MANUAL OF INSTRUCTION FOR CONFIRMATION 
AND FIRST COMMUNION. WITH PRAYERS AND 
DEVOTIONS. 32mo, doth extra, red edges. 2J. 
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Maurice. — ^THE LORD'S PRAYER, THE CREED^ AND 
THE COMMANDMENTS. A Manual for Parents and 
Schoolmasters. To which is added the Order of the Scriptures, 
By the Rev. F.Denison Maurice, M.A. i8mo, cloth, limp. ix. 

Procter. — a HISTORY OF THE BOOK OF COMMON 
PRAYER, with a Rationale of its Offices. Bv Rev. F. Procter. 
M.A. Sixteenth Edition, revised and enlarged. Crown 8vo. 
lor. 6d, 

Procter and Maclear. — an elementary intro- 
duction TO THE book of COMMON PRAYER. Re- 
arranged and supplemented by an Explanation of the Morning 
and Evening Prayer and the Litany. By the Rev. F. Procter 
and the Rev. Dr. Maclear. New and Enlarged Edition, 
containing the Communion Service and the Con£mation and 
Baptismal Offices. i8mo. 2J. 6</. 

The Psalms, with Introductions and Critical 

Notes. — By A, C. Jennings, B,A., Jesus College, Cambridge, 
Tyrwhitt Scholar, Crosse Scholar, Hebrew University, Prizeman, 
and Fry Scholar of St. John's Collie ; assisted in Parts by W. 
H. Lowe, M.A., Hebrew Lecturer and late Scholar of Christ's 
College, Cambridge, and Tyrwhitt Scholar. In 2 vols. Crown 
8vo. lor. 6d, each. 

Ramsay.— THE CATECHISER'S manual ; or, the Church 
Catechism Illustrated and Explained, for the Use of Clergymen, 
Schoolmasters, and Teachers. By the Rev. Arthur Ramsay, 
M.A. New Edition. i8mo. is, 6d. 

Simpson. — an epitome of the history of the 
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Edition. 8vo. 12s. 
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Seventh Edition. 8vo. izr. 

THE EPISTLE TO THE COLOSSIANS. By the same 
Editor. Sixth Edition. 8vo. I2s. 

THE EPISTLE TO THE ROMANS. Edited by the Veiy Rev. 
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